
Islam 
Tổng quan ngắn gọn về Islam như được mô tả 

trongKinh Qur’an và Sunnah 

Một quyển sách mà chủ đích trọng tâm là giới thiệu ngắn gọn về 

tôn giáo Islam, trong đó chỉ ra các nền tảng, giáo lý và các đặc tính 

ưu việt của tôn giáo dựa theo các bằng chứng gốc, đó là từ 

ThiênKinh Qur’an và Sunnah của Nabi صلى الله عليه وسلم. Cuốn sách được gửi đến 

tất cả những người trưởng thành bao gồm cả người Muslim và 

không phải Muslim, bằng chính ngôn ngữ của họ, ở mọi thời đại 

và ở mọi nơi, bất kể hoàn cảnh và điều kiện. 

(Cuốn sách chứa đựng các bằng chứng từ ThiênKinh Qur’an và 

Sunnah) 

 





4 

1- Islam là bức thông điệp của Allah gửi đến toàn thể 

loài người. Nó là bức thông điệp thiêngliêng vĩnh cửu 

cuối cùng trong số các bức thông điệp của Thượng Đế: 

Islam là bức thông điệp của Allah gửi đến với toàn thể loài người, 
Đấng Tối Cao phán: 

رۡسَ ﴿
َ
اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ وَمَآ أ كۡثَرَ ٱلنَّ

َ
َّا كَافَّٓةٗ ل لِنَّاسِ بشَِيرٗا وَنذَِيرٗا وَلََٰكِنَّ أ  ﴾ ٢٨لۡنََٰكَ إلِ

 [ 28 :]سبأ
 {Và TA (Allah) cử phái Ngươi (hỡi Thiên Sứ) đến chỉ để làm 

một Người mang tin mừng và một Người cảnh báo cho toàn bộ 
nhân loại nhưngđa số nhân loại không biết}. (chương 34 - Saba': 
28) Allah Tói Cao phán: 

ِ إلِيَۡكُمۡ جَمِيعًا ﴿ اسُ إنِ يِ رَسُولُ ٱللََّّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ  [158]الأعراف:  ﴾١٥٨... قلُۡ يََٰٓ

{(Hỡi Thiên Sứ!) Ngươi hãy nói: “Hỡi nhân loại! Ta đích thực là Sứ Giả 
của Allah được cử phái đến cho tất cả các ngươi}. (chương 7 – Al-‘Araf: 
158) Và Allah Tói Cao phán: 

ب كُِمۡ فَـ َامِنُواْ خَيۡرٗا لَّكُمۡۚۡ وَإِن تكَۡفُرُواْ فَ ﴿ ِ مِن رَّ اسُ قَدۡ جَاءَٓكُمُ ٱلرَّسُولُ بٱِلحۡقَ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ إنَِّ  يََٰٓ

ُ عَليِمًا حَكِيمٗا  رۡضِِۚ وكََانَ ٱللََّّ
َ
َٰتِ وَٱلأۡ مََٰوَ ِ مَا فيِ ٱلسَّ  [170]النساء:   ﴾١٧٠لِلََّّ

 {Hỡi nhân loại, chắc chắn Thiên Sứ (Muhammad) đã đến với các 
ngươimangtheoChân Lý từ Thượng Đế của các ngươi. Bởi thế, các 
ngươi hãy tin nơi Y, điều đó tốt cho các ngươi, còn nếu các ngươi phủ 
nhận Y thì quả thật vạn vật trong các tầng trời và trái đất đều thuộc về 
Allah. Và Allah là Đấng Hằng Biết, Đấng Sáng Suốt}. (chương 4 – An-
Nisa’: 170)Islam là bức thông điệp thiêngliêng vĩnh cửu cuối cùng trong 
số các bức thông điệp của Thượng Đế. Allah Tối Cao phán: 

ُ بكُِ ﴿ بيِ ـِنََۧۗ وكََانَ ٱللََّّ ِ وخََاتَمَ ٱلنَّ ِن ر جَِالكُِمۡ وَلََٰكِن رَّسُولَ ٱللََّّ حَدٖ م 
َ
بآَ أ
َ
دٌ أ ا كَانَ مُحَمَّ ِ شَيۡءٍ مَّ

ل 
 [ 40]الأحزاب:  ﴾٤٠عَليِمٗا 
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{Muhammad không phải là cha của bất kỳ ai trong số những người 
đàn ông của các ngươi mà Y chính là vị Thiên Sứ của Allah và là vị Nabi 
cuối cùng. Quả thật, Allah hằng biết tất cả mọi thứ}. (chương 33 – Al-
Ahzab: 40) 

2- Islam không phải là tôn giáo dành riêngcho một sắc 

tộc hay một cộng đồng riêng biệt nào mà nó là tôn giáo 

của Allah dành cho toàn thể loài người: 

Islam không phải là tôn giáo dành riêngcho một sắc tộc hay một cộng 
đồng riêng biệt nào mà nó là tôn giáo của Allah dành cho toàn thể loài 
người, và lệnh đầu tiêntrong ở Qur’an vĩ đại là lời phán của Ngài: 

ٱعۡبُدُواْ  ﴿ اسُ  ٱلنَّ هَا  يُّ
َ
أ تَتَّقُونَ يََٰٓ لعََلَّكُمۡ  قَبۡلكُِمۡ  مِن  َّذِينَ  وَٱل خَلقََكُمۡ  َّذِي  ٱل     ﴾ ٢١رَبَّكُمُ 
 [ 21]البقرة: 

 {Hỡi nhân loại, các ngươi hãy thờ phượng Thượng Đế của các ngươi, 
Đấng đã tạo hóa ra các ngươi và các thế hệ trước các ngươi, mong rằng 
các ngươi biết kính sợ Ngài}. (chương 2 – Al-Baqarah: 21) Và Allah Tói 
Cao phán: 

ِن نَّفۡسٖ وََٰحِدَةٖ وخََلقََ مِنۡهَا زَوجَۡهَا وَبَثَّ مِنۡهُمَ ﴿ َّذِي خَلقََكُم م  اسُ ٱتَّقُواْ رَبَّكُمُ ٱل هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ ا  يََٰٓ

رۡ 
َ
وَٱلأۡ بهِۦِ  تسََاءَٓلوُنَ  َّذِي  ٱل  َ ٱللََّّ وَٱتَّقُواْ   ۡۚ وَنسَِاءٓٗ كَثيِرٗا  رَقِيبٗا رجَِالاٗ  عَلَيۡكُمۡ  كَانَ   َ ٱللََّّ إنَِّ   ۡۚ    ﴾١حَامَ

 [ 1]النساء: 

{Hỡi con người, hãy kính sợ Thượng Đế của các ngươi, Đấng đã tạo 
hóa các ngươi từ một cá thể duy nhất (ông tổ Adam của các ngươi) và 
từ Y Ngài đã tạo ra người vợ (Hauwa) của Y, rồi từ hai người họ, Ngài 
đã rải ra khắp nơi (trên trái đất) vô số đàn ông và phụ nữ}. (chương 4 – 
An-Nisa’: 1). 

Ông Ibnu ‘Umar thuật lại: Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم thuyết giảng cho 
người dântrong ngày chinh phục Makkah, Người nói: “Hỡi mọi người, 
quả thật Allah đã xoáđi khỏi các người bụi bẩn của thời tiền Islam và 
việc kiêu hãnh về ông cha. Trongkhi con người được tóm gọn qua hai 
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loại người: Đức hạnh, ngoan đạo, cao quý đối với Allah hoặc hư đốn, bất 
hạnh, đáng khinh đối với Allah. Loài người đều là con cháu của Adam, 
Allah đã tạo hoá ra Adam từ đất, Allah phán: 

وجََعَلۡنََٰكُ ﴿ نثَيَٰ 
ُ
وَأ ذَكَرٖ  ِن  م  خَلقَۡنََٰكُم  إنَِّا  اسُ  ٱلنَّ هَا  يُّ

َ
أ إنَِّ  يََٰٓ  ْۡۚ لتَِعَارَفُوٓا وَقَبَائٓلَِ  شُعُوبٗا  مۡ 

َ عَليِمٌ خَبيِر   تۡقَىَٰكُمۡۚۡ إنَِّ ٱللََّّ
َ
ِ أ كۡرَمَكُمۡ عِندَ ٱللََّّ

َ
 [ 13]الحجرات:  ﴾١٣أ

 {Hỡi nhân loại! TA (Allah) đã tạo hóa các ngươi từ một người nam và 
một người nữ và làm cho các ngươi thành các quốc gia và những bộ lạc 
để các ngươi nhận biết lẫn nhau. Quả thật, người vinh dự và cao quý 
nhất ở nơi Allah là người có Taqwa (sự ngay chính, ngoan đạo và sợ 
Allah) nhất trong các ngươi. Quả thật, Allah là Đấng Hằng Biết, Đấng 
Thông Toàn}. (chương 49 – Hujurat: 13).”  

Tirmizdi ghi lại, số 3270. Bạn sẽ không tìm thấy trong mệnh lệnh của 
Kinh Qur’an vĩ đại hoặc mệnh lệnh của Thiên Sứ cao quý صلى الله عليه وسلم mang giới 
luật dành riêngcho một nhóm người, một dân tộc, hay một bộ tộc nào. 

3- Islam chính là bức thông điệp của Thượng Đế được 

ban xuống để hoàn chỉnh các bức thông điệp trước đây, 

các bức thông điệp mà chúng đã được ban xuống cho 

các vị Nabi, các vị Sứ Giả để họ rao truyền và hướng đẫn 

người dân của họ. 

Islam chính là bức thông điệp của Thượng Đế được ban xuống để 
hoàn chỉnh các bức thông điệp trước đây, các bức thông điệp mà chúng 
đã được ban xuống cho các vị Nabi, các vị Sứ Giả để họ rao truyền và 
hướng đẫn người dân của họ. Allah Tối Cao phán: 

إلِيََٰٓ  ۞﴿ وحَۡيۡنَآ 
َ
ِۡۦۚ وَأ بَعۡدِه بيِ ـِنَۧ مِنۢ  وَٱلنَّ إلِيََٰ نوُحٖ  وۡحَيۡنَآ 

َ
أ كَمَآ  إلِيَۡكَ  وۡحَيۡنَآ 

َ
أ وَإِسۡمََٰعِيلَ    إنَِّآ  إبِرََٰۡهيِمَ 

زَبُورٗ  وَءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ  وَهََٰرُونَ وَسُلَيۡمََٰنَۚۡ  وَيُونسَُ  يُّوبَ 
َ
وَأ سۡبَاطِ وعَِيسَيَٰ 

َ
وَٱلأۡ وَيَعۡقُوبَ   ﴾ ١٦٣اوَإِسۡحََٰقَ 

 .[163]النساء: 
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 {TA thực sự đã mặc khải choNgươi (Thiên Sứ Muhammad) giống 
như việc TA đã mặc khải cho Nuh và các vị Nabi sau Y; và TA đã mặc 
khải cho Ibrahim, Isma‘il, Is-haq (Isaac), Ya’qub (Jacob), và các bộ lạc 
(của Israel); và TA đã mặc khải cho Ysa, Ayyub (Job), Yunus, Harun 
(Aaron) và Sulayman (Solomon), và TA cũng đã ban cho Dawood 
(David) Kinh Zabur (Thánh Thi)}. (chương 4 – An-Nisa: 163).  

Tôn giáo mà Allah đã mặc khải choThiên Sứ Muhammad chính là tôn 
giáo mà Ngài đã mặc khải cho các vị Nabi trước đây; và Ngài ra lệnh cho 
Họ phải thực thitheo nó qua lời phán: 

إبِرََٰۡهيِمَ   ۞﴿ ٓۦ  بهِِ يۡنَا  وَصَّ وَمَا  إلِيَۡكَ  وۡحَيۡنَآ 
َ
أ َّذِيٓ  وَٱل نوُحٗا  بهِۦِ  يَٰ  وَصَّ مَا  ِينِ  ٱلد  ِنَ  م  لكَُم  شَرَعَ 

قُواْ فيِهِِۚ كَبُرَ علَىَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ مَا تدَۡعُوهُمۡ إِ  ِينَ وَلاَ تَتَفَرَّ قيِمُواْ ٱلد 
َ
نۡ أ
َ
ٰۖٓ أ ُ يَجۡتَبِيٓ وَمُوسَيَٰ وعَِيسَيَٰٓ ليَۡهِِۚ ٱللََّّ

 [ 13]الشورى:   ﴾١٣إلِيَۡهِ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِيٓ إلِيَۡهِ مَن ينُيِبُ 

{Ngài đã ban hành cho các ngươitôn giáo (Islam) mà Ngài đã truyền 
xuống cho Nuh. Và những gì TA đã mặc khải choNgươi (hỡi Thiên Sứ) 
cũng chính là những gì TA đã truyền cho Ibrahim, cho Musa và cho Ysa, 
(đó là): “Các ngươi hãy thiết lập tôn giáo và chớ phân chia thành giáo 
phái trong đó”. Thật khó khăncho những người thờ đa thần chấp nhận 
điều Ngươi mời gọi họ. Allah muốn chọn người nào hướng về Ngài là 
tùy ý Ngài và Ngài hướng dẫn về với Ngài người nào biết quay về sám 
hối (với Ngài)}. (chương 42 – Ash-Shura: 13).  

Tôn giáo mà Allah mặc khải choThiên Sứ Muhammad صلى الله عليه وسلم là tôn giáo 
xác nhận lại những ThiênKinh Sách trước, như Tawrah (Kinh Cựu 
Ước), Injil (KinhTân Ước), trước khihai quyển ThiênKinh này bị bóp 
méo. Allah Tối Cao phán: 

بعِِبَادهِۦِ  ﴿  َ ٱللََّّ إنَِّ  يدََيهِِۡۗ  بَينَۡ  ل مَِا  قٗا  ِ مُصَد  ٱلحۡقَُّ  هُوَ  ٱلكِۡتََٰبِ  مِنَ  إلِيَۡكَ  وۡحَيۡنَآ 
َ
أ َّذِيٓ  لخَبَيِرُۢ وَٱل

 [ 31]فاطر:  ﴾٣١بصَِير  

 {Những điều mà TA (Allah) đã Mặc Khải choNgươi (hỡi Thiên Sứ) 
trongKinh Sách là chân lý, xác nhận lại những điều đã ban xuống trước 
Nó. Quả thật, Allah là Đấng Thông Toàn, Ngài thấy rõ các bầy tôi của 
Ngài}. (chương 35 – Fatir: 31) 
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4- Tất cả Nabi đều có chung một tôn giáo nhưng khác 

nhau về giáo luật: 

Tất cả Nabi đều có chung một tôn giáo nhưng khác nhau về giáo luật, 
Allah Tối Cao phán: 

عَ ﴿ وَمُهَيۡمِنًا  ٱلكِۡتََٰبِ  مِنَ  يدََيهِۡ  بَينَۡ  ل مَِا  قٗا  ِ مُصَد   ِ بٱِلحۡقَ  ٱلكِۡتََٰبَ  إلِيَۡكَ  نزَلنَۡآ 
َ
فٱَحۡكُم وَأ لَيۡهِِۖ 

ٖ جَعَلنَۡا مِنكُمۡ شِرۡ 
ِۚ لكِلُ  ِ ا جَاءَٓكَ مِنَ ٱلحۡقَ  هۡوَاءَٓهُمۡ عَمَّ

َ
ٰۖٓ وَلاَ تتََّبعِۡ أ ُ نزَلَ ٱللََّّ

َ
عَةٗ وَمِنۡهَاجٗاۚۡ  بيَۡنَهُم بمَِآ أ

 َٰ ءَاتَى مَآ  فيِ  ل يَِبۡلُوَكُمۡ  وَلََٰكِن  وََٰحِدَةٗ  ةٗ  مَّ
ُ
أ ُ لجَعََلكَُمۡ  شَاءَٓ ٱللََّّ ِ  وَلوَۡ  إلِيَ ٱللََّّ ٱلخۡيَۡرََٰتِِۚ  فٱَسۡتَبقُِواْ  كُمٰۡۖٓ 

 [ 48]المائدة:  ﴾٤٨مَرجِۡعُكُمۡ جَمِيعٗا فَيُنَب ئِكُُم بمَِا كُنتُمۡ فيِهِ تَخۡتَلفُِونَ 

 {TA (Allah) đã ban xuống choNgươi (Thiên Sứ) Kinh (Qur’an) bằng 
sự thật. Nó chứng thực lại mọi điều có trongKinh Sách trước đây cũng 
như bảo tồn (nội dung) trong các Kinh Sách đó. Do đó, Ngươi (hỡi 
Thiên Sứ) hãy phân xử (các vụ việc) giữa họ theo những điều mà Allah 
đã ban xuống, Ngươi chớ chạy theo lòng ham muốn của họ rồi ruồng bỏ 
chân lý đã đến với Ngươi. TA đã quy định cho mỗi (cộng đồng) trong 
các ngươi một hệ thống luật pháp và một lề lối riêng biệt. Nếu muốn, 
Ngài đã làm cho các ngươi thành một cộng đồng duy nhất, nhưng (Ngài 
đã không làm thế) bởi vì Ngài muốn thử thách các ngươi qua những 
điều đã ban xuống cho các ngươi. Do đó, các ngươi hãy đuanhau làm 
điều thiện tốt, (bởi lẽ rồi đây) tất cả các ngươi sẽ phải trở về trình diện 
Allah, rồi Ngài sẽ cho các ngươi biết rõ về những điều mà các ngươi 
từng bất đồng nhau}. (chương 5 – Al-Ma-idah: 48)  

Và ThiênSứصلى الله عليه وسلمnói: “Trongthiên hạ, Ta là người xứng đáng nhất (có mối 
quan hệ gần gũi) với Ysa con trai của Maryam ở trần gian và cả Đời Sau. 
Các Nabi đều anh em cùng cha khác mẹ và tôn giáo của họ chỉ là một”. 
Al-Bukhari ghi lại, số 3443. 
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5- Islam kêu gọi - giống như các Nabi: Nuh (Nô-ê), 

Ibrahim (Abraham), Musa (Môi-sê), Sulayman 

(Solomon), Dawood (David), Ysa (Giê-su), đã kêu gọi. 

Tất cả đều kêu gọi đến với đức tin rằng Thượng Đế là 

Allah, Đấng Tạo Hoá, Đấng Ban Phát, Đấng làm cho sống 

và làm cho chết, Đức Vua nắm mọi vương quyền, Đấng 

chi phối mọi việc, và Ngài là Đấng Nhân Từ, Đấng Độ 

Lượng. 

Islam kêu gọi - giống như các Nabi: Nuh (Nô-ê), Ibrahim (Abraham), 
Musa (Môi-sê), Sulayman (Solomon), Dawood (David), Ysa (Giê-su), đã 
kêu gọi. Tất cả đều kêu gọi đến với đức tin rằng Thượng Đế là Allah, 
Đấng Tạo Hoá, Đấng Ban Phát, Đấng làm cho sống và làm cho chết, Đức 
Vua nắm mọi vương quyền, Đấng chi phối mọi việc, và Ngài là Đấng 
Nhân Từ, Đấng Độ Lượng. Allah Tối Cao phán: 

مَاءِٓ  ﴿ ٱلسَّ ِنَ  م  يرَۡزُقكُُم   ِ ٱللََّّ غَيۡرُ  خََٰلقٍِ  مِنۡ  هَلۡ  عَلَيۡكُمۡۚۡ   ِ ٱللََّّ نعِۡمَتَ  ٱذۡكُرُواْ  اسُ  ٱلنَّ هَا  يُّ
َ
أ يََٰٓ

َّيَٰ تؤُۡفكَُونَ  ن
َ
َّا هُوَٰۖٓ فَأ رۡضِِۚ لآَ إلََِٰهَ إلِ

َ
 [ 3]فاطر:  ﴾٣وَٱلأۡ

 {Hỡi nhân loại! Các ngươi hãy nhớ ân huệ mà Allah đã ban cho các 
ngươi. Lẽ nào có một Đấng Tạo Hóa khác Allah đã ban bổng lộc cho các 
ngươi từ trời đất? Không có Thượng Đế nào ngoài Ngài cả. Vậy sao các 
ngươi lại lánh xa (điều chân lý)?} (chương 35 – Fatir: 3).  

Allah Tói Cao phán: 

مِنَ ﴿ ٱلۡحَيَّ  يُخرۡجُِ  وَمَن  بصََٰۡرَ 
َ
وَٱلأۡ مۡعَ  ٱلسَّ يَمۡلكُِ  ن  مَّ

َ
أ رۡضِ 

َ
وَٱلأۡ مَاءِٓ  ٱلسَّ ِنَ  م  يرَۡزُقكُُم  مَن  قلُۡ 

 ۡۚ مۡرَ
َ
حَي ِ وَمَن يدَُب رُِ ٱلأۡ

فَلاَ تَتَّقُونَ ٱلمَۡي تِِ وَيخُۡرجُِ ٱلمَۡي تَِ مِنَ ٱلۡ
َ
ۚۡ فَقُلۡ أ ُ  [ 31]يونس:  ﴾٣١فسََيَقُولوُنَ ٱللََّّ

{Ngươi (hỡi Thiên Sứ Muhammad) hãy hỏi (những kẻ đa thần phủ 
nhận Allah): “Ai ban lộc cho các ngươi từ trời đất? Ai chi phối thính giác 
và thị giác của các ngươi? Ai đưa cái sống ra từ cái chết và đưa cái chết 
ra từ cái sống? Và ai điều hành, sắp xếp mọi hoạt động (của vũ trụ)?” 
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Chúng sẽ nói: “Allah”. Vì vậy, Ngươi hãy nói với chúng: “Vậy tại sao các 
ngươikhông sợ (Ngài)?”} (chương 10 – Yunus: 31). 

Allah Tói Cao phán:  

مَاءِٓ  ﴿ ٱلسَّ ِنَ  م  يرَۡزُقكُُم  وَمَن  يعُِيدُهُۥ  ثُمَّ  ٱلخۡلَقَۡ  يَبۡدَؤُاْ  ن  مَّ
َ
هَاتوُاْ  أ قلُۡ   ِۡۚ ٱللََّّ عَ  مَّ ءِلََٰه  

َ
أ رۡضِِۗ 

َ
وَٱلأۡ

 [ 64]النمل:  ﴾٦٤برُۡهََٰنَكُمۡ إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ 

{Thế ai đã khởi tạo rồi tái diễn nó lại, và ai đã cung dưỡng cho các 
ngươi từ trên trời và cả dưới đất. Lẽ nào lại có thần linh khác cùng với 
Allah? Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy bảo (những kẻ thờ đa thần): “Các 
người hãy trưng ra các bằng chứng của các người nếu các người nói 
thật?”} (chương 27 – An-Naml: 64). 

Tất cả Nabi và Sứ Giả đều được phái đi để kêu gọi mọi người đến với 
sự thờ phượng Allah duy nhất, Ngài phán: 

﴿ ُ نۡ هَدَى ٱللََّّ َٰغُوتَٰۖٓ فَمِنۡهُم مَّ َ وَٱجۡتَنبُِواْ ٱلطَّ نِ ٱعۡبُدُواْ ٱللََّّ
َ
ةٖ رَّسُولاً أ مَّ

ُ
ِ أ
 وَمِنۡهُم وَلقََدۡ بَعَثۡنَا فيِ كُل 

رۡضِ فٱَنظُرُواْ كَيۡفَ كَا
َ
ۚۡ فسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ لََٰلَةُ تۡ عَلَيۡهِ ٱلضَّ نۡ حَقَّ بيِنَ مَّ ِ َٰقِبَةُ ٱلمُۡكَذ   [ 36]النحل:  ﴾٣٦نَ عَ

 {Quả thật, TA (Allah) đã gửi đến mỗi cộng đồng một vị Sứ Giả (để nói 
với họ): “Các ngươi hãy thờ phượng một mình Allah và tránh xa tà 
thần.” Tuynhiên, trong số họ có người được Allah hướng dẫn và có 
người không tránh khỏi sự lầm lạc. Vì vậy, các ngươi hãy đi chu du 
khắp trái đất để quan sát hậu quả của những kẻ phủ nhận (đã bị trừng 
phạt) như thế nào!} (chương 16 – An-Nahl: 36).  

Allah Tói Cao phán: 

نَّهُۥ لآَ إلََِٰ ﴿
َ
َّا نوُحِيٓ إلِيَۡهِ أ رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ مِن رَّسُولٍ إلِ

َ
نَا۠ فٱَعۡبُدُونِ وَمَآ أ

َ
َّآ أ  [ 25]الأنبياء:  ﴾٢٥هَ إلِ

 {Không một Sứ Giả nào được cử phái đến trước Ngươi mà lại không 
được TA mặc khải cho y rằng không có Thượng Đế đích thực nào khác 
ngoài TA nên chỉ hãy thờ phượng riêng một mình TA}. (chương 21 – Al-
Ambiya’: 25).  

Allah cho biết Sứ Giả Nuh đã nói: 
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﴿ 
َ
أ إنِ يِٓ  ٓۥ  غَيۡرُهُ إلََِٰهٍ  ِنۡ  م  لكَُم  مَا   َ ٱللََّّ ٱعۡبُدُواْ  يََٰقَوۡمِ  فَقَالَ  قَوۡمِهۦِ  إلِيََٰ  نوُحًا  رۡسَلۡنَا 

َ
أ خَافُ لقََدۡ 

 [ 59]الأعراف:  ﴾٥٩عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ 

 {Này hỡi dân ta, các người hãy thờ phượng một mình Allah thôi, các 
người không hề có thần linh nào khác ngoài Ngài. Ta thực sự lo sợ giùm 
cho các người về sự trừng phạt vào một Ngày Vĩ Đại!} (chương 7 – Al-
‘Araf: 59).  

Vị Khaleel Ibrahim nói - như Allah đã phán cho biết: 

تَعۡلَمُونَ ﴿ كُنتُمۡ  إنِ  لَّكُمۡ  خَيۡر   َٰلكُِمۡ  ذَ  ٰٓۖ وَٱتَّقُوهُ  َ ٱللََّّ ٱعۡبُدُواْ  لقَِوۡمِهِ  قَالَ  إذِۡ       ﴾ ١٦وَإِبرََٰۡهيِمَ 
 [ 16]العنكبوت: 

 {(Hỡi Thiên Sứ, Ngươi hãy nhớ lại) khi Ibrahim bảo người dân của 
mình “Các người hãy thờ phượng Allah và hãy sợ Ngài. Điều đó là tốt 
nhất cho các người nếu các người biết được.”} (chương 29 – Al-
‘Ankabut: 16).  

Nabi Saleh nói - như Allah đã phán cho biết: 

ٰۥٓۖ قَدۡ جَاءَٓتكُۡم بَ ﴿ ِنۡ إلََِٰهٍ غَيۡرُهُ َ مَا لكَُم م  خَاهُمۡ صََٰلحِٗاۚۡ قَالَ يََٰقَوۡمِ ٱعۡبُدُواْ ٱللََّّ
َ
ي نَِة  وَإِليََٰ ثَمُودَ أ

رَّ  ِن  بسُِوءٖٓ  م  وهَا  تَمَسُّ وَلاَ   ِٰٓۖ ٱللََّّ رۡضِ 
َ
أ فيِٓ  كُلۡ 

ۡ
تأَ فَذَرُوهَا   ٰٓۖ ءَايةَٗ لكَُمۡ   ِ ٱللََّّ ناَقَةُ  هََٰذِهۦِ  ب كُِمٰۡۖٓ 

ليِم  
َ
خُذَكُمۡ عَذَابٌ أ

ۡ
 [ 73]الأعراف:  ﴾٧٣فَيَأ

{Hỡi dân ta, các ngươi hãy thờ phượng một mình Allah thôi, các 
ngươikhông hề có thần linh nào khác ngoài Ngài. Quả thật, một bằng 
chứng rõ ràng từ Thượng Đế của các ngươi đã đến với các ngươi. Đây là 
con lạc đà cái của Allah, một dấu hiệu dành cho các ngươi. Cho nên, các 
ngươi hãy để nó được tự do ăntrên đất của Allah và chớ đừng đụng 
chạm đến nó bằng bất cứ điều xấu nào kẻo các ngươi bị trừng phạt đau 
đớn}. (chương 7 – Al-‘Araf: 73). 

Nabi Shu’aib nói - như Allah đã phán cho biết: 
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ٰۥٓۖ قَدۡ جَاءَٓتكُۡم﴿ ِنۡ إلََِٰهٍ غَيۡرُهُ َ مَا لكَُم م  خَاهُمۡ شُعَيۡبٗاۚۡ قَالَ يََٰقَوۡمِ ٱعۡبُدُواْ ٱللََّّ
َ
بيَ نَِة     وَإِليََٰ مَدۡيَنَ أ

ب كُِ  رَّ ِن  بَعۡدَ م  رۡضِ 
َ
ٱلأۡ فيِ  تُفۡسِدُواْ  وَلاَ  شۡيَاءَٓهُمۡ 

َ
أ اسَ  ٱلنَّ تَبۡخَسُواْ  وَلاَ  وَٱلمِۡيزَانَ  ٱلۡكَيۡلَ  وۡفُواْ 

َ
فأَ مٰۡۖٓ 

ؤۡمِنيِنَ  َٰلكُِمۡ خَيۡر  لَّكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ  [ 85]الأعراف:  ﴾٨٥إصِۡلََٰحِهَاۚۡ ذَ

{Hỡi người dân của Ta, các người hãy thờ phượng một mình Allah 
thôi, các người không hề có thần linh nào khác ngoài Ngài. Quả thật, 
một bằng chứng rõ ràng từ Thượng Đế của các người đã đến với các 
người. Cho nên, các người hãy đongđocho đúng, câncho đủ, các người 
chớ đừng gian lận thiên hạ bất cứ điều gì, và chớ đừng tàn phá trái đất 
(bằng tội lỗi) sau khi nó đã được lập trật tự. Điều đó tốt nhất cho các 
người nếu các người là những người có đức tin}. (chương 7 – Al-‘Araf: 
85). 

Điều đầu tiên mà Allah nói chuyện với Musa, Ngài phán: 

ٱخۡ ﴿ ناَ 
َ
يوُحَيَٰٓ وَأ لمَِا  فٱَسۡتَمِعۡ  ةَ    ١٣تَرۡتكَُ  لَوَٰ ٱلصَّ قمِِ 

َ
وَأ فٱَعۡبُدۡنيِ  ناَ۠ 

َ
أ َّآ  إلِ إلََِٰهَ  لآَ   ُ ٱللََّّ نَا 

َ
أ إنَِّنيِٓ 

 [ 14-13]طه:   ﴾١٤لذِِكۡرِيٓ 

 {“Và TA đã chọn Ngươi. Vì vậy, Ngươi hãy lắng nghe điều mặc khải.” 
“Quả thật, TA là Allah. Không có Thượng Đế đích thực nào khác ngoài 
TA cả. Cho nên, Ngươi hãy thờ phụng TA và hãy dâng lễ nguyện Salah 
để tưởng nhớ TA.”} (chương 20 – Taha: 13, 14).  

Allah phán cho biết về Musa rằng Người đã cầu xin Ngài phù hộ và 
che chở: 

َّا يؤُۡمِنُ بيَِوۡمِ ٱلحۡسَِابِ وَقَالَ ﴿ ِ مُتَكَب رِٖ ل
ِن كُل   [ 27]غافر: ﴾٢٧مُوسَيَٰٓ إنِ يِ عُذۡتُ برَِب يِ وَرَب كُِم م 

 {Ta cầu xin Thượng Đế của Ta và cũng là Thượng Đế của quý ngài 
che chở Ta tránh khỏi tất cả những kẻ tự cao tự đại không có đức tin 
nơi Ngày Phán Xét (Cuối Cùng)}. (chương 40 – Ghafir: 27).  

Allah phán cho biết về Masih Ysa rằng Người đã nói: 

سۡتَقِيم  ﴿ ۚۡ هََٰذَا صِرََٰط  مُّ َ رَب يِ وَرَبُّكُمۡ فٱَعۡبُدُوهُ  [ 51]آل عمران:  ﴾٥١إنَِّ ٱللََّّ
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 {Allah đích thực là Thượng Đế của ta và cũng là Thượng Đế của các 
người. Cho nên, các người hãy thờ phượng Ngài, đó là con đường chính 
đạo}. (chương 3 – Ali ‘Imran: 51).  

Allah cũng phán cho biết rằng Masih Ysa đã nói: 

ُ عَلَيۡهِ   ....﴿ مَ ٱللََّّ ِ فَقَدۡ حَرَّ َ رَب يِ وَرَبَّكُمٰۡۖٓ إنَِّهُۥ مَن يشُۡركِۡ بٱِللََّّ َٰٓءِيلَ ٱعۡبُدُواْ ٱللََّّ  ٱلجۡنََّةَ  يََٰبَنيِٓ إسِۡرَ
نصَارٖ 

َ
َٰلمِِينَ مِنۡ أ ٰۖٓ وَمَا للِظَّ ارُ َٰهُ ٱلنَّ وَى

ۡ
 [72]المائدة:  ﴾٧٢وَمَأ

 {Hỡi người dân Israel, các người hãy tôn thờ Allah, Thượng Đế của 
Ta và của các người. Ai tổ hợp thần linh cùng với Allah thì Ngài cấm kẻ 
đó vào Thiên Đàng và nơi ở của y sẽ là Hỏa Ngục, và đám người sai 
quấy sẽ không được ai giúp đỡ}. (chương 5 – Ma-idah: 72). 

Kể cả tronghai quyển Kinh Tawrah và Injil đều khẳng định phải thờ 
phượng Allah duy nhất, như được ghitrong Phục Truyền Luật Lệ Ký 
(6:4) về mệnh lệnh của Musa (Môi-sê): “Này hỡi toàn dân Ít-ra-en 
(Israel), hãy lắng nghe! CHÚA, Thượng Đế của chúng ta là CHÚA duy 
nhất.” Và trongKinh Injil, Mác (12:29) cũng đã khẳng định tính duy 
nhất của Allah khi Masih Ysa nói: “Giê-xu (Ysa) đáp, “Mệnh lệnh quan 
trọng nhất nhưsau: ‘Toàn dân Ít-ra-en ngheđây! Thượng Đế, Chúa 
chúng ta chỉ có một mà thôi.” 

Allah đã trình bày rằng tất cả Nabi đều được phái đi với cùng một sứ 
mạng quan trọng, đó là kêu gọi đến với tính duy nhất của Allah:  

َ وَٱجۡتَنبُِواْ ٱل﴿ نِ ٱعۡبُدُواْ ٱللََّّ
َ
ةٖ رَّسُولاً أ مَّ

ُ
ِ أ
ُ وَمِنۡهُم وَلقََدۡ بَعَثۡنَا فيِ كُل  نۡ هَدَى ٱللََّّ َٰغُوتَٰۖٓ فَمِنۡهُم مَّ طَّ

 ۡۚ لََٰلَةُ تۡ عَلَيۡهِ ٱلضَّ نۡ حَقَّ  [ 36]النحل:  ﴾...مَّ
{Quả thật, TA (Allah) đã gửi đến mỗi cộng đồng một vị Sứ Giả (để nói 

với họ): “Các ngươi hãy thờ phượng một mình Allah và tránh xa tà 
thần.” Tuy nhiên, trong số họ có người được Allah hướng dẫn và có 
người không tránh khỏi sự lầm lạc. Vì vậy, các ngươi hãy đi chu du 
khắp trái đất để quan sát hậu quả của những kẻ phủ nhận (đã bị trừng 
phạt) như thế nào!} (chương 16 – An-Nahl: 36).  

ĐángTói Cao phán: 
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﴿ 
َ
رُونيِ مَاذَا خَلقَُواْ مِنَ ٱلأۡ

َ
ِ أ ا تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللََّّ رَءَيۡتُم مَّ

َ
َٰتِِۖ  قلُۡ أ مََٰوَ مۡ لهَُمۡ شِرۡك  فيِ ٱلسَّ

َ
رۡضِ أ

ِنۡ عِلۡمٍ إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ  ثََٰرَةٖ م 
َ
وۡ أ
َ
ِن قَبۡلِ هََٰذَآ أ  [ 4]الأحقاف:   ﴾٤ٱئۡتُونيِ بكِِتََٰبٖ م 

 {Ngươi (Thiên Sứ Muhammad) hãy nói (với những kẻ đa thần): “Các 
người đã xem xét những thần linh mà các người khấn vái ngoài Allah 
chưa? Các người hãy cho Ta xem những gì mà chúng đã tạo ra trên trái 
đất hoặc (hãy cho Ta biết) chúng có một phần chia sẻ nào trong (việc 
tạo ra) các tầng trời? Các người hãy mang đến cho Ta một Kinh Sách 
trước Kinh (Qur’an) này hoặc một vài kiến thức hiểu biết còn sót lại 
nếu các người nói thật!} (chương 46 – Al-Ahqaf: 4). 

Cố học giả Sheikh As-Sa'di đã nói: “Hãy biết rằng lập luận của những 
người đa thần về tín ngưỡng đa thần của họ không dựa trên bất cứ cơ 
sở hay bằng chứng nào cả. Họ chỉ dựa theo những phỏng đoán vô thực, 
những ý kiến viểnvông cũng như những tâm trí sai trái, đưa bạn đến 
với sự sai trái của họ, muốn bạn khẳng định tình trạng của họ, đitheo 
kiến thức và việc làm của họ. Tuynhiên, hãy xem những ai đã đổ hết 
tuổi đời của họ (cho việc thờ phượng các tà thần ngoài Allah) đạt được 
lợi ích gì ở trần gian và Đời Sau?” Tayseer Al-Kareem Al-Mannaan, 
trang 779. 

6- Allah Hiển Vinh và Tối Cao, Ngài là Đấng Tạo Hoá, 

Đấng duy nhất xứng đáng được thờ phượng, không ai 

khác ngoài Ngài đáng được thờ phượng. 

Allah là Đấng duy nhất xứng đáng được thờ phượng, không ai khác 
ngoài Ngài đáng được thờ phượng. Allah Tối Cao phán: 

تَتَّقُونَ ﴿ َّذِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ لعََلَّكُمۡ  وَٱل َّذِي خَلقََكُمۡ  رَبَّكُمُ ٱل اسُ ٱعۡبُدُواْ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ َّذِي    ٢١يََٰٓ ٱل

فَ  مَاءٓٗ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِنَ  نزَلَ 
َ
وَأ بنَِاءٓٗ  مَاءَٓ  وَٱلسَّ َٰشٗا  فرَِ رۡضَ 

َ
ٱلأۡ لكَُمُ  رزِۡقٗا  جَعَلَ  مَرََٰتِ  ٱلثَّ مِنَ  بهِۦِ  خۡرَجَ 

َ
أ

نتُمۡ تَعۡلَمُونَ 
َ
ندَادٗا وَأ

َ
ِ أ  [22-21]البقرة:  ﴾٢٢لَّكُمٰۡۖٓ فَلاَ تَجۡعَلُواْ لِلََّّ

{(21) Hỡi nhân loại, các ngươi hãy thờ phượng Thượng Đế của các 
ngươi, Đấng đã tạo hóa ra các ngươi và các thế hệ trước các ngươi, 
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mong rằng các ngươi biết kính sợ Ngài. (22) Ngài đã tạo cho các ngươi 
trái đất như một tấm thảm và bầu trời như một chiếc lọng che, Ngài 
ban nước mưa từ trên trời xuống làm mọc ra trái quả thành nguồn 
bổng lộc cho các ngươi. Cho nên, các ngươi chớ đừng dựng những thần 
linhngang hàng với Allah trongkhi các ngươi biết rõ sự thật}. (chương 2 
– Al-Baqarah: 21, 22). 

Đấng đã tạo hoá ra chúng ta, đã tạo hoá ra các thế hệ trước chúng ta, 
đã trải rộng mặt đất cho chúng ta, đã ban mưa xuống cho chúng ta để 
Ngài cho mọc ra vô số trái quả làm lương thực, thực phẩm cho chúng 
ta, chỉ một mình Ngài mới xứng đáng được thờ phượng. Đấng Tối Cao 
phán:  

مَاءِٓ  ﴿ ٱلسَّ ِنَ  م  يرَۡزُقكُُم   ِ ٱللََّّ غَيۡرُ  خََٰلقٍِ  مِنۡ  هَلۡ  عَلَيۡكُمۡۚۡ   ِ ٱللََّّ نعِۡمَتَ  ٱذۡكُرُواْ  اسُ  ٱلنَّ هَا  يُّ
َ
أ يََٰٓ

رۡضِِۚ لآَ إلََِٰ 
َ
َّيَٰ تؤُۡفكَُونَ وَٱلأۡ ن

َ
َّا هُوَٰۖٓ فَأ  [ 3]فاطر:  ﴾٣هَ إلِ

{Hỡi nhân loại! Các ngươi hãy nhớ ân huệ mà Allah đã ban cho các 
ngươi. Lẽ nào có một Đấng Tạo Hóa khác Allah đã ban bổng lộc cho các 
ngươi từ trời đất? Không có Thượng Đế nào ngoài Ngài cả. Vậy sao các 
ngươi lại lánh xa (điều chân lý)?} (chương 35 – Fatir: 3).  

Đấng Tạo Hoá và Ban Phát mới là Đấng duy nhất xứng đáng được thờ 
phượng, Allah Tối Cao phán: 

إلََِٰ ﴿ لآَ  رَبُّكُمٰۡۖٓ   ُ َٰلكُِمُ ٱللََّّ وَكيِل  ذَ شَيۡءٖ   ِ
كُل  علَىََٰ  وهَُوَ  فَٱعۡبُدُوهُۚۡ  شَيۡءٖ   ِ

كُل  خََٰلقُِ  هُوَٰۖٓ  َّا  إلِ   ﴾١٠٢هَ 
 [ 102]الأنعام:  

{Đó là Allah, Thượng Đế của các ngươi (hỡi nhân loại). Không có 
Thượng Ðế đích thực nào khác ngoài Ngài. Ngài là Ðấng tạo hóa tất cả 
vạn vật nên các ngươi hãy thờ phượng riêng Ngài. Quả thật, Ngài là 
Đấng bảo hộ và trôngcoi tất cả mọi thứ}. (chương 6 – Al-An’am: 102) 

Bất cứ vật thể nào được thờ phượng ngoài Allah đều không xứng 
đáng, bởi lẽ nó không chi phối bất cứ thứ gì trong trời đất, dù chỉ là một 
hạt bụi, nó không phải là cộng sự của Allah trong bất cứ mặt nào, không 
phải là kẻ hỗ trợ cũng không phải là kẻủng hộ của Allah. Sao nó lại được 
cầu nguyện cùng với Allah hoặc được dựng thành cộng sự của Allah, 
Allah Tối Cao phán: 
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يَمۡلكُِ ﴿ لاَ   ِ دُونِ ٱللََّّ ِن  م  زعََمۡتُم  َّذِينَ  ٱل ٱدۡعُواْ  رۡضِ  قلُِ 
َ
ٱلأۡ فيِ  وَلاَ  َٰتِ  مََٰوَ ٱلسَّ فيِ  ةٖ  ذَرَّ مِثۡقَالَ  ونَ 

ِن ظَهِيرٖ   [22]سبأ:  ﴾٢٢وَمَا لهَُمۡ فيِهِمَا مِن شِرۡكٖ وَمَا لهَُۥ مِنۡهُم م 
{Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói với họ: “Các ngươi hãy cầu nguyện 

những kẻ mà các ngươicho rằng (chúng là thần linh của các ngươi) 
ngoài Allah. Quả thật, chúng không hề nắm giữ và chi phối bất cứ vật gì 
trong các tầng trời và trái đất, cho dù đó chỉ là sức nặng của hạt nguyên 
tử; và chúng không hề có bất cứ phần chia nào trong trời đất này; và 
trong bọn chúng không hề có bất cứ tên nào là vịủng hộ của Ngài cả”}. 
(chương 34 – Saba’: 22). 

Allah Hiển Vinh và Tối Cao đã tạo hoá ra tất cả vạn vật, Ngài đã tạo tất 
cả từ cái không là gì, và sự tồn tại của chúng là bằng chứng cho sự tồn 
tại của Ngài, hành động của Ngài và quyền được thờ phượng của Ngài, 
Allah Tối Cao phán: 

تنَتشَِرُونَ ﴿ بشََر   نتُم 
َ
أ إذَِآ  ثُمَّ  ترَُابٖ  ِن  م  خَلقََكُم  نۡ 

َ
أ ٓۦ  ءَايََٰتهِِ خَلقََ    ٢٠وَمِنۡ  نۡ 

َ
أ ٓۦ  ءَايََٰتهِِ وَمِنۡ 

 ۡۚ ةٗ وَرَحۡمَةً وَدَّ زۡوََٰجٗا ل تِسَۡكُنُوٓاْ إلِيَۡهَا وجََعَلَ بيَۡنَكُم مَّ
َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
ِنۡ أ َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ ل قَِوۡمٖ لكَُم م   إنَِّ فيِ ذَ
رُونَ  َٰلكَِ    ٢١يَتَفَكَّ ذَ فيِ  إنَِّ  َٰنكُِمۡۚۡ  لۡوَ

َ
وَأ لسِۡنَتكُِمۡ 

َ
أ وَٱخۡتلََِٰفُ  رۡضِ 

َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ ٱلسَّ ءَايََٰتهِۦِ خَلقُۡ  وَمِنۡ 

ل لِۡعََٰلمِِينَ  وَ   ٢٢لَأٓيََٰتٖ  هَارِ  وَٱلنَّ َّيۡلِ  بٱِل مَنَامُكُم  ءَايََٰتهِۦِ  َٰلكَِ وَمِنۡ  ذَ فيِ  إنَِّ  ٓۦۚۡ  فَضۡلهِِ ِن  م  ٱبتۡغَِاؤٓكُُم 
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَيُحۡيِۦ   ٢٣لَأٓيََٰتٖ ل قَِوۡمٖ يسَۡمَعُونَ  ِلُ مِنَ ٱلسَّ بَرۡقَ خَوۡفٗا وَطَمَعٗا وَيُنَز 

وَمِنۡ ءَايََٰتهِۦِ يرُيِكُمُ ٱلۡ
َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ ل قَِوۡ  ۚۡ إنَِّ فيِ ذَ رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِآ

َ
رۡضُ   ٢٤مٖ يَعۡقِلُونَ  بهِِ ٱلأۡ

َ
مَاءُٓ وَٱلأۡ ن تَقُومَ ٱلسَّ

َ
ٓۦ أ وَمِنۡ ءَايََٰتهِِ

نتُمۡ تَخرۡجُُونَ 
َ
أ إذَِآ  رۡضِ 

َ
ِنَ ٱلأۡ ِۡۦۚ ثُمَّ إذَِا دَعاَكُمۡ دَعۡوَةٗ م  مۡرهِ

َ
رۡضِِۖ كُل     ٢٥بأِ

َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ وَلهَُۥ مَن فيِ ٱلسَّ

َٰنتُِونَ  َّهُۥ قَ َّذِي يَبۡدَؤُ   ٢٦ل َٰتِ  وهَُوَ ٱل مََٰوَ علۡىََٰ فيِ ٱلسَّ
َ
هۡوَنُ عَلَيۡهِِۚ وَلهَُ ٱلمَۡثَلُ ٱلأۡ

َ
اْ ٱلخۡلَۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهُۥ وهَُوَ أ

رۡضِِۚ وهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ 
َ
 [27-20]الروم:  ﴾٢٧وَٱلأۡ

 {(20) Và trong các dấu hiệu của (Allah) là Ngài đã tạo các ngươi từ 
đất bụi, rồi sau đó các ngươi trở thành những người phàm sống rải rác 
khắp nơi. (21) Và trong các dấu hiệu của (Allah) là Ngài đã tạo cho các 
ngươi từ bản thân các ngươi những người vợ để các ngươichung sống 
yên bình với họ và Ngài đã đặt giữa các ngươi tình yêuthương và lòng 
bao dung. Trong sự việc đó quả thật là những dấu hiệu dành cho đám 
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người biết suy ngẫm. (22) Và trong các dấu hiệu của (Allah) là việc tạo 
hóa các tầng trời, trái đất cũng như sự khác biệt ngôn ngữ và màu da 
của các ngươi. Trong sự việc đó quả thật là các dấu hiệu cho những 
người hiểu biết. (23) Và trong các dấu hiệu của (Allah) là giấc ngủ của 
các ngươi vào ban đêm cũng như ban ngày và việc các ngươi tìm kiếm 
thiênân của Ngài. Trong sự việc đó quả thật là các dấu hiệu cho đám 
người biết lắng nghe. (24) Và trong các dấu hiệu của (Allah) là Ngài làm 
cho các ngươi thấy tiachớp (để các ngươi) vừa lo sợ (sấm sét) vừa 
mong muốn (được mưa); và Ngài ban nước mưa từ trên trời xuống làm 
sống lại mảnh đất đã chết khô. Trong sự việc đó quả thật là những dấu 
hiệu cho đám người thông hiểu. (25) Và trong các dấu hiệu của (Allah) 
là bầu trời và trái đất đứng vững theo lệnh của Ngài; rồi khi Ngài gọi 
các ngươi bằng một tiếng Gọi duy nhất (vào Ngày Phục Sinh) thì các 
ngươi sẽ từ trong đất bước ra (để chịu sự xét xử và thưởng phạt của 
Ngài). (26) Tất cả những ai trong các tầng trời và trái đất đều là tạo vật 
của (Allah). Tất cả đều qui phục (mệnh lệnh của) Ngài. (27) (Allah) là 
Đấng bắt đầu việc tạo hóa rồi Ngài sẽ tái lập nó và điều đó đối với Ngài 
rất đơn giản}.(chương 30 – Ar-Rum: 20 – 27). 

Tên bạo chúa Nimrud đã phủ nhận sự tồn tại của Thượng Đế, Nabi 
Ibrahim đã nói với hắn như Allah đã cho biết: 

مِنَ   ...﴿ مۡسِ  بٱِلشَّ تيِ 
ۡ
يأَ  َ ٱللََّّ فَإنَِّ  إبِرََٰۡهـِمُۧ  قَالَ  مِيتُٰۖٓ 

ُ
وَأ حۡيِۦ 

ُ
أ ناَ۠ 
َ
أ قَالَ  وَيُمِيتُ  يحُۡيِۦ  َّذِي  ٱل   رَب يَِ 

وَٱ  َۗ كَفَرَ َّذِي  ٱل فَبُهِتَ  ٱلمَۡغۡربِِ  مِنَ  بهَِا  تِ 
ۡ
فأَ َٰلمِِينَ ٱلمَۡشۡرِقِ  ٱلظَّ ٱلقَۡوۡمَ  يَهۡدِي  لاَ   ُ              ﴾ ٢٥٨للََّّ

 [ 258]البقرة: 
 {Ibrahim nói: “Quả thật, Allah là Đấng làm cho mặt trời mọc lên ở 

hướng đông, vậy bệ hạ hãy làm cho nó mọc lên ở hướng tâyxem nào.” 
Thế là kẻ vô đức tin đã bối rối (vì đuối lý). Quả thật, Allah không hướng 
dẫn đám người sai quấy}.(chương 2 – Al-Baqarah: 258). 

Tương tự, Nabi Ibrahim cũng đã dẫn chứng trước người dân của 
Người rằng Allah đã hướng dẫn Người, đã ban thức ăn và đồ uống cho 
Người, đã chữa lành bệnh mỗi khi Người bị bệnh và Ngài chính là Đấng 
làm cho Người chết và làm cho Người sống như Allah đã cho biết: 
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يَهۡدِ ﴿ فَهُوَ  خَلقََنيِ  َّذِي  وَيسَۡقِينِ   ٧٨ينِ ٱل يُطۡعِمُنيِ  هُوَ  َّذِي  يشَۡفِينِ   ٧٩وَٱل فَهُوَ  مَرضِۡتُ    ٨٠وَإِذَا 
َّذِي يمُِيتنُيِ ثُمَّ يُحۡييِنِ   [ 81-78]الشعراء:  ﴾٨١وَٱل

 {(78) “Ngài là Đấng đã tạo ra Ta rồi hướng dẫn Ta.” (79) “Ngài là 
Đấng đã cho Ta ăn và cho Ta uống.” (80) “Khi Ta bệnh thì Ngài là Đấng 
cho Ta khỏi bệnh.” (81) “Ngài là Đấng làm cho Ta chết rồi làm cho Ta 
sống lại”}.(chương 26 – Ash-Shu’ara’: 78 – 81). 

Allah phán cho biết về Nabi Musa khi Người tranh luận, nói với Pha-
ra-ông rằng Thượng Đế của hắn là: 

عۡطَىَٰ كُلَّ شَيۡءٍ خَلقَۡهُۥ ثُمَّ هَدَىَٰ  ...﴿
َ
َّذِيٓ أ  [ 50]طه:  ﴾٥٠ٱل

{Đấng đã ban cho vạn vật hình thể rồi hướng dẫn}. (chương 20 – 
Taha: 50). 

Và Allah đã chế ngự mọi thứ trong trời đất cho con người sử dụng và 
Ngài bao quanh con người bằng những ân huệ mục đích để con người 
thờ phượng Ngài và không phủ nhận Ngài, Allah Tối Cao phán: 

ظََٰهِرَ ﴿ نعَِمَهُۥ  عَلَيۡكُمۡ  سۡبَغَ 
َ
وَأ رۡضِ 

َ
ٱلأۡ فيِ  وَمَا  َٰتِ  مََٰوَ ٱلسَّ فيِ  ا  مَّ لكَُم  رَ  سَخَّ  َ نَّ ٱللََّّ

َ
أ ترََوۡاْ  لمَۡ 

َ
  ةٗ أ

نيِرٖ  ِ بغَِيۡرِ عِلۡمٖ وَلاَ هُدٗى وَلاَ كتََِٰبٖ مُّ اسِ مَن يجََُٰدِلُ فيِ ٱللََّّ َۗ وَمِنَ ٱلنَّ  [20]لقمان:  ﴾٢٠وَبَاطِنَةٗ
{Chẳng lẽ các ngươikhông nhận thấy việc Allah đã chế ngự cho các 

ngươi mọi vật trong các tầng trời và mọi vật dưới đất (để các ngươi sử 
dụng) và Ngài đã hoàn tất ân huệ của Ngài cho các ngươi từ bêntrong 
lẫn bên ngoài ư? Tuynhiên, trongnhân loại, có kẻ thích tranh luận về 
Allah một cách không có kiến thức, không có bất cứ chỉ đạo nào làm cơ 
sở cũng nhưkhông dựa vào bất cứKinh Sách soi sáng nào}. (chương 31 
– Luqman: 20). 

Tương tự, Allah cũng đã chế ngự mọi thứ trong các tầng trời và trái 
đất cho con người, Ngài tạo hoá ra con người dưới một hình dạng hoàn 
chỉnh và ban cho y đầy đủ mọi thứ mà bản thân y rất cần như thính 
giác, thị giác và trái timsuy nghĩ để y có thể tự học hỏi điều có lợi cho 
mình, điều đó chứng minh rằng Ngài là Đấng Bảo Hộ, Đấng Tạo Hoá ra 
y, Allah Tối Cao phán: 
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بصََٰۡرَ ﴿
َ
وَٱلأۡ مۡعَ  ٱلسَّ لكَُمُ  وجََعَلَ  ا  شَيۡـ ٗ تَعۡلَمُونَ  لاَ  هََٰتكُِمۡ  مَّ

ُ
أ بُطُونِ  ِنۢ  م  خۡرجََكُم 

َ
أ  ُ وَٱللََّّ

فۡـ ِدَةَ لعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ 
َ
 [78]النحل:  ﴾٧٨وَٱلأۡ

 {Chính Allah đã mang các ngươi (hỡi con người) ra khỏi bụng mẹ của 
các ngươitrong tình trạng không biết một điều gì. Rồi sau đó, Ngài ban 
cho các ngươi thính giác, thị giác và trái timsuy nghĩ, mong rằng các 
ngươi có thể biết tạơn}. (chương 16 – An-Nahl: 78). 

Cho nên, Allah Hiển Vinh và Tối Cao đã tạo ra vũ trụ và con người, 
Ngài đã ban cho con người mọi thứ cần thiết từ các bộ phận của cơ thể 
và sức mạnh, rồi Ngài ban thêmcho con người những thứ hỗ trợ cho y 
hoàn thành nghĩa vụ thờ phượng Ngài, quản lý trái đất. Ngoài ra, Allah 
còn chế ngự mọi thứ trong các tầng trời và trái đất để phục vụ cho con 
người. 

Allah cho thấy việc Ngài đã tạo hoá vạn vật vĩ đại này là minh chứng 
cho hành động siêu việt của Ngài nhằm bắt buộc họ phải chấp nhận 
việc thờ phượng Ngài duy nhất, Đấng Hiển Vinh và Tối Cao phán: 

مۡعَ  ﴿ ٱلسَّ يَمۡلكُِ  ن  مَّ
َ
أ رۡضِ 

َ
وَٱلأۡ مَاءِٓ  ٱلسَّ ِنَ  م  يرَۡزُقكُُم  مَن  مِنَ قلُۡ  ٱلۡحَيَّ  يُخرۡجُِ  وَمَن  بصََٰۡرَ 

َ
وَٱلأۡ

تَتَّقُونَ  فَلاَ 
َ
أ فَقُلۡ   ۡۚ ُ ٱللََّّ فسََيَقُولوُنَ   ۡۚ مۡرَ

َ
ٱلأۡ يدَُب رُِ  وَمَن  حَي ِ 

ٱلۡ مِنَ  ٱلمَۡي تَِ  وَيخُۡرجُِ     ﴾٣١ٱلمَۡي تِِ 

 [31]يونس: 
{Ngươi (hỡi Thiên Sứ Muhammad) hãy hỏi (những kẻ đa thần phủ 

nhận Allah): “Ai ban lộc cho các ngươi từ trời đất? Ai chi phối thính giác 
và thị giác của các ngươi? Ai đưa cái sống ra từ cái chết và đưa cái chết 
ra từ cái sống? Và ai điều hành, sắp xếp mọi hoạt động (của vũ trụ)?” 
Chúng sẽ nói: “Allah”. Vì vậy, Ngươi hãy nói với chúng: “Vậy tại sao các 
ngươikhông sợ (Ngài)?”} (chương 10 – Yunus: 31).  

Đấng Chân Lý Hiển Vinh phán: 

﴿ َٰ مََٰوَ مۡ لهَُمۡ شِرۡك  فيِ ٱلسَّ
َ
رۡضِ أ

َ
رُونيِ مَاذَا خَلقَُواْ مِنَ ٱلأۡ

َ
ِ أ ا تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللََّّ رَءَيۡتُم مَّ

َ
تِِۖ  قلُۡ أ

ِنۡ عِلۡمٍ إنِ كُنتُمۡ  ثََٰرَةٖ م 
َ
وۡ أ
َ
ِن قَبۡلِ هََٰذَآ أ  [ 4]الأحقاف:   ﴾٤صََٰدِقيِنَ ٱئۡتُونيِ بكِِتََٰبٖ م 

{Ngươi (Thiên Sứ Muhammad) hãy nói (với những kẻ đa thần): “Các 
người đã xem xét những thần linh mà các người khấn vái ngoài Allah 
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chưa? Các người hãy cho Ta xem những gì mà chúng đã tạo ra trên trái 
đất hoặc (hãy cho Ta biết) chúng có một phần chia sẻ nào trong (việc 
tạo ra) các tầng trời? Các người hãy mang đến cho Ta một Kinh Sách 
trước Kinh (Qur’an) này hoặc một vài kiến thức hiểu biết còn sót lại 
nếu các người nói thật!} (chương 46 – Al-Ahqaf: 4). Allah Tói Cao phán: 

ن تمَِيدَ بكُِمۡ ﴿
َ
رۡضِ رَوََٰسِيَ أ

َ
لقَۡىَٰ فيِ ٱلأۡ

َ
َٰتِ بغَِيۡرِ عَمَدٖ ترََوۡنَهَاٰۖٓ وَأ مََٰوَ ِ  خَلقََ ٱلسَّ

 وَبَثَّ فيِهَا مِن كُل 
ِ زَوۡجٖ كَرِيمٍ 

نۢبَتۡنَا فيِهَا مِن كُل 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فأَ نزَلنَۡا مِنَ ٱلسَّ

َ
رُونيِ مَاذَا خَلقََ    ١٠دَابَّٓةِٖۚ وَأ

َ
ِ فَأ هََٰذَا خَلقُۡ ٱللََّّ

بيِنٖ  َٰلمُِونَ فيِ ضَلََٰلٖ مُّ ذِينَ مِن دُونهِِۡۦۚ بلَِ ٱلظَّ
َّ  [11-10]لقمان:  ﴾١١ٱل

 {(10) Ngài đã khởi tạo các tầng trời không cần trụ chống đỡ như các 
ngươiđang nhìn thấy và Ngài đã cắm lêntrên mặt đất những quả núi 
kiên cố, sợ trái đất sẽ rung chuyển với các ngươi và Ngài đã rải khắp 
nơitrên trái đất vô số động vật. Và TA (Allah) đã trút nước mưa từ trên 
trời xuống để TA cho mọc ra trên nó vô số loại cỏ cây quý giá, từng cặp 
và từng cặp. (11) Đây là sự tạo hóa của Allah. Vậy các ngươi (hỡi những 
kẻ thờ đa thần) hãy cho TA xemđâu là tạo vật mà những thần linh (các 
ngươi thờ phượng) ngoài Ngài đã tạo? Không, những kẻ sai quấy đang 
lầm lạc rõ ràng}. (chương 31 – Luqman: 10, 11). 

Đấng Chân Lý Hiển Vinh phán: 

مۡ هُمُ ٱلۡخََٰلقُِونَ  ﴿
َ
مۡ خُلقُِواْ مِنۡ غَيۡرِ شَيۡءٍ أ

َ
َّا يوُقنُِونَ   ٣٥أ رۡضَۚۡ بلَ ل

َ
َٰتِ وَٱلأۡ مََٰوَ مۡ خَلقَُواْ ٱلسَّ

َ
مۡ   ٣٦أ

َ
أ

مۡ هُمُ ٱلمُۡصَۜيۡطِرُونَ 
َ
 [ 37-35]الطور:  ﴾٣٧عِندَهُمۡ خَزَائٓنُِ رَب كَِ أ

 {(35) Chúng được tạo ra từ cái không là gì hay chúng tự tạo ra bản 
thân chúng? (36) Hay phải chăng chúng đã tạo ra các tầng trời và trái 
đất? Không, (chỉ vì) chúng không có một niềm tin vững chắc (nơi Allah 
mà thôi). (37) Hay phải chăng chúng nắm giữ các kho tàng của Thượng 
Đế của Ngươi? Hoặc phải chăng chúng là những kẻ toàn quyền kiểm 
soát (các kho tàng của Ngài)?} (chương 52 – At-Tur: 35 – 37). 

Sheikh As-Sa’di nói: “Đây là lập luận đối với họ về vấn đề họ chỉ có thể 
phủ phục trước chân lý hoặc rời khỏi lý trí tích cực và tôn giáo.” Tafsir 
Ibnu Sa’di, trang 816. 



21 

7- Allah là Đấng Tạo Hoá vạn vật trong vũ trụ bao gồm 

những gì chúng ta nhìn thấy và không nhìn thấy. Tất cả 

vạn vật ngoài Allah đều là tạo vật của Ngài, và Allah đã 

tạo hoá các tầng trời và trái đất trong sáu ngày. 

Allah là Đấng Tạo Hoá vạn vật trong vũ trụ bao gồm những gì chúng 
ta nhìn thấy và không nhìn thấy. Tất cả vạn vật ngoài Allah đều là tạo 
vật của Ngài, Allah Tối Cao phán: 

نفُسِهِمۡ   قلُۡ مَن رَّبُّ ﴿
َ
وۡليَِاءَٓ لاَ يَمۡلكُِونَ لأِ

َ
ٓۦ أ ِن دُونهِِ خَذۡتمُ م  فٱَتَّ

َ
ۚۡ قلُۡ أ ُ رۡضِ قلُِ ٱللََّّ

َ
َٰتِ وَٱلأۡ مََٰوَ ٱلسَّ

 ْ جَعَلُوا مۡ 
َ
أ  َۗ ورُ وَٱلنُّ لمََُٰتُ  ٱلظُّ تسَۡتَويِ  هَلۡ  مۡ 

َ
أ وَٱلبَۡصِيرُ  عۡمَىَٰ 

َ
ٱلأۡ يسَۡتَويِ  هَلۡ  قلُۡ  اۚۡ  ضَر ٗ وَلاَ  ِ  نَفۡعٗا  لِلََّّ  

َٰ شُ  ٱلقَۡهَّ َٰحِدُ  ٱلۡوَ وهَُوَ  شَيۡءٖ   ِ
كُل  خََٰلقُِ   ُ ٱللََّّ قلُِ  عَلَيۡهِمۡۚۡ  ٱلخۡلَقُۡ  فَتَشََٰبَهَ  كَخَلقِۡهۦِ  خَلقَُواْ    ﴾ ١٦رُ رَكَاءَٓ 

 [ 16]الرعد: 

{Ngươi (hỡi Thiên Sứ Muhammad) hãy nói với (những kẻ đa thần): 
“Ai là Chủ Nhân của các tầng trời và trái đất?” Ngươi hãy nói: “(Đó là) 
Allah”. Ngươi hãy nói với chúng: “Thế tại sao các ngươi lại chọn lấy 
những thần linh khác ngoài Ngài làm đấng bảo hộ cho các 
ngươitrongkhi chúng không có khả năng tự định đoạt điều lợi cũng như 
điều hại cho bản thân chúng?” Ngươi hãy nói với chúng: “Phải chăng 
người mù và người sáng mắt lại ngang bằng nhau ư? Hoặc phải chăng 
ánh sáng và bóng tối lại ngang bằng nhau ư? Hay là các ngươitựbịa ra 
các thần linh rồi tônlênngang bằng với Allah với niềm tin rằng (các 
thần linh đó) cũng có khả năng tạo ra (những thứ) giống tạo vật của 
Ngài ư?” Vì vậy, việc tạo hóa đối với (những kẻ đa thần) đều giống 
nhau. Ngươi hãy nói với chúng: “Chính Allah mới là Đấng Tạo Hóa ra 
mọi thứ, Ngài là Đấng Duy Nhất, Đấng Chí Tôn”}. (chương 13 – Ar-Ra’d: 
16). 

và Allah Tối Cao phán: 

 [ 8]النحل:  ﴾٨وَيخَۡلقُُ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ  ...﴿

 {Và (quả thật) Ngài tạo ra nhiều thứ (cho các ngươi) mà các ngươi 
thậm chí không biết}. (chương 16 – An-Nahl: 8). 
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Và Allah đã tạo hoá các tầng trời và trái đất trong sáu ngày, Allah Tối 
Cao phán: 

خَلقََ  ﴿ َّذِي  ٱل فيِ  هُوَ  يلَجُِ  مَا  يَعۡلَمُ  ٱلۡعَرۡشِِۖ  علَىَ  ٱسۡتَوَىَٰ  ثُمَّ  يَّامٖ 
َ
أ سِتَّةِ  فيِ  رۡضَ 

َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ ٱلسَّ

يۡنَ مَا كُنتُمۡۚۡ وَ 
َ
مَاءِٓ وَمَا يَعۡرُجُ فيِهَاٰۖٓ وهَُوَ مَعَكُمۡ أ رۡضِ وَمَا يَخرُۡجُ مِنۡهَا وَمَا ينَزِلُ مِنَ ٱلسَّ

َ
ُ بمَِا ٱلأۡ ٱللََّّ

 [ 4]الحديد:  ﴾٤صِير  تَعۡمَلُونَ بَ 
 {Ngài là Đấng đã tạo dựng trời đất trong sáu ngày rồi ngự lên Ngai 

Vương. Ngài biết rõ những gì thâm nhập vào trái đất và những gì từ 
dưới đất nhôlên, và (Ngài biết rõ) những gì từ trên trời xuống và những 
gì đilên trời; và Ngài ở cùng với các ngươi mọi lúc mọi nơi. Quả thật, 
Allah thấy rõ những gì các ngươi làm}. (chương 57 – Al-Hadid: 4). 

Allah Tói Cao phán: 

نَا مِن لُّغُوبٖ ﴿ يَّامٖ وَمَا مَسَّ
َ
رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا فيِ سِتَّةِ أ

َ
َٰتِ وَٱلأۡ مََٰوَ  [ 38]ق:  ﴾٣٨وَلقََدۡ خَلقَۡنَا ٱلسَّ

 {Thật vậy, TA (Allah) đã tạo hóa các tầng trời và trái đất cũng như 
vạn vật giữa chúng trong sáu Ngày và TA không hề mỏi mệt}. (chương 
50 – Qaf: 38). 

8- Allah Hiển Vinh và Tối Cao không có đối tác trong 

quản lý, tạo hoá, chi phối và thờ phượng. 

Allah Hiển Vinh và Tối Cao không có đối tác trong quản lý, tạo hoá, chi 
phối và thờ phượng. Allah Tối Cao phán: 

َٰتِِۖ قُ ﴿ مََٰوَ مۡ لهَُمۡ شِرۡك  فيِ ٱلسَّ
َ
رۡضِ أ

َ
رُونيِ مَاذَا خَلقَُواْ مِنَ ٱلأۡ

َ
ِ أ ا تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللََّّ رَءَيۡتُم مَّ

َ
  لۡ أ

ِنۡ عِلۡمٍ إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ  ثََٰرَةٖ م 
َ
وۡ أ
َ
ِن قَبۡلِ هََٰذَآ أ  [ 4]الأحقاف:   ﴾٤ٱئۡتُونيِ بكِِتََٰبٖ م 

 {Ngươi (Thiên Sứ Muhammad) hãy nói (với những kẻ đa thần): “Các 
người đã xem xét những thần linh mà các người khấn vái ngoài Allah 
chưa? Các người hãy cho Ta xem những gì mà chúng đã tạo ra trên trái 
đất hoặc (hãy cho Ta biết) chúng có một phần chia sẻ nào trong (việc 
tạo ra) các tầng trời? Các người hãy mang đến cho Ta một Kinh Sách 
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trước Kinh (Qur’an) này hoặc một vài kiến thức hiểu biết còn sót lại 
nếu các người nói thật!} (chương 46 – Al-Ahqaf: 4). 

Cố học giả Sheikh As-Sa'di giải thích: “Nghĩa là (hãy nói) với những 
người mà họ tổ hợp với Allah các bục tượng, các thần linhkhông có khả 
nănggây hại hay ban lợi cho ai, chúng không có khả năng làm cho chết 
hay làm cho sống và cũng không có khả năng phục sinh. Hãy nói với họ 
nhằm khẳng định sự bất lực của đám bục tượng và rằng chúng không 
hề xứng đáng được thờ phượng: {Các người hãy cho Ta xem những gì 
mà chúng đã tạo ra trên trái đất hoặc (hãy cho Ta biết) chúng có một 
phần chia sẻ nào trong (việc tạo ra) các tầng trời?} Phải chăng chúng đã 
tạo ra thứ gì đó trong vỏ bọc của các tầng trời và trái đất? Phải chăng 
chúng đã tạo ra núi non? Phải chăng chúng đã kéo dòng chảy của sông 
ngòi? Phải chăng chúng đã phân bố động vật? Phải chăng chúng đã làm 
mọc lêncây cối? Phải chăngtrong chúng có kẻ đã góp phần hỗ trợ trong 
việc tạo hoá? Không điều nào trong số đó bởi sự thừa nhận của chính 
họ hơn là sự chỉ điểm của người khác. Đây chính là bằng chứng lí trí 
dứt khoát rằng mọi thứ ngoài Allah đều là sự thờ phượng hư cấu và 
ngụy tạo. 

Sau đó, đề cập đến việc không có bằng chứng, Allah phán: {Các người 
hãy mang đến cho Ta một Kinh Sách trước Kinh (Qur’an) này} tức là 
quyển Kinhkêu gọi đến với việc làm Shirk {hoặc một vài kiến thức hiểu 
biết còn sót lại} rằng Thiên Sứ đã ra lệnh làm như thế. Tất nhiên là họ 
bất lực trong việc dẫn chứng một vị Thiên Sứ cho việc làm đó, bởi chính 
họ cũng đã hiểu rõ tất cả Thiên Sứ đều kêu gọi đến với thuyết độc tôn 
Thượng Đế và cấm việc tổ hợp với Ngài trong thờ phượng, đó là điều vĩ 
đại nhất mà họ thừa hưởng được từ kiến thức của Thiên Sứ.” Tafsir 
Ibnu Sa’di, trang 779. 

Allah Hiển Vinh và Tối Cao, Ngài là Đức Vua nắm mọi quyền hành, 
Ngài không có cộng sự cùng chia sẽ vương quyền với Ngài, Ngài phán: 

ن تشََاءُٓ وَتعُزُِّ مَن تشََاءُٓ وَتذُِلُّ قلُِ ٱل﴿   لَّهُمَّ مََٰلكَِ ٱلمُۡلۡكِ تؤُۡتيِ ٱلمُۡلۡكَ مَن تشََاءُٓ وَتنَزِعُ ٱلمُۡلۡكَ مِمَّ
ِ شَيۡءٖ قَدِير  

ٰۖٓ بيَِدِكَ ٱلخۡيَۡرُٰۖٓ إنَِّكَ علَىََٰ كُل   [ 26]آل عمران:  ﴾٢٦مَن تشََاءُٓ
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 {Ngươi (hỡi Thiên Sứ Muhammad) hãy nói: “Lạy Allah, Đức Vua nắm 
mọi vương quyền! Ngài muốn ban vương quyền cho ai và lấy lại vương 
quyền từ ai là tùy ý Ngài, Ngài muốn ban vinh dự cho ai và hạ nhục bất 
cứ ai là tùy ý Ngài. Mọi điều tốt lành đều nằm trongtay Ngài; quả thật, 
Ngài toàn năngtrên tất cả mọi thứ”}. (chương 3 – Ali ‘Imran: 26). 

Allah Tối Cao trình bày rõ ràng rằng vương quyền tuyệt đối là của 
một mình Ngài trong Ngày Tận Thế: 

ارِ ﴿ ٱلقَۡهَّ َٰحِدِ  وَ
ٱلۡ  ِ لِلََّّ  ٰٓۖ ٱليَۡوۡمَ ٱلمُۡلۡكُ  ل مَِنِ   ۡۚ شَيۡء  مِنۡهُمۡ   ِ ٱللََّّ علَىَ  يَخفَۡىَٰ  لاَ  بََٰرِزُونَٰۖٓ  هُم    ﴾١٦  يوَۡمَ 

 [ 16]غافر:  

{Ngày mà tất cả họ sẽ phải trình diện. Không có bất cứ điều gì của họ 
có thể giấu giếm khỏi Allah. Quyền phán xét vào Ngày đó thuộc về ai? 
(Chắc chắn ngày đó) thuộc về Allah, Đấng Duy Nhất, Đấng Tối Thượng}. 
(chương 40 – Ghafir: 16). 

Allah Hiển Vinh và Tối Cao không có người đối tác chia sẽ 
trongvương quyền, sự tạo hóa, chi phối hoặc thờ phượng, Ngài phán: 

﴿ ِ هُۥ وَل
َّ َّهُۥ شَرِيك  فيِ ٱلمُۡلۡكِ وَلمَۡ يكَُن ل َّذِي لمَۡ يَتَّخِذۡ وَلدَٗا وَلمَۡ يكَُن ل ِ ٱل ِنَ  وَقلُِ ٱلحۡمَۡدُ لِلََّّ ي   م 

ٰۖٓ وَكَب رِۡهُ تكَۡبيِرَاۢ ِ ل   [ 111]الإسراء:  ﴾١١١ٱلذُّ
{Và Ngươi hãy nói: “Alhamdulillah, Đấng đã không nhận bất cứ ai làm 

con trai (của Ngài) cũng nhưkhông có đối tác chia sẻ trongvương 
quyền; Ngài không yếu đuối để cần đến vị bảo hộ. Hãy tán dương sự vĩ 
đại của Ngài”}. (chương 17 – Al-Isra: 111). 

Và Allah Tói Cao phán: 

َّهُۥ شَرِيك  فيِ ٱلمُۡلۡكِ وخََلَ ﴿ رۡضِ وَلمَۡ يَتَّخِذۡ وَلدَٗا وَلمَۡ يكَُن ل
َ
َٰتِ وَٱلأۡ مََٰوَ َّذِي لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ قَ كُلَّ ٱل

رَهُۥ تَقۡدِيرٗا   [2]الفرقان:  ﴾٢شَيۡءٖ فَقَدَّ
{Đấng mà quyền thống trị các tầng trời và trái đất đều thuộc về riêng 

một mình Ngài, Ngài không nhận (bất cứ ai) làm con trai và Ngài cũng 
không hề có bất cứ đối tác nào chia sẻ cùng Ngài trong việc ngự trị (vũ 
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trụ); Ngài đã tạo hóa vạn vật và định cho mỗi vật với mức lượng nhất 
định}. (chương 25 – Furqan: 2). 

Ngài là Đấng Chi Phối còn tất cả những gì ngoài Ngài đều là những 
thứ chịu sự chi phối của Ngài, Ngài là Đấng Tạo Hoá còn tất cả những gì 
ngoài Ngài đều là tạo vật của Ngài, và Ngài là Đấng điều hành tất cả. Vì 
vậy, Đấng có quyền năng này xứng đáng được thờ phượng, còn mọi 
hình thức thờ phượng ngoài Ngài đều là sự thiểu năng của tâm trí và là 
sự đa thần băng hoại thế giới trần gian và thế giới Đời Sau, Allah Tối 
Cao phán: 

َْۗ قلُۡ بلَۡ مِلَّةَ إبِرََٰۡهـِمَۧ حَنيِفٗاٰۖٓ وَمَا كَانَ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكِ ﴿ وۡ نصَََٰرَىَٰ تَهۡتَدُوا
َ
كُونوُاْ هُودًا أ   ﴾ ١٣٥ينَ وَقَالوُاْ 

 [ 135]البقرة: 
 {Họ (dânKinh Sách) bảo (tín đồ Muslim): “Nếu muốn được hướng 

dẫn đúng đường thì các người hãy là người Do Thái hoặc tín đồ Thiên 
Chúa.” Ngươi hãy bảo họ (hỡi Muhammad): “Không, tôn giáo thuần túy 
của Ibrahim (mới thực sự được hướng dẫn đúng đường) và Người 
không phải là kẻ thờ đa thần”}. (chương 2 – Al-Baqarah: 135). 

Và Allah Tói Cao phán: 

خَ ﴿ وَٱتَّ  َۗ حَنيِفٗا إبِرََٰۡهيِمَ  مِلَّةَ  بَعَ  وَٱتَّ مُحسِۡن   وهَُوَ   ِ لِلََّّ وجَۡهَهُۥ  سۡلَمَ 
َ
أ نۡ  ِمَّ م  ديِنٗا  حۡسَنُ 

َ
أ ُ وَمَنۡ  ٱللََّّ ذَ 

 [125]النساء:  ﴾١٢٥إبِرََٰۡهيِمَ خَليِلاٗ
 {Ai tốt hơn người đã dâng trọn (cả thể xác lẫn tâm hồn của mình) cho 

Allah đồng thời là một người đức hạnh và luônđitheo tín ngưỡng thuần 
túy của Ibrahim?! Quả thật, Allah đã chọn Ibrahim làm vị Khaleel (của 
Ngài)}. (chương 4 – An-Nisa’: 125). 

Đấng Chân Lý Hiển Vinh khẳng định rõ ràng rằng ai đó đitheo tín 
ngưỡng khác tín ngưỡng của Ibrahim, vị Khaleel của Allah, thì y là kẻ 
ngu muội, Allah Tối Cao phán: 

َّا مَن سَفِهَ نَفۡ ﴿ ِلَّةِ إبِرََٰۡهـِمَۧ إلِ نۡيَاٰۖٓ وَإِنَّهُۥ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ  وَمَن يرَغَۡبُ عَن م  ۡۥۚ وَلقََدِ ٱصۡطَفَيۡنََٰهُ فيِ ٱلدُّ سَهُ
َٰلحِِينَ   [ 130]البقرة:  ﴾١٣٠لمَِنَ ٱلصَّ
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{Chỉ người nào (bất công với chính bản thân mình) bởi sự ngu muội 
của y mới chối bỏ tôn giáo của Ibrahim, bởi TA đã chọn Y (làm một vị 
lãnh đạo gương mẫu) ở đời này và ở Đời Sau chắc chắn Y sẽ thuộc hàng 
ngũ những người đức hạnh}. (chương 2 – Al-Baqarah: 130). 

9- Allah Hiển Vinh khôngsinh ra ai và cũng không do ai 

sinh ra, (mà là Đấng Tạo Hóa), và không có một ai (cái 

gì) có thể so sánh cùng Ngài. 

Allah Hiển Vinh khôngsinh ra ai và cũng không do ai sinh ra, (mà là 
Đấng Tạo Hóa), và không có một ai (cái gì) có thể so sánh cùng Ngài. 
Đấng Chân Lý Hiển Vinh phán: 

حَدٌ ﴿
َ
أ  ُ ٱللََّّ هُوَ  مَدُ   ١قلُۡ  ٱلصَّ  ُ يوُلدَۡ    ٢ٱللََّّ وَلمَۡ  يلَدِۡ  حَدُۢ   ٣لمَۡ 

َ
أ كُفُوًا  َّهُۥ  ل يكَُن    ﴾٤وَلمَۡ 

 [ 4-1]الإخلاص: 
{(1) Ngươi (Thiên Sứ Muhammad) hãy nói: “Ngài là Allah, Đấng Duy 

Nhất.” (2) “Allah là Đấng Tự Hữu (Ngài không cần ai nhưng tất cả đều 
cần Ngài).” (3) “Ngài khôngsinh ra ai và cũng không do ai sinh ra, (mà 
là Đấng Tạo Hóa).” (4) “Và không có một ai (cái gì) có thể so sánh cùng 
Ngài”}. (chương 112 – Al-Ikhlas 1 - 4). 

Và Allah Tói Cao phán: 

ا ﴿ سَمِي ٗ لهَُۥ  تَعۡلَمُ  هَلۡ  لعِِبََٰدَتهِِۡۦۚ  وَٱصۡطَبرِۡ  فٱَعۡبُدۡهُ  بيَۡنَهُمَا  وَمَا  رۡضِ 
َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ ٱلسَّ         ﴾٦٥رَّبُّ 

 [ 65]مريم: 

{Ngài là Thượng Đế của các tầng trời, trái đất và những gì giữa chúng. 
Bởi thế, các ngươi hãy thờ phượng Ngài, và các ngươi hãy kiên nhẫn 
trong việc thờ phượng Ngài. Quả thật, không có một ai (vật gì) sánh vai 
với Ngài (trong thờ phượng)}. (chương 19 – Maryam: 65). 

Và Đấng Chân Lý, Tối Cao phán: 
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يذَۡرَؤكُُمۡ  ﴿ زۡوََٰجٗا 
َ
أ نعََٰۡمِ 

َ
ٱلأۡ وَمِنَ  زۡوََٰجٗا 

َ
أ نفُسِكُمۡ 

َ
أ ِنۡ  م  لكَُم  جَعَلَ  رۡضِِۚ 

َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ ٱلسَّ فَاطِرُ 

مِيعُ ٱلبَۡصِيرُ  ٰۖٓ وهَُوَ ٱلسَّ  [ 11 :]الشورى ﴾١١فيِهِِۚ ليَۡسَ كَمِثۡلهِۦِ شَيۡء 

 {(Allah là) Đấng tạo hóa các tầng trời và trái đất. Từ bản thân các 
ngươi, Ngài tạo ra những người vợ cho các ngươi; và từ các loại gia súc, 
Ngài tạo ra nhiều con cái. Bằng cách đó, Ngài làm cho các ngươi trở 
nênđôngđúc. Không có cái gì giống Ngài. Và Ngài là Đấng Hằng Nghe, 
Đấng Hằng Thấy}. (chương 42 – Ash-Shura: 11). 

10- Allah Hiển Vinh và Tối Cao không hoá thân vào bất 

cứ thứ gì, cũng không có bất cứ tạo vật nào là hiện thân 

của Ngài: 

Allah Hiển Vinh và Tối Cáo không hoá thân vào bất cứ thứ gì, cũng 
không có bất cứ tạo vật nào là hiện thân của Ngài và càng không hợp 
nhất vào bất cứ vật thể nào, bởi Allah là Đấng Tạo Hoá và tất cả mọi thứ 
ngoài Ngài đều là tạo vật của Ngài, Ngài tồn tại mãi và tất cả mọi thứ 
ngoài Ngài đều tiêuvong, tất cả mọi thứ đều là vật sở hữu của Ngài và 
Ngài là Chủ Sở Hữu. Vì vậy, Allah sẽ không hoá thân thành bất cứ gì 
trong tạo vật của Ngài và không một thứ gì là hiện thân của cơ thể Ngài, 
Allah Hiển Vinh và Tối Cao hơn tất cả, vĩ đại hơn mọi thứ. Allah đã bác 
bỏ lời vu khống rằng Allah hoá thân thành Masih qua lời phán: 

ِ شَيۡـ ًا إِ ﴿ َ هُوَ ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ مَرۡيَمَۚۡ قلُۡ فَمَن يَمۡلكُِ مِنَ ٱللََّّ َّذِينَ قَالوُٓاْ إنَِّ ٱللََّّ رَادَ لَّقَدۡ كَفَرَ ٱل
َ
نۡ أ

رۡ 
َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ ٱلسَّ مُلۡكُ   ِ وَلِلََّّ  َۗ جَمِيعٗا رۡضِ 

َ
ٱلأۡ فيِ  وَمَن  هُۥ  مَّ

ُ
وَأ مَرۡيَمَ  ٱبۡنَ  ٱلمَۡسِيحَ  يُهۡلكَِ  ن 

َ
وَمَا أ ضِ 

ِ شَيۡءٖ قَدِير  
ُ علَىََٰ كُل  ۚۡ وَٱللََّّ  [17]المائدة:  ﴾١٧بيَۡنَهُمَاۚۡ يَخۡلقُُ مَا يشََاءُٓ

 {Quả thật, những ai nói “Allah chính là Masih (Giê-su) con trai của 
Maryam (Maria)” là những kẻ vô đức tin. Ngươi (Thiên Sứ Muhammad) 
hãy nói với họ: “Vậy thì ai có quyền ngăn Allah khi Ngài muốn tiêu diệt 
Masih con trai của Maryam và mẹ của Y cùng toàn thể loài người trên 
trái đất?!” Quả thật, Allah nắm quyền thống trị các tầng trời và trái đất 
và vạn vật giữa chúng, Ngài tạo ra bất cứ thứ gì Ngài muốn, và Allah là 
Đấng Toàn Năngtrên tất cả mọi thứ}. (chương 5 – Al-Ma-idah: 17). 
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Và Allah Tói Cao phán: 

عَليِم   ﴿ وََٰسِعٌ   َ إنَِّ ٱللََّّ  ِۡۚ وجَۡهُ ٱللََّّ فَثَمَّ  ُّواْ  تُوَل يۡنَمَا 
َ
فَأ وَٱلمَۡغۡربُِۚۡ  ٱلمَۡشۡرِقُ   ِ ُ    ١١٥وَلِلََّّ ٱللََّّ خَذَ  ٱتَّ وَقَالوُاْ 
 ِ ف مَا  هُۥ 

َّ ل بلَ  ٰۥٓۖ  سُبۡحََٰنَهُ َٰنتُِونَ وَلدَٗاَۗ  قَ َّهُۥ  ل كُل    رۡضِِۖ 
َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ ٱلسَّ وَإِذَا   ١١٦ي  رۡضِِۖ 

َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ ٱلسَّ بدَِيعُ 

مۡرٗا فَإنَِّمَا يَقُولُ لهَُۥ كُن فَيَكُونُ 
َ
 [117-115 :]البقرة ﴾ ١١٧قَضَيَٰٓ أ

{(115) Hướng đông và hướng tây đều là của Allah, chonên, dù các 
ngươi có quay mặt về hướng nào đichăng nữa thì cũng đều hướng đến 
Allah cả. Quả thật, Allah là Đấng Bao La, Đấng Hiểu Biết. (116) Họ 
(những người Do Thái, Thiên Chúa và đa thần) bảo rằng Allah có con 
trai. Thật trong sạch thay Ngài! Không phải như thế, bởi tất cả vạn vật 
trong các tầng trời và trái đất đều là của Ngài, tất cả đều phủ phục 
trước Ngài (với vai trò là những tạo vật của Ngài). (117) Ngài (Allah) đã 
sáng tạo ra các tầng trời và trái đất, (đối với Ngài) mỗi khi Ngài định 
điều gì, Ngài chỉ cần phán “Hãy thành”, (ngay lập tức) nó sẽ thành (theo 
đúng ý của Ngài)}. (chương 2 – Al-Baqarah: 115 – 117). 

Và Allah Tói Cao phán: 

وَلدَٗا﴿ ٱلرَّحۡمََٰنُ  خَذَ  ٱتَّ ا  ٨٨وَقَالوُاْ  إدِ ٗ شَيۡـ ًا  جِئۡتُمۡ  وَتنَشَقُّ    ٨٩لَّقَدۡ  مِنۡهُ  رۡنَ  يَتَفَطَّ َٰتُ  مََٰوَ ٱلسَّ تكََادُ 
ا رۡضُ وَتَخرُِّ ٱلجِۡبَالُ هَدًّ

َ
ن دَعَوۡاْ للِرَّحۡمَٰنِ وَلدَٗا    ٩٠ٱلأۡ

َ
ن يَتَّخِذَ وَلدًَا   ٩١أ

َ
إنِ كُلُّ   ٩٢وَمَا ينَۢبَغِى للِرَّحۡمَٰنِ أ

َّآ ءَاتيِ ٱلرَّحۡمَٰنِ رۡضِ إلِ
َ
َٰتِ وَٱلأۡ مََٰوَ ا   ٩٣ عَبۡدٗامَن فيِ ٱلسَّ هُمۡ عَد ٗ َٰهُمۡ وعََدَّ حۡصَى

َ
وكَُلُّهُمۡ ءَاتيِهِ يوَۡمَ   ٩٤لَّقَدۡ أ

 [95-88]مريم:  ﴾٩٥ٱلقِۡيََٰمَةِ فرَۡدًا 
{(88) Và họ (Do Thái, Thiên Chúa và một số kẻ đa thần) nói: “Đấng Độ 

Lượng đã có một đứa con trai.” (89) Quả thật các ngươi (hỡi những kẻ 
đã nói lời đó) đã mang đến một điều sàm bậy quá mức. (90) Các tầng 
trời gần như muốn vỡ tung, trái đất gần như muốn nứt ra làm hai và 
những quả núi gần như muốn sụp đổ từ lời nói đó. (91) Họ đã bịa đặt 
cho Đấng Độ Lượng có con trai. (92) Và thật không hợp lẽ chút nào 
khicho rằng Đấng Độ Lượng có một đứa con trai. (93) Bởi quả thật tất 
cả những ai trong các tầng trời và trái đất đều đến trình diện Đấng Độ 
Lượng như một người bề tôi. (94) Quả thật, Ngài đã kiểm kê và đánh số 
họ một cách chính xác, (không điều gì của họ che giấu được Ngài). (95) 
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Và vào Ngày Phục Sinh, từng người đơn lẻ đến trình diện Ngài}. 
(chương 19 – Maryam: 88 – 95). 

Và ĐángTói Cao phán: 

َٰتِ وَمَ ﴿ مََٰوَ َّهُۥ مَا فيِ ٱلسَّ ل  ۡۚ وَلاَ نوَۡم  خُذُهُۥ سِنَة  
ۡ
ۚۡ لاَ تأَ َّا هُوَ ٱلۡحَيُّ ٱلقَۡيُّومُ إلِ إلََِٰهَ  لآَ   ُ رۡضِِۗ ٱللََّّ

َ
ا فيِ ٱلأۡ

يَعۡلَ  بإِذِۡنهِِۡۦۚ  ا 
َّ إلِ ٓۥ  يشَۡفَعُ عِندَهُ َّذِي  ٱل ذَا  ِنۡ  مَن  بشَِيۡءٖ م  يُحِيطُونَ  وَلاَ  خَلفَۡهُمٰۡۖٓ  وَمَا  يدِۡيهِمۡ 

َ
أ بَينَۡ  مَا  مُ 

وَلاَ يـَ ُودُهُۥ حِفۡظُهُمَاۚۡ وهَُوَ ٱلۡعَليُِّ  رۡضَٰۖٓ 
َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ ۚۡ وَسِعَ كُرۡسِيُّهُ ٱلسَّ َّا بمَِا شَاءَٓ إلِ ٓۦ    ﴾٢٥٥ ٱلۡعَظِيمُ عِلۡمِهِ

 [ 255]البقرة: 
 {Allah (là Thượng Đế), không có Thượng Đế (đích thực) nào ngoài 

Ngài, Đấng Hằng Sống, Đấng Bất Diệt, Ngài không ngủ và cũng không 
buồn ngủ. Tất cả vạn vật trong các tầng trời và tất cả vạn vật trong trái 
đất đều thuộc về Ngài. Không ai có quyền can thiệp (biện minh, cầu 
xinân xá cho ai) trước Ngài trừ phi Ngài cho phép. Ngài biết hết mọi 
điều xảy ra phía trước họ và đằng sau họ, không một ai đủ năng lực biết 
được kiến thức của Ngài ngoại trừ điều nào Ngài muốn cho y biết. Kursi 
(Bệ gác chân) của Ngài bao trùm hết cả các tầng trời và trái đất, và việc 
quản lý trời đất không làm Ngài mỏi mệt bởi Ngài là Đấng Tối Thượng, 
Đấng Vĩ Đại}. (chương 2 – Al-Baqarah: 255). Đấy là chuyện của Allah, là 
chuyện tạo hoá của Ngài, thế thì làm sao Ngài hoá thân vào ai đó? Hoặc 
chọn lấy ai đó làm con trai? Hoặc dựng ra một thần linhngang hàng 
cùng Ngài? 

11- Allah Hiển Vinh, Tối Cao, tử tế, nhân từ với đám bầy 

tôi của Ngài, thế nên Ngài đã gửi các Sứ Giả và ban 

xuống cho Họ các Kinh Sách. 

Allah Hiển Vinh, Tối Cao, tử tế, nhân từ với đám bầy tôi của Ngài, thế 
nên Ngài đã gửi các Sứ Giả và ban xuống cho Họ các Kinh Sách, để đưa 
loài người từbóng tối của sự vô đức tin và đa thần đến với ánh sáng của 
sự tôn thờ duy nhất một Thượng Đế và chỉ đạo của Ngài, Allah Tối Cao 
phán: 
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لمََُٰ ﴿ ِنَ ٱلظُّ ٓۦ ءَايََٰتِۭ بَي نََِٰتٖ ل يُِخۡرجَِكُم م  ِ ِلُ علَىََٰ عَبۡدِه ذِي يُنَز 
َّ َ بكُِمۡ هُوَ ٱل ِۚ وَإِنَّ ٱللََّّ تِ إلِيَ ٱلنُّورِ

 [ 9]الحديد:  ﴾٩لرََءُوف  رَّحِيم  
 {Ngài là Đấng đã ban xuống cho Người Bề Tôi (Muhammad) của Ngài 

các Lời Mặc Khải rõ ràng để Ngài đưa các ngươi ra ánh sáng từ nơităm 
tối. Quả thật, Allah tử tế và nhân từ đối với các ngươi}. (chương 57 – Al-
Hadid: 9). 

Và Allah Tói Cao phán: 

َّا رَحۡمةَٗ ل لِۡعََٰلَمِينَ ﴿ رۡسَلۡنََٰكَ إلِ
َ
 [107]الأنبياء:  ﴾١٠٧وَمَآ أ

{TA (Allah) cử Ngươi (hỡi Thiên Sứ) đến chỉ để mang lại hồng phúc 
cho vũ trụ và muôn loài}. (chương 21 – Al-Ambiya’: 107). 

Allah đã ra lệnh bảo Nabi của Ngài thông báo với đám bầy tôi của 
Ngài rằng Ngài là Đấng Tha Thứ, Đấng Nhân Từ, Ngài phán: 

ناَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ  ۞﴿
َ
ن يِٓ أ

َ
 [ 49]الحجر:   ﴾٤٩نَب ئِۡ عِبَادِيٓ أ

 {Ngươi (hỡi Thiên Sứ Muhammad) hãy thông báo cho các bề tôi của 
TA biết rằng TA thực sự là Đấng Tha Thứ, Đấng Nhân Từ.} (chương 15 
– Al-Hijr: 49). Vì sự tử tế và nhân từ của Ngài, Ngài giải nạn và ban điều 
tốt đẹp cho đám bầy tôi của Ngài. Allah phán: 

﴿ ُ ا هُوَٰۖٓ وَإِن يرُدِۡكَ بِخَيۡرٖ فَلاَ رَادَّٓ لفَِضۡلهِِۡۦۚ يصُِيبُ بهِۦِ وَإِن يَمۡسَسۡكَ ٱللََّّ
َّ ٓۥ إلِ ٖ فَلاَ كَاشِفَ لهَُ  بضُِر 

ِۡۦۚ وهَُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ   [ 107]يونس:  ﴾١٠٧مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادهِ

{Nếu Allah muốn điều nguy hại chạm đến Ngươi thì chẳng có ai có 
khả năng loại bỏ nó khỏi Ngươi ngoại trừ Ngài, còn nếu Ngài muốn điều 
tốt lành choNgươi thì cũng chẳng có ai ngăn cản được thiên lộc đó (của 
Ngài). Ngài ban nó cho bất cứ ai Ngài muốn trong đám bề tôi của Ngài. 
Quả thật, Ngài là Đấng Tha Thứ, Đấng Nhân Từ.} (chương 10 - Yunus: 
107). 
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12- Allah, Ngài là Thượng Đế, là Đấng Nhân Từ, Ngài là 

Đấng Duy Nhất phán xét các tạo vật trong Ngày Phán Xét 

Cuối Cùng saukhi toàn bộ được phục sinh từ cõi mộ. 

Ngài thưởng phạt từng người tương ứng với những việc 

làm tốt xấu mà y đa làm. Người có đức tin và hành thiện 

sẽ được hưởng thụ muôn đời, còn ai vô đức tin và làm 

tội lỗi sẽ phải bị trừng phạt khủng khiếp ở Đời Sau. 

Allah, Ngài là Thượng Đế, là Đấng Nhân Từ, Ngài là Đấng Duy Nhất 
phán xét các tạo vật trong Ngày Phán Xét Cuối Cùng saukhi được phục 
sinh từ cõi mộ. Ngài thưởng phạt từng người tương ứng với những việc 
làm tốt xấu mà y đa làm. Người có đức tin và hành thiện sẽ được hưởng 
thụ muôn đời, còn ai vô đức tin và làm tội lỗi sẽ phải bị trừng phạt 
khủng khiếp ở Đời Sau. Với sự công bằng toàn diện của Allah Hiển Vinh 
và Tối Cao, cũng như sự sáng suốt và nhân từ của Ngài đối với tạo vật 
của Ngài là Ngài quy định trần gian là nơi làm việc và quy định Đời Sau 
là nơithanh toán, thưởng và phạt cho đến khi người đức hạnh nhận 
được phần thưởng chocông đức tốt lành của y và kẻ tội lỗi, bạo ngược 
và xấu xa gánh lấy hậu quả cho việc xấu xa và bất công mà y đã tạo. Bởi 
đây là vấn đề mà rất nhiều người đã xa lánh mặc dù Allah đã dẫn chứng 
rất nhiều bằng chứng khẳng định rằng việc phục sinh là sự thật không 
có gì phải nghi ngờ, Ngài phán: 

﴿ َّ ٱل إنَِّ  وَرَبَتۡۚۡ  ٱهۡتَزَّتۡ  ٱلمَۡاءَٓ  عَلَيۡهَا  نزَلنَۡا 
َ
أ فَإذَِآ  خََٰشِعَةٗ  رۡضَ 

َ
ٱلأۡ ترََى  نَّكَ 

َ
أ ٓۦ  ءَايََٰتهِِ ذِيٓ  وَمِنۡ 

ِ شَيۡءٖ قَدِيرٌ 
ۚۡ إنَِّهُۥ علَىََٰ كُل  حۡيَاهَا لمَُحۡيِ ٱلمَۡوۡتيََٰٓ

َ
 [ 39]فصلت: ﴾٣٩أ

 {Trong các dấu hiệu (chứng minh quyền năng) của Ngài là Ngươi 
(Thiên Sứ) sẽ thấy đất đaikhô nứt nhưngkhi TA ban nước (mưa) xuống 
thì nó cựa mình sống lại và mọc ra (cây cối và thảo mộc). Thật vậy, 
Đấng đã làm cho nó sống lại chắc chắn sẽ làm cho người chết sống lại 
(vào Ngày Phục Sinh). Quả thật, Ngài là Đấng Toàn Năngtrên tất cả mọi 
thứ.} (chương 41 – Fussilat: 39). 

Và Allah Tói Cao phán: 
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ثُمَّ مِنۡ ﴿ ِن ترَُابٖ ثُمَّ مِن نُّطۡفَةٖ  ِنَ ٱلبَۡعۡثِ فَإنَِّا خَلقَۡنََٰكُم م  اسُ إنِ كُنتُمۡ فيِ رَيۡبٖ م  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ   يََٰٓ

ضۡ  ى  عَلقََةٖ ثُمَّ مِن مُّ سَم ٗ جَلٖ مُّ
َ
رۡحَامِ مَا نشََاءُٓ إلِيََٰٓ أ

َ
خَلَّقَةٖ وغََيۡرِ مُخَلَّقَةٖ ل نُِبَي نَِ لكَُمۡۚۡ وَنقُرُِّ فيِ ٱلأۡ غَةٖ مُّ

رۡذَلِ 
َ
أ إلِيََٰٓ  يرَُدُّ  ن  وَمِنكُم مَّ َّيَٰ  يُتَوَف ن  وَمِنكُم مَّ كُمٰۡۖٓ  شُدَّ

َ
أ لتَِبۡلُغُوٓاْ  ثُمَّ  طِفۡلاٗ  نُخرۡجُِكُمۡ  مُرِ  ٱلۡعُ   ثُمَّ 

ٱهۡتَزَّتۡ  ٱلمَۡاءَٓ  عَلَيۡهَا  نزَلنَۡا 
َ
أ فَإذَِآ  هَامِدَةٗ  رۡضَ 

َ
ٱلأۡ وَترََى  اۚۡ  شَيۡـ ٗ عِلۡمٖ  بَعۡدِ  مِنۢ  يَعۡلَمَ  وَرَبَتۡ لكَِيۡلاَ   

ِ زَوۡجِۭ بهَِيجٖ 
نۢبَتَتۡ مِن كُل 

َ
 [ 5]الحج:  ﴾٥وَأ

{Hỡi nhân loại! Nếu các ngươi hoài nghi về sự phục sinh thì (các 
ngươi hãy biết rằng) quả thật TA đã tạo hóa các ngươi từ đất bụi rồi từ 
tinh dịch rồi từ một hòn máu đặc rồi từ một miếng thịt, (sau đó TA làm 
cho nó) thành một cơ thể hoàn chỉnh hoặc không thành (sẩythai) mục 
đích để TA trưng bày cho các ngươi thấy (quyền năng của TA). Và TA 
đặt trong các dạ con những gì TA muốn đến một thời hạn ấn định; sau 
đó TA cho các ngươi ra đời thành những đứa bé; rồi để các ngươi 
trưởng thành; và trong các ngươi có người bị cho chết sớm và có người 
được cho sống đến tuổi già không còn biết gì saukhi đã biết rất nhiều. 
Và ngươi (hỡi con người) thấy đất đai nứt nẻ chết khônhưngkhi TA ban 
nước mưa xuống tưới lên nó thì nó cựa mình sống lại và mọc lên đủ 
loại cây cối từng cặp.} (chương 22 – Al-Hajj: 5). 

TrongcâuKinh này, Đấng Chân Lý đã liệt kê ra ba bằng chứng trí tuệ 
khẳng định sự phục sinh, gồm: 

1- Con người được Allah tạo ra đầu tiên từ đất. Và Đấng đã tạo ra y từ 
đất chắc chắn thừa khả năng tái sinh y thêm lần nữa saukhi y đã trở 
thành đất. 

2- Đấng đã tạo hoá con người từ tinh dịch chắc chắn thừa khả năng 
làm cho y sống lại sau cái chết. 

3- Đấng phục hồi sự sống cho mảnh đất chết khô bằng nước mưa 
thừa khả năng làm chonhân loại sống lại saukhi họ đã chết. CâuKinh 
này là bằng chứng vĩ đại khẳng định phép màu của Qur’an. Thật đáng 
kinh ngạc chocâuKinh này, nó không quá dài nhưng lại kết hợp được ba 
bằng chứng trí tuệ xuất sắc cho một vấn đề trọng yếu. 

Allah Tói Cao phán: 
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مَاءَٓ  ﴿ نَطۡويِ ٱلسَّ كُنَّا  يوَۡمَ  إنَِّا   ۡۚ عَلَيۡنَآ ۡۥۚ وعَۡدًا  نُّعِيدُهُ لَ خَلقٖۡ  وَّ
َ
أ نآَ 
ۡ
بدََأ كَمَا  للِكُۡتُبِِۚ   ِ

جِل  ِ ِ ٱلس  كَطَى 
َٰعِليِنَ   [ 104]الأنبياء:  ﴾١٠٤فَ

 {Ngày mà TA sẽ cuốn tròn bầu trời giống như các tờ kinh được cuốn 
tròn cho những quyển Kinh; TA sẽ tái lập nó lại giống như TA đã khởi 
tạo nó lần đầu, một Lời Hứa ràng buộc TA phải thực hiện. TA chắc chắn 
sẽ làm điều đó.} (chương 21 – Al-Ambiya’: 104). 

Allah Tói Cao phán: 

ٰۥٓۖ قَالَ مَن يحُۡيِ ٱلۡعظََِٰمَ وَ ﴿  [ 78]يس:   ﴾٧٨هِيَ رَمِيم  وَضَرَبَ لنََا مَثَلاٗ وَنسَِيَ خَلقَۡهُ
 {(78) Y đưa ra hình ảnh thí dụ cho TA nhưng lại quên mất sự tạo hóa 

của mình (khi y đã được TA tạo ra từ cái không là gì). Y bảo: “Ai có thể 
làm sống lại những khúc xươngkhi chúng đã rã mục?” (79) Ngươi 
(Thiên Sứ) hãy nói: “Đấng đã tạo hóa chúng lúc ban đầu sẽ làm cho 
chúng sống lại. Bởi vì, Ngài thông toàn tất cả việc tạo hóa.”} (chương 36 
– Yasin: 78, 79). 

Và Allah Tói Cao phán: 

َٰهَا ﴿ بنََى  ۡۚ مَاءُٓ ٱلسَّ مِ 
َ
أ خَلقًۡا  شَدُّ 

َ
أ نتُمۡ 

َ
َٰهَا   ٢٧ءَأ ى فسََوَّ سَمۡكَهَا  خۡرَجَ   ٢٨رَفَعَ 

َ
وَأ ليَۡلَهَا  غۡطَشَ 

َ
وَأ

َٰهَا  َٰهَآ   ٢٩ضُحَى دَحَى َٰلكَِ  ذَ بَعۡدَ  رۡضَ 
َ
َٰهَا   ٣٠وَٱلأۡ وَمَرعَۡى مَاءَٓهَا  مِنۡهَا  خۡرَجَ 

َ
َٰهَا   ٣١أ رۡسَى

َ
أ                  ﴾٣٢وَٱلجِۡبَالَ 

 [ 32-27]النازعات: 
{(27) Việc tạo các ngươi khó hay việc TA đã dựng bầu trời khó hơn? 

(28) Ngài (Allah) đã nhấc (bầu trời) lêncao và cân đối nó. (29) Ngài đã 
làm cho ban đêm của nó trở thành tối và làm cho nó sáng trở lại vào 
ban mai. (30) Sau đó, Ngài đã trải rộng mặt đất bằng phẳng. (31) Từ 
đất, Ngài đã cho nước phun ra và làm mọc ra những đồng cỏ. (32) Và 
những quả núi, Ngài đã đặt chúng vững chắc.} (chương 79 – An-Nazi’at: 
27 – 32). 

Đấng Chân Lý trình bày cho biết rằng việc tạo hoá con người không 
khó hơn việc tạo hoá trời đất và mọi thứ trong chúng. Vì vậy, Đấng có 
khả năng tạo hoá ra các tầng trời và trái đất không thể nào bất lực 
trong việc làm cho con người sống lại lần thứ hai. 
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13- Allah Hiển Vinh và Tối Cao đã tạo hoá Adam (ông tổ 

của loài người) từ đất và từ Người mà loài người được 

phân bố đầy khắp nơitrên trái đất. Vì vậy, con người có 

chung nguồn gốc, họ đều nhưnhau, khôngdân tộc nào 

tốt hơndân tộc nào, ngoại trừ lòng Taqwa (kính sợ 

Allah). 

Allah Hiển Vinh và Tối Cao đã tạo hoá Adam (ông tổ của loài người) 
từ đất và từ Người mà loài người được phân bố đầy khắp nơitrên trái 
đất. Vì vậy, con người có chung nguồn gốc, họ đều nhưnhau, khôngdân 
tộc nào tốt hơndân tộc nào, ngoại trừ lòng Taqwa, Allah Tối Cao phán: 

ذَكَرٖ  ﴿ ِن  م  خَلقَۡنََٰكُم  إنَِّا  اسُ  ٱلنَّ هَا  يُّ
َ
أ إنَِّ  يََٰٓ  ْۡۚ لتَِعَارَفُوٓا وَقَبَائٓلَِ  شُعُوبٗا  وجََعَلۡنََٰكُمۡ  نثَيَٰ 

ُ
وَأ
َ عَليِمٌ خَبيِر   تۡقَىَٰكُمۡۚۡ إنَِّ ٱللََّّ

َ
ِ أ كۡرَمَكُمۡ عِندَ ٱللََّّ

َ
 [ 13]الحجرات:  ﴾١٣أ

 {Hỡi nhân loại! TA (Allah) đã tạo hóa các ngươi từ một người nam và 
một người nữ và làm cho các ngươi thành các quốc gia và những bộ lạc 
để các ngươi nhận biết lẫn nhau. Quả thật, người vinh dự và cao quý 
nhất ở nơi Allah là người có Taqwa (sự ngay chính, ngoan đạo và sợ 
Allah) nhất trong các ngươi. Quả thật, Allah là Đấng Hằng Biết, Đấng 
Thông Toàn.} (chương 49 – Al-Hujurat: 13). 

Allah Tói Cao phán: 

نثَيَٰ وَلاَ تضََعُ إِ ﴿
ُ
زۡوََٰجٗاۚۡ وَمَا تَحۡمِلُ مِنۡ أ

َ
ِن ترَُابٖ ثُمَّ مِن نُّطۡفَةٖ ثُمَّ جَعَلكَُمۡ أ ُ خَلقََكُم م  َّا  وَٱللََّّ ل

يسَِير   بعِِلۡمِ   ِ علَىَ ٱللََّّ َٰلكَِ  ذَ إنَِّ  كتََِٰبٍِۚ  فيِ  ا 
َّ إلِ ٓۦ  ِ عُمُرهِ مِنۡ  ينُقَصُ  وَلاَ  رٖ  عَمَّ مُّ رُ مِن  يُعَمَّ وَمَا     ﴾ ١١هِۡۦۚ 

 [ 11]فاطر: 

 {Allah đã tạo hóa các ngươi từ đất bụi, rồi từ một giọt tinh dịch; sau 
đó Ngài làm cho các ngươi thành đôi (vợ chồng). Không một người phụ 
nữ nào mangthai hoặc hạ sinh mà Ngài không biết. Không một người 
nào sống thọ hay đoản thọ mà không được ghitrong Quyển Kinh (Mẹ - 
Law-hul-mahfuzh). Quả thật, (tất cả) những sự việc đó thật đơn giản 
đối với Allah.} (chương 35 – Fatir: 11). 
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Và Allah Tói Cao phán: 

﴿ َّ ٱل لتَِبۡلُغُوٓاْ هُوَ  ثُمَّ  طِفۡلاٗ  يُخرۡجُِكُمۡ  ثُمَّ  عَلقََةٖ  مِنۡ  ثُمَّ  نُّطۡفَةٖ  مِن  ثُمَّ  ترَُابٖ  ِن  م  خَلقََكُم  ذِي 
وَلعََلَّكُ  ى  سَم ٗ مُّ جَلاٗ 

َ
أ وَلتَِبۡلُغُوٓاْ   ٰٓۖ قَبۡلُ مِن  َّيَٰ  يُتَوَف ن  مَّ وَمِنكُم  شُيُوخٗاۚۡ  لتَِكُونوُاْ  ثُمَّ  كُمۡ  شُدَّ

َ
مۡ  أ

 [ 67]غافر:  ﴾٦٧تَعۡقِلُونَ 
 {Ngài là Đấng đã tạo hóa các ngươi từ đất bụi, rồi từ giọt tinh dịch, 

rồi từ một hòn máu đặc, sau đó Ngài đưa các ngươi ra (khỏi bụng mẹ 
của các ngươi) thành những đứa bé, sau đó Ngài (làm cho các ngươi 
phát triển) đến (tuổi) trưởng thành, và sau đó Ngài làm cho các ngươi 
trở thành già yếu. Trong các ngươi, có người chết sớm; và có người 
sống đến thời hạn qui định; (qua sự việc đó) mong rằng các ngươithông 
hiểu.} (chương 40 – Ghafir: 67). 

Allah Tối Cao trình bày cho biết rằng Ngài đã tạo hoá Masih Giê-su 
bằng mệnh lệnh "Kun!" - "Hãy thành!" giống như việc Ngài đã tạo hoá 
ra Adam từ đất bằng mệnh lệnh "Kun!" - "Hãy thành!", Ngài phán: 

فَيَكُونُ ﴿ كُن  لهَُۥ  قَالَ  ثُمَّ  ترَُابٖ  مِن  خَلقََهُۥ   ٰٓۖ ءَادَمَ كَمَثَلِ   ِ ٱللََّّ عِندَ  عِيسَيَٰ  مَثَلَ               ﴾٥٩إنَِّ 
 [ 59]آل عمران: 

 {Quả thật, việc tạo hóa Ysa đối với Allah cũng giống như (việc Ngài đã 
tạo ra) Adam. Ngài đã tạo (Adam) từ đất sét rồi phán: “Hãy thành!” thế 
là (Adam) thành (con người hoàn chỉnh đúng như thế).} (chương 3 – 
Ali ‘Imran: 59). 

Như đã đề cập ở mục số (2) rằng Nabi đã trình bày rõ rằng con người 
đều ngang bằng nhau, không ai hơn ai ngoại trừ lòng Taqwa. 

14- Tất cả mỗi đứa trẻ sơsinh đều được sinh ra trên Fit-

rah (tôn giáo tự nhiên). 

Tất cả mỗi đứa trẻ sơsinh đều được sinh ra trên Fit-rah, Allah Tối Cao 
phán: 
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﴿ َٰ ذَ  ِۡۚ ٱللََّّ لِخلَقِۡ  تَبۡدِيلَ  لاَ  عَلَيۡهَاۚۡ  اسَ  ٱلنَّ فَطَرَ  ٱلَّتيِ   ِ ٱللََّّ فطِۡرَتَ  حَنيِفٗاۚۡ  ِينِ  للِد  وجَۡهَكَ  قمِۡ 
َ
لكَِ فأَ

اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ  كۡثَرَ ٱلنَّ
َ
ِينُ ٱلقَۡي مُِ وَلََٰكِنَّ أ  [ 30]الروم:  ﴾٣٠ٱلد 

 {Bởi thế, Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy hướng mặt mình về tôn giáo 
thuần túy (chỉ tôn thờ một mình Allah), Fitrah (tôn giáo tự nhiên) của 
Allah, tôn giáo mà theo đó Ngài đã tạo ra loài người, không có bất cứ sự 
thay đổi nào trong tạo hóa của Allah. Đó là chính đạo nhưngđa số nhân 
loại không biết.} (chương 30 – Ar-Rum: 30). 

Tôn giáo thuần tuý là tín ngưỡng của Ibrahim (Abraham), Allah Tối 
Cao phán: 

نِ ٱتَّبعِۡ مِلَّةَ إبِرََٰۡهيِمَ حَنيِفٗاٰۖٓ وَمَا كَانَ مِنَ ﴿
َ
وۡحَيۡنَآ إلِيَۡكَ أ

َ
 [ 123]النحل:   ﴾١٢٣ٱلمُۡشۡرِكيِنَ  ثُمَّ أ

 {Sau đó, TA đã mặc khải choNgươi (Thiên Sứ Muhammad): “Hãy 
đitheo tín ngưỡng thuần túy của Ibrahim bởi Y không phải là một kẻ 
thờ đa thần.”} (chương 16 – An-Nahl: 123). 

Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Mỗi đứa trẻ sinh ra đều theo Fit-rah (tôn 
giáo tự nhiên) nhưng cha mẹ của nó làm cho nó thành tín đồ Do Thái 
hoặc Thiên Chúa hoặc Bái Hỏa giáo, cũng giống như một con vật được 
sinh ra lành mạnh không thiếu bộ phận nào.” Sau đó ông Abu Huroiroh 
xướng đọc câuKinh: 

﴿  ِۡۚ ٱللََّّ لِخلَقِۡ  تَبۡدِيلَ  لاَ  عَلَيۡهَاۚۡ  اسَ  ٱلنَّ فَطَرَ  ٱلَّتيِ   ِ ٱللََّّ فطِۡرَتَ  حَنيِفٗاۚۡ  ِينِ  للِد  وجَۡهَكَ  قمِۡ 
َ
َٰلكَِ فأَ ذَ

اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ  كۡثَرَ ٱلنَّ
َ
ِينُ ٱلقَۡي مُِ وَلََٰكِنَّ أ  [ 30]الروم:  ﴾٣٠ٱلد 

{Fitrah (tôn giáo tự nhiên) của Allah, tôn giáo mà theo đó Ngài đã tạo 
ra loài người, không có bất cứ sự thay đổi nào trong tạo hóa của Allah. 
Đó là chính đạo nhưngđa số nhân loại không biết.} (chương 30 – Ar-
Rum: 30). 

Sahih Al-Bukhari, số 4775. Và Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Thượng Đế 
của Ta đã ra lệnh cho Ta dạy các ngươi những điều các ngươichưa hề 
biết về những gì mà Ngài đã dạy Ta trong ngày nay đây, rằng tất cả tài 
sản mà TA đã ban cho bề tôi của TA đều Halal (hợp pháp) và TA đã tạo 
ra bầy tôi của TA, tất cả chúng đều trên tín ngưỡng thuần tuý, nhưng 
Shaytan đã đến lôi kéo chúng rời khỏi tôn giáo của chúng và cấm chúng 
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về những thứ mà TA cho phép chúng sử dụng và hắn xúi giục chúng tổ 
hợp cùng với TA những thứ mà TA không ban cho bất cứ thẩm quyền 
nào.” Muslim, số 2865. 

15- Không một con người nào sinh ra liền mang tội hoặc 

phải gánh tội của người khác: 

Không một con người nào sinh ra liền mang tội hoặc phải gánh tội 
của người khác. Allah Tối Cao cho chúng ta biết rằng Adam và vợ của 
Người - Hauwa - làm trái lệnh cấm của Allah, cả haiăn trái của cây cấm. 
Nhưng rồi cả hai đã hối cải và cầu xin Allah tha thứ. Allah khiến cho cả 
hai nói ra những lời lẽ tốt lành và Allah đã chấp nhận lời sám hối của cả 
hai, như Ngài phán: 

هََٰذِهِ  ﴿ تَقۡرَبَا  وَلاَ  شِئۡتُمَا  حَيۡثُ  رغََدًا  مِنۡهَا  وكَُلاَ  ٱلجۡنََّةَ  وَزَوجُۡكَ  نتَ 
َ
أ ٱسۡكُنۡ  ـ َادَمُ  يََٰٓ وَقُلۡنَا 
َٰلمِِينَ  ٱلظَّ مِنَ  فَتَكُوناَ  جَرَةَ  َّهُ   ٣٥ٱلشَّ زَل

َ
ٱهۡبطُِواْ  فأَ وَقُلۡنَا  فيِهِِۖ  كَاناَ  ا  مِمَّ خۡرجََهُمَا 

َ
فأَ عَنۡهَا  يۡطََٰنُ  ٱلشَّ مَا 

رۡضِ مُسۡتَقَر   وَمَتََٰعٌ إلِيََٰ حِينٖ 
َ
ٰۖٓ وَلكَُمۡ فيِ ٱلأۡ ب هِۦِ كَلمََِٰتٖ   ٣٦بَعۡضُكُمۡ لبَِعۡضٍ عَدُو   ىَٰٓ ءَادَمُ مِن رَّ فَتَلقََّ

وَّ  إنَِّهُۥ هُوَ ٱلتَّ ِن يِ هُدٗى فَمَن    ٣٧ابُ ٱلرَّحِيمُ  فَتَابَ عَلَيۡهِِۚ  تيَِنَّكُم م 
ۡ
ا يأَ مِنۡهَا جَمِيعٗاٰۖٓ فَإمَِّ قُلۡنَا ٱهۡبطُِواْ 

 [ 38-35]البقرة:  ﴾٣٨تبَعَِ هُدَايَ فَلاَ خَوفٌۡ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحزَۡنوُنَ 
 {(35) Và TA đã phán bảo (Adam): “Này Adam, Ngươi và vợ của Ngươi 

hãy sống trongThiên Đàng và haiNgươi hãy ăn thỏa thích những gì 
mình muốn, nhưnghaiNgươi chớ đến gần cây này kẻo haiNgươi trở 
thành những kẻ làm điều sai quấy.” (36) Tuynhiên, Shaytan đã làm cho 
cả hai rời khỏi Thiên Đàng, hắn đã làm chohai người họ bị trục xuất 
khỏi nơiđangsinh sống. Và TA đã phán bảo (vợ chồng Adam và Iblis): 
“Các ngươi hãy xuống trái đất mà sống, các ngươi sẽ là kẻ thù của nhau; 
và trên trái đất các ngươi sẽ có một cuộc sống tạm đến một thời hạn 
nhất định.” (37) Nhưng rồi Adam đã hối cải với Thượng Đế bằng lời lẽ 
học được từ Ngài, và Ngài đã tha thứ tội lỗi cho Y bởi Ngài là Đấng Hằng 
Chấp Nhận sự sám hối, Đấng Khoan Dung. (38) TA phán: “Tất cả các 
ngươi (vợ chồng Adam và Iblis) hãy đi xuống khỏi nơi đó (Thiên Đàng). 
Rồi khi nào có chỉ đạo từ nơi TA đến với các ngươi, ai biết đitheo chỉ 
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đạo của TA thì họ sẽ không lo sợ và sẽ không buồn phiền.”} (chương 2 – 
Al-Baqarah: 35 – 38). 

Khi Allah đã chấp nhận sự ănnăn hối cải của Adam, Người đã không 
còn mang tội kể từ đó bởi Người đã được xoá tội bởi sự sám hối đó, 
chonên con cháu của Người không thừa kế lỗi lầm của Người trước đây, 
và con người không gánh tội lỗi của ai khác, Allah Tối Cao phán: 

يۡهَاۚۡ وَلاَ تزَِرُ وَ ﴿
َّا عَلَ ِۚ وَلاَ تكَۡسِبُ كُلُّ نَفۡسٍ إلِ ِ شَيۡءٖ

بغِۡى رَب ٗا وهَُوَ رَبُّ كُل 
َ
أ  ِ غَيۡرَ ٱللََّّ

َ
ازرَِة  قلُۡ أ

رجِۡعُكُمۡ فَيُنَب ئِكُُم بمَِ  ِۚ ثُمَّ إلِيََٰ رَب كُِم مَّ خۡرَىَٰ
ُ
 [ 164]الأنعام:  ﴾١٦٤ا كُنتُمۡ فيِهِ تَخۡتَلفُِونَ وزِۡرَ أ

 {Tất cả mỗi linh hồn chỉ phải chịu trách nhiệm cho việc mình đã làm, 
không ai phải gánh tội cho ai. Rồi đây các ngươi sẽ phải trở về trình 
diện Thượng Đế của các ngươi để Ngài cho các ngươi biết về những gì 
mà các ngươi đã từng tranh cãi.”} (chương 6 – Al-An’am: 164) 

Allah Tói Cao phán: 

خۡ ﴿
ُ
أ وَازرَِة  وزِۡرَ  تزَِرُ  وَلاَ  يۡهَاۚۡ 

عَلَ يضَِلُّ  فَإنَِّمَا  وَمَن ضَلَّ  لنَِفۡسِهِٰۦٓۖ  يَهۡتَدِي  فَإنَِّمَا  نِ ٱهۡتَدَىَٰ  رَىَِٰۗ  مَّ
بيِنَ حَتَّيَٰ نَبۡعَثَ رَسُ  ِ  [ 15]الإسراء:  ﴾١٥ولاٗوَمَا كُنَّا مُعَذ 

{Ai đitheo chỉ đạo thì việc theo đó có lợi cho bản thân y; còn ai lầm lạc 
thì y chỉ làm hại bản thân mình mà thôi. Không ai gánh chịu tội lỗi của 
người khác. Và TA không bao giờ trừng phạt (một ai) cho đến khi TA đã 
cử phái (đến với họ) một vị Thiên Sứ (cảnh báo trước).} (chương 17 – 
Al-Isra’: 15). 

Và Allah Tói Cao phán: 

ذَا  ﴿ كَانَ  وَلوَۡ  مِنۡهُ شَيۡء   يُحۡمَلۡ  لاَ  حِمۡلهَِا  إلِيََٰ  مُثۡقَلَةٌ  وَإِن تدَۡعُ   ِۚ خۡرَىَٰ
ُ
أ وَازرَِة  وزِۡرَ  تزَِرُ  َۗ وَلاَ  قرُۡبيََٰٓ

َّذِينَ يَخشَۡوۡنَ رَبَّهُم  ِ   إنَِّمَا تنُذِرُ ٱل لنَِفۡسِهِۡۦۚ وَإِليَ ٱللََّّ َّيَٰ  يَتَزَك َّيَٰ فَإنَِّمَا  ۚۡ وَمَن تزََك ةَ لَوَٰ ٱلصَّ قَامُواْ 
َ
وَأ بٱِلۡغَيۡبِ 

 [ 18]فاطر:  ﴾١٨ٱلمَۡصِيرُ 
 {Không ai phải chịu trách nhiệm cho tội lỗi của người khác; nếu một 

người yêu cầu được gánh tội thaycho ai đó thì y cũng không thể gánh 
tội thay được, cho dù đó là bà con ruột thịt của y đichăng nữa. Quả thật, 
Ngươi (hỡi Thiên Sứ) chỉ có thể cảnh báo những ai sợ Thượng Đế của 
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họ về điều vô hình, cũng như những ai mà họ chu đáo duy trì lễ nguyện 
Salah. Ai tẩy sạch tội lỗi thì thật ra việc tẩy sạch đó chỉ có lợi cho bản 
thân y mà thôi. Và tất cả đều phải trở về trình diện Allah (vào Ngày 
Phục Sinh để Ngài phán xét và thưởng phạt).} (chương 35 – Fatir: 18). 

16- Mục đích mà con người được tạo ra là để thờ 

phượng riêng Allah duy nhất: 

Mục đích mà con người được tạo ra là để thờ phượng riêng Allah duy 
nhất, Allah Tối Cao phán: 

َّا ليَِعۡبُدُونِ وَمَا خَلقَۡتُ ٱلجِۡنَّ ﴿  [ 56]الذاريات:  ﴾٥٦وَٱلإۡنِسَ إلِ

 {TA đã không tạo ra loài Jinn và loài người ngoại trừ là để chúng thờ 
phượng một mình TA.} (chương 51 - Azd-Zdariyat: 56). 

17- Islam coi trọng và ban vinh dự cho con người – cả 

nam lẫn nữ - và đảm bảo cho họ đầy đủ quyền lợi, 

nhưng họ phải chịu trách nhiệm cho mọi việc làm, mọi 

hành vi, mọi lựa chọn của chính họ, tức hành động gây 

hại bản thân hay gây hại người khác. 

Islam coi trọng và ban vinh dự con người – cả nam lẫn nữ. Vì vậy, 
Allah Tối Cao tạo hoá ra con người để họ làm đại diện trên trái đất, 
Allah Tối Cao phán: 

فيِهَا ﴿ يُفۡسِدُ  مَن  فيِهَا  تَجۡعَلُ 
َ
أ قَالوُٓاْ   ٰٓۖ خَليِفَةٗ رۡضِ 

َ
ٱلأۡ فيِ  جَاعِل   إنِ يِ  للِۡمَلََٰٓئكَِةِ  رَبُّكَ  قَالَ    وَإِذۡ 

ِمَاءَٓ  عۡلَمُ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ وَيسَۡفِكُ ٱلد 
َ
سُ لكََٰۖٓ قَالَ إنِ يِٓ أ ِ  [ 30]البقرة:  ﴾٣٠وَنَحۡنُ نسَُب حُِ بِحَمۡدِكَ وَنُقَد 

 {Ngươi hãy nhớ lại (hỡi Muhammad) khi Thượng Đế của 
Ngươithông báo với các Thiên Thần: “TA sẽ đặt (con người) làm đại 
diện của TA trên trái đất.”} (chương 2 – Al-Baqarah: 30). 
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Đây là vinh dự toàn diện mà Allah dành cho toàn thể con cháu của 
Adam, Ngài phán: 

لۡنََٰهُ  ۞﴿ وَفَضَّ ي بََِٰتِ  ِنَ ٱلطَّ م  وَرَزَقۡنََٰهُم  وَٱلبَۡحۡرِ   ِ بَر 
ٱلۡ فيِ  وَحَملَۡنََٰهُمۡ  ءَادَمَ  بنَيِٓ  مۡنَا  كَرَّ علَىََٰ  وَلقََدۡ  مۡ 

نۡ خَلقَۡنَا تَفۡضِيلاٗ ِمَّ  [ 70]الإسراء:  ﴾٧٠كَثيِرٖ م 

{Quả thật, TA đã ưu đãi cho con cháu của Adam (khi TA ra lệnh bảo 
các Thiên Thần quỳ lạy chào ông tổ Adam của họ) và TA đã chuyên chở 
họ trên đất liền (bằng động vật cũng như các phương tiện khác) và trên 
biển khơi (bằng tàu bè), TA đã cấp cho họ biết bao bổng lộc tốt đẹp, và 
TA đã làm cho họ vượt trội hơn nhiều tạo vật khác mà TA đã tạo.} 
(chương 17 – Al-Isra’: 70). 

Và Allah Tói Cao phán: 

حۡسَنِ تَقۡويِمٖ ﴿
َ
 [ 4]التين:  ﴾٤لقََدۡ خَلقَۡنَا ٱلإۡنِسََٰنَ فيِٓ أ

{Quả thật, TA (Allah) đã tạo ra con người với một hình thể tốt đẹp 
nhất.} (chương 95 – At-Tin: 4). 

Allah cấm con người biến bản thân thành người tôi tớ cho thần linh 
hoặc thần phục hoặc vâng lời kẻ khác ngoài Ngài, Allah Tối Cao phán: 

شَدُّ حُب ٗ ﴿
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ ِٰۖٓ وَٱل ِ ٱللََّّ ندَادٗا يُحِبُّونَهُمۡ كَحُب 

َ
ِ أ اسِ مَن يَتَّخِذُ مِن دُونِ ٱللََّّ َِۗ  وَمِنَ ٱلنَّ َّ ِ ا للَّ 

َّذِينَ ظَ  َ شَدِيدُ ٱلۡعَذَابِ  وَلوَۡ يرََى ٱل نَّ ٱللََّّ
َ
وَأ جَمِيعٗا   ِ نَّ ٱلقُۡوَّةَ لِلََّّ

َ
أ ٱلۡعَذَابَ  يرََوۡنَ  إذِۡ      ١٦٥لَمُوٓاْ 

َ
أ تَبَرَّ إذِۡ 

سۡبَابُ 
َ
عَتۡ بهِِمُ ٱلأۡ وُاْ ٱلۡعَذَابَ وَتَقَطَّ

َ
بَعُواْ وَرَأ َّذِينَ ٱتَّ َّذِينَ ٱتُّبعُِواْ مِنَ ٱل  [ 166-165]البقرة:  ﴾١٦٦ٱل

 {(165) Tuynhiên, trongnhân loại có những kẻ dựng lên các thần linh 
để thờ phượng thay vì Allah, họ yêuthương các thần linh đó giống 
nhưyêuthương Allah; riêng những người có đức tin thì họ yêuthương 
Allah mãnh liệt hơn (mọi thứ). Và nếu như những kẻ sai quấy đó tận 
mắt nhìn thấy hình phạt thì lúc đó họ mới ngộ ra rằng tất cả quyền lực 
đều thuộc về Allah và Ngài quả thật rất nghiêm khắc trong sự trừng 
phạt. (166) Khi nhìn thấy hình phạt, những kẻ được thờ phượng tuyên 
bố vô can với tất cả những ai đã thờ phượng chúng và mọi quan hệ giữa 
chúng đều bị cắt đứt hoàn toàn.} (chương 2 – Al-Baqarah: 165, 166). 
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Allah Tối Cao trình bày cho biết tình trạng của những kẻ đitheo và 
những kẻ được người khác đitheo một cách sai trái trong Ngày Phán 
Xét Cuối Cùng: 

جَاءَٓكُمِۖ ﴿ إذِۡ  بَعۡدَ  ٱلهُۡدَىَٰ  عَنِ  صَدَدۡنََٰكُمۡ  نَحۡنُ 
َ
أ ٱسۡتُضۡعفُِوٓاْ  َّذِينَ  للِ ٱسۡتَكۡبَرُواْ  َّذِينَ  ٱل بلَۡ   قَالَ 

جۡرمِِينَ  ن    ٣٢كُنتُم مُّ
َ
أ مُرُونَنَآ 

ۡ
تأَ إذِۡ  هَارِ  وَٱلنَّ َّيۡلِ  ٱل مَكۡرُ  بلَۡ  َّذِينَ ٱسۡتَكۡبَرُواْ  للِ َّذِينَ ٱسۡتُضۡعفُِواْ  ٱل وَقَالَ 

وُاْ ٱلۡعَذَابَۚۡ وجََعَلۡ 
َ
ا رَأ دَامَةَ لمََّ واْ ٱلنَّ سَرُّ

َ
ندَادٗاۚۡ وَأ

َ
ٓۥ أ ِ وَنَجۡعَلَ لهَُ َّذِينَ نَّكۡفُرَ بٱِللََّّ عۡنَاقِ ٱل

َ
غۡلََٰلَ فيِٓ أ

َ
نَا ٱلأۡ

َّا مَا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ  ْٰۖٓ هَلۡ يُجزَۡوۡنَ إلِ  [ 33-32]سبأ:  ﴾٣٣كَفَرُوا
 {(32) Những tên cường bạo đáp lời những kẻ yếu thế, nói: “Há bọn ta 

đã ngăn cản các ngươitheo chỉ đạo saukhi nó đã đến với các 
ngươichăng? Không, chính các ngươi mới là những kẻ tội lỗi.” (33) 
Những kẻ yếu thế đáp lời những tên cường bạo: “Đúng vậy, các người 
đã bày mưu cả đêm lẫn ngày khi bảo chúng tôivô đức tin nơi Allah và 
dựng những đối tác ngangvai cùng với Ngài.” (Tất cả) bọn họ sẽ hối hận 
khi nhìn thấy hình phạt. TA sẽ xiềng những chiếc gông vào cổ của 
những kẻ vô đức tin. Quả thật bọn họ bị trừng phạt chỉ bởi những điều 
mà bọn họ đã làm.} (chương 34 – Saba’: 32, 33). 

Với sự công bằng toàn diện của Allah Hiển Vinh và Tối Cao trong 
Ngày Phán Xét Cuối Cùng, những tênkêu gọi và những tên lãnh đạo lệch 
lạc sẽ gánh tội của họ và cả tội lỗi của những ai mù quáng đitheo họ, 
Allah Tối Cao phán: 

سَ ﴿ لاَ 
َ
أ عِلۡمٍِۗ  بغَِيۡرِ  يضُِلُّونَهُم  ذِينَ 

َّ ٱل وۡزَارِ 
َ
أ وَمِنۡ  ٱلقِۡيََٰمَةِ  يوَۡمَ  كَامِلَةٗ  وۡزَارهَُمۡ 

َ
أ مَا  ليَِحۡمِلُوٓاْ  اءَٓ 

 [ 25]النحل:  ﴾٢٥يزَِرُونَ 
 {Để chúng gánh trọn tội lỗi của chúng vào Ngày Phán Xét và gánh 

luôn cả tội lỗi của những kẻ chúng đã dắt đi lạc mà không hay biết. Thật 
tồi tệ cho điều mà chúng phải gánh chịu?!} (chương 16 – An-Nahl: 25). 

Islam đảm bảo cho con người đầy đủ quyền lợi ở cuộc sống trần gian 
và Đời Sau. Quyền lợi to lớn nhất mà Islam đảm bảo cho con người, đó 
là quyền của Allah đối với loài người và quyền của con người đối với 
Allah. Ông Mu’adz thuật lại: Tôi ngồi phía sau Nabi (trênlưng lạc đà), 
Người gọi: “Này Mu’adz!” Tôi đáp: “Tôiđây, xin lắng nghe Người chỉ 
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dạy.” Rồi Nabi nói ba lần: “Cậu có biết quyền của Allah đối với đám bầy 
tôi của Ngài là gì không?” Tôi đáp: “Thưa, không.” Người nói: “Quyền 
của Allah đối với đám bầy tôi của Ngài là họ phải thờ phượng riêng 
Ngài và không được thờ phượng bất cứ thứ gì khác cùng Ngài.” Rồi đi 
được khoảng một giờ thì Nabi nói: “Này Mu’adz!” Tôi đáp: “Tôiđây, xin 
lắng nghe Người chỉ dạy.” Người hỏi: “Cậu có biết quyền của đám bầy 
tôi đối với Allah là gì khi họ đã làm như thế không? Đó là Ngài không 
trừng phạt họ.” Sahih Al-Bukhari, số 6840. 

Islam đảm bảo cho con người tôn giáo chân lý, đảm bảo hậu duệ, tài 
sản và danh dự cho y. ThiênSứصلى الله عليه وسلمnói: “Quả thực, Allah đã cấm các người 
xâm phạm đến tính mạng, tài sản và danh dự của các người giống như 
sự nghiêm cấm trong ngày này, tháng này, và tại xứ sở này của các 
ngươi.” Sahih Al-Bukhari, số 6501. Quả thật, ThiênSứصلى الله عليه وسلم đã trịnh trọng 
công bố lời giao ước vĩ đại này trong lần hành hương Hajj chia tay 
trước mặt hơntrăm ngàn Sahabah. Người đã lặp lại ý nghĩa này và 
khẳng định nó lần nữa trong ngày giết tế (‘Eid Al-Adhha) trong lần 
hành hương chia tay. 

Islam bắt buộc con người phải chịu trách nhiệm cho mọi việc làm, 
mọi hành vi, mọi lựa chọn của chính y, Allah Tối Cao phán: 

يوَۡمَ  ﴿ لهَُۥ  وَنُخرۡجُِ  عُنُقِهِٰۦٓۖ  فيِ  طََٰٓئرَِهُۥ  لزَۡمۡنََٰهُ 
َ
أ إنِسََٰنٍ  مَنشُورًا وكَُلَّ  َٰهُ  يلَقَۡى كتََِٰبٗا      ١٣ٱلۡقِيََٰمَةِ 

ۡ
ٱقرَۡأ

 [ 14-13]الإسراء:  ﴾١٤كتََِٰبَكَ كَفَىَٰ بنَِفۡسِكَ ٱليَۡوۡمَ عَلَيۡكَ حَسِيبٗا 
{Tất cả mỗi người đều bị TA cột quyển sổ (ghi chép việc làm thiện ác 

vào cổ của y) và vào Đời Sau quyển sổ đó được mở sẵn (đặt trước mặt 
y).} (chương 17 – Al-Isra’: 13). 

Nghĩa là tất cả hành động tốt hoặc xấu đều được Allah chođi cùng với 
y, không được gán cho ai khác. Vì vậy, người khác không bị phán xét 
bởi việc làm của y và y cũng không bị phán xét bởi việc làm của người 
khác, Allah Tối Cao phán: 

هَا ٱلإۡنِسََٰنُ إنَِّكَ كَادحٌِ إلِيََٰ رَب كَِ كَدۡحٗا فَمُلََٰقِيهِ ﴿ يُّ
َ
أ  [ 6]الانشقاق:   ﴾٦يََٰٓ
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 {Hỡi con người! Ngươi thực sự đang nỗ lực phấn đấu để đến với 
Thượng Đế của Ngươi, và ngươi sẽ gặp Ngài (để Ngài phán xét và 
thưởng phạt).} (chương 84 – Al-Inshiqaq: 6). 

ĐángTói Cao phán:  

َۗ وَمَا رَبُّ ﴿ سَاءَٓ فَعَلَيۡهَا
َ
نۡ عَمِلَ صََٰلحِٗا فَلنَِفۡسِهِٰۦٓۖ وَمَنۡ أ َٰمٖ ل لِۡعَبيِدِ مَّ  [ 46]فصلت:  ﴾٤٦كَ بظَِلَّ

{Người nào làm điều thiện thì được phúc cho bản thân mình, còn 
người nào làm điều xấu thì sẽ gặp điều xấu (tương ứng). Quả thật, 
Thượng Đế của Ngươi (hỡi Thiên Sứ) không bao giờ bất công với người 
bề tôi (của Ngài).} (chương 41 – Fussilat: 46). 

Islam bắt con người phải chịu trách nhiệm trước mọi hành động gây 
hại đến bản thân và người khác, Allah Tối Cao phán: 

ُ ٱوكََانَ  ۡۦۚ علَىََٰ نَفۡسِهِ   ۥوَمَن يكَۡسِبۡ إثِمۡٗا فَإنَِّمَا يكَۡسِبُهُ ﴿  [ 111]النساء:  ﴾١١١مًا حَكِيمٗا عَليِ  للََّّ

 {Ai làm điều tội lỗi thì thật ra y chỉ tự hại bản thân mình. Quả thật, 
Allah là Đấng Hằng Biết, Đấng Sáng Suốt.} (chương 4 – An-Nisa’: 111). 

Và Allah Tói Cao phán: 

كَتَبۡنَا علَىََٰ  ﴿ َٰلكَِ  ذَ جۡلِ 
َ
أ نَّهُ مِنۡ 

َ
أ َٰٓءِيلَ  إسِۡرَ فيِ     ۥبنَيِٓ  وۡ فسََادٖ 

َ
أ نَفۡسٍ  بغَِيۡرِ  ا  نَفۡسَۢ قَتَلَ  رۡضِ ٱمَن 

َ
 لأۡ

نَّمَا قَتَلَ  
َ
اسَ ٱفكََأ حۡيَا  لنَّ

َ
مَآ أ نَّ

َ
حۡيَاهَا فكََأ

َ
اسَ ٱ جَمِيعٗا وَمَنۡ أ ِ  نَا جَمِيعٗاۚۡ وَلقََدۡ جَاءَٓتۡهُمۡ رُسُلُ  لنَّ   لبَۡي نََِٰتِ ٱ ب

َٰلكَِ فيِ ثُمَّ إنَِّ كَثيِرٗ  ِنۡهُم بَعۡدَ ذَ رۡضِ ٱا م 
َ
 [ 32]المائدة:  ﴾٣٢لمَُسۡرِفُونَ  لأۡ

 {Vì lẽ đó, TA (Allah) đã quy định cho con cháu Israel rằng ai giết chết 
một sinh mạng không phải để đền mạng (theo luật Qisas) hoặc không 
phải là kẻ phá hoại trái đất thì giống như y đã giết toàn bộ nhân loại; và 
ai cứu một mạng người thì giống như y đã cứu toàn bộ nhân loại.} 
(chương 5 – Al-Ma-idah: 32). Và Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Không một 
sinh mạng nào bị giết oan ngoại trừ đứa con trai đầu lòng của Adam 
phải gánh lấy phần trách nhiệm bởi y là kẻ đã vạch ra đường lối giết 
người đầu tiên.” Sahih Muslim, số 5150. 
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18- Islam qui định nam và nữ nhưnhau về hành vi, trách 

nhiệm, thưởng và phạt. 

Islam qui định nam và nữ nhưnhau về hành vi, trách nhiệm, thưởng 
và phạt, Allah Tối Cao phán: 

مِنَ  ﴿ يَعۡمَلۡ  َٰلحََِٰتِ ٱوَمَن  يدَۡخُلُونَ  مِ   لصَّ وْلََٰٓئكَِ 
ُ
فأَ مُؤۡمِن   وهَُوَ  نثَيَٰ 

ُ
أ وۡ 
َ
أ ذَكَرٍ  وَلاَ   لجۡنََّةَ ٱن 

 [ 124]النساء:  ﴾١٢٤يُظۡلَمُونَ نقَِيرٗا
 {Người nào hành thiện, dù nam hay nữ, đồng thời là người có đức tin 

thì sẽ được vào Thiên Đàng, họ sẽ không bị đối xử bất công một tí nào.} 
(chương 4 – An-Nisa’: 124). 

Allah Tói Cao phán: 

فَلَنُحۡييَِنَّهُ ﴿ مُؤۡمِن   وهَُوَ  نثَيَٰ 
ُ
أ وۡ 
َ
أ ذَكَرٍ  ِن  م  صََٰلحِٗا  عَمِلَ  جۡرهَُم     ۥمَنۡ 

َ
أ وَلنََجۡزيَِنَّهُمۡ   ٰٓۖ طَي بَِةٗ ةٗ  حَيَوَٰ

حۡسَنِ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ 
َ
 [ 97]النحل:  ﴾٩٧بأِ

 {Bất cứ ai hành thiện, dù nam hay nữ, trong lúc y là một người có đức 
tin, TA chắc chắn sẽ ban cho y một cuộc sống tốt đẹp; và TA chắc chắn 
sẽ ban cho (những người như thế) một phần thưởng tốt hơn những gì 
họ đã từng làm.} (chương 16 – An-Nahl: 97). 

Allah Tói Cao phán: 

نثَيَٰ وهَُوَ مُ ﴿
ُ
وۡ أ
َ
ِن ذَكَرٍ أ َّا مِثۡلَهَاٰۖٓ وَمَنۡ عَمِلَ صََٰلحِٗا م  وْلََٰٓئكَِ مَنۡ عَمِلَ سَي ئَِةٗ فَلاَ يُجزَۡىَٰٓ إلِ

ُ
ؤۡمِن  فأَ

 [ 40]غافر:  ﴾٤٠يرُۡزَقُونَ فيِهَا بغَِيۡرِ حِسَابٖ  لجۡنََّةَ ٱيدَۡخُلُونَ 
{“Người nào làm điều xấu thì chỉ bị phạt tương ứng với tội đã phạm. 

Người nào làm điều thiện tốt, dù nam hay nữ, và là người có đức tin thì 
sẽ vào Thiên Đàng, nơi mà họ sẽ được ban chovô vàn bổng lộc.”} 
(chương 40 – Ghafir: 40). 

Allah Tói Cao phán: 
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َٰدِقيِنَ ٱوَ   لقََٰۡنتََِٰتِ ٱوَ   لقََٰۡنتِيِنَ ٱوَ   لمُۡؤۡمِنََٰتِ ٱوَ   لمُۡؤۡمِنيِنَ ٱ وَ   لمُۡسۡلمََِٰتِ ٱوَ   لمُۡسۡلمِِينَ ٱ إنَِّ  ﴿   لصَّ
َٰتِ ٱوَ  َٰدِقَ َٰبرِِينَ ٱوَ   لصَّ َٰبرََِٰتِ ٱوَ   لصَّ قيِنَ ٱوَ   لۡخََٰشِعََٰتِ ٱوَ   لۡخََٰشِعِينَ ٱوَ   لصَّ ِ َٰتِ ٱوَ   لمُۡتَصَد  قَ ِ  لمُۡتَصَد 
ئمِِينَ ٱوَ  َٰٓ ئمََِٰتِ ٱوَ   لصَّ َٰٓ َٰكرِيِٱوَ   لۡحََٰفظََِٰتِ ٱفرُُوجَهُمۡ وَ   لۡحََٰفظِِينَ ٱوَ   لصَّ َ ٱ  نَ لذَّ َٰكرََِٰتِ ٱكَثيِرٗا وَ   للََّّ عَدَّ   لذَّ

َ
أ

ُ ٱ جۡرًا عَظِيمٗا  للََّّ
َ
غۡفرَِةٗ وَأ  [ 35]الأحزاب:   ﴾٣٥لهَُم مَّ

 {Quả thật, những người Muslim, nam cũng như nữ; những người có 
đức tin, nam cũng như nữ; những người cung kính, nam cũng như nữ; 
những người chân thật, nam cũng như nữ; những người kiên nhẫn, 
nam cũng như nữ; những người khiêm nhường, nam cũng như nữ; 
những người bố thí, nam cũng như nữ; những người nhịn chay, nam 
cũng như nữ; những người giữ bản thânkhông phạm các hành vi tình 
dục Haram, nam cũng như nữ; những người tưởng nhớ nhiều đến 
Allah, nam cũng như nữ; Allah đã chuẩn bị cho họ sự tha thứ và phần 
thưởng vĩ đại.} (chương 33 – Al-Ahzab: 35). 

19- Islam ưu đãi phụ nữ, Islam xem phụ nữ là chị em 

ruột thịt với nam giới và bắt nam giới phải trách nhiệm 

cấp dưỡng khi có khả năng. Vì vậy, cha phải cấp dưỡng 

cho con gái, con trai phải cấp dưỡng cho mẹ khi đã 

trưởng thành và có khả năng và chồng phải cấp dưỡng 

cho vợ. 

Islam xem phụ nữ là chị em ruột thịt với nam giới, Thiên Sứ của Allah 
 nói: “Quả thật, phụ nữ là chị em ruột thịt với nam giới.” Tirmizdi, sốصلى الله عليه وسلم
(113). 

Một trong những ưu đãi mà Islam dành cho phụ nữ là Islam bắt buộc 
con trai phải cấp dưỡng cho mẹ khi có khả năng, Thiên Sứ của Allah 
 nói: “Bàn taychocao quý nhất là cho mẹ, cho cha, cho chị em (gái), choصلى الله عليه وسلم
anh emtrai rồi đến những người thân gần nhất.” Imam Ahmad Phần 
giảng giải về vị trí của cha mẹ sẽ có trong đoạn (29) - dưới sự cho phép 
của Allah. 
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Trong những ưu đãi mà Islam dành cho phụ nữ là Islam bắt buộc 
chồng phải cấp dưỡng cho vợ khi có khả năng, Allah Tối Cao phán:  

ِن سَعَتهِِ ﴿ َٰهُ  فَلۡيُ    ۥوَمَن قدُِرَ عَلَيۡهِ رزِۡقُهُ   ٰۦٓۖ ليُِنفقِۡ ذُو سَعَةٖ م  آ ءَاتىَ ۚۡ ٱنفقِۡ مِمَّ ُ ُ ٱلاَ يكُلَ فُِ    للََّّ نَفۡسًا    للََّّ
َٰهَاۚۡ سَيَجۡعَلُ   َّا مَآ ءَاتىَ ُ ٱإلِ  [ 7]الطلاق:  ﴾٧بَعۡدَ عُسۡرٖ يسُۡرٗا للََّّ

{Người dưdả sẽ chi tiêutheo điều kiện dưdả của mình, còn người ít 
điều kiện thì chi tiêutheo những gì mà Allah ban cấp cho y. Allah không 
bắt bất cứ linh hồn nào phải nặng gánh mà hãy tùy theo những gì Ngài 
đã ban cho. (Hãy biết rằng) sau khó khăn, Allah sẽ làm cho dễ dàng.} 
(chương 65 – At-Talaq: 7). 

Một người đàn ông hỏi Nabi: Người vợ có quyền gì đối với người 
chồng? Người đáp: “Hãy chocô ta ăn và chocô ta mặc giống nhưngươi 
được ăn và được mặc, và ngươikhông được đánh vào mặt và chê bai.” 
Imam Ahmad Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم trình bày rõ ràng một số quyền của 
vợ đối với chồng: “Đối với các nàng, các ngươi có trách nhiệm nuôiăn 
và nuôi mặc một cách tử tế.” Sahih Muslim Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 
“Đủ để một người mang tội y thiếu trách nhiệm với người được cấp 
dưỡng.” Imam Ahmad Al-Khattabi nói: “Với người được cấp dưỡng” 
muốn nói người mà y phải có trách nhiệm cấp dưỡng. Ý nghĩa của 
hadith giống như Người nói với người có trách nhiệm cấp dưỡng: Chớ 
đừng xem việc cấp dưỡng chogia đình ngươilà hành động từ thiện với 
tâm niệm sẽ được ban phúc, bởi điều đó sẽ khiến ngươimang tội khi 
ngươi thiếu trách nhiệm với họ.” 

Một trong những ưu đãi mà Islam dành cho phụ nữ là Islam bắt buộc 
cha phải cấp dưỡng cho con gái, Allah Tối Cao phán: 

َٰلدََِٰتُ ٱوَ  ۞﴿ يتُمَِّ  يرُۡضِعۡنَ    لۡوَ ن 
َ
أ رَادَ 

َ
أ لمَِنۡ  كَامِلَينِِۡۖ  حَوۡليَنِۡ  وۡلََٰدَهُنَّ 

َ
ۚۡ ٱأ    ۥلهَُ   لمَۡوۡلوُدِٱوَعلَىَ    لرَّضَاعَةَ

 ِ  [ 233]البقرة:  ﴾… لمَۡعۡرُوفِِۚ ٱرزِقُۡهُنَّ وَكسِۡوَتُهُنَّ ب

{Những bà mẹ (sau li dị) sẽ cho con bú tronghainăm tròn đối với 
(người cha nào) muốn cho con bú đủ kỳ hạn. Với khoảng ấy thời gian 
người cha phải có trách nhiệm cấp dưỡng tiền bạc và quần áo cho 
người mẹ một cách tử tế phù hợp (với lẽ truyền thống).} (chương 2 – 
Al-Baqarah: 233). 
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Allah đã trình bày rõ ràng việc một người đàn ông được sinhcho một 
đứa con thì anh ta phải có trách nhiệm nuôiăn và nuôi mặc con của anh 
ta phù hợp với lẽ truyền thống, Allah Tối Cao phán: 

جُورهَُنَّ  ….﴿
ُ
رۡضَعۡنَ لكَُمۡ فَـ َاتوُهُنَّ أ

َ
 [ 6]الطلاق:  ﴾…..فَإنِۡ أ

{Nếu họ giúp các ngươicho con bú, các ngươi hãy trả tiền côngcho 
họ.} (chương 65 – At-Talaq: 6). 

Allah qui trách nhiệm buộc người cha phải trả thù lao người cho con 
anh ta bú. Điều này cho thấy việc cấp dưỡng cho con cái là trách nhiệm 
của người cha, và con bao hàm cả trai và gái.Và Hadith dưới đây là bằng 
chứng khẳng định trách nhiệm của người cha, người chồng đối với vợ 
và con của anh ta. Bà ‘A-ishah kể: Quả thật, bà Hind đã than với Nabi: 
Abu Sufyan là một người đàn ôngkeo kiệt, vì vậy tôi cần phải lấy thêm 
tiền của ông ta (để chi dùng). ThiênSứصلى الله عليه وسلم nói với bà: “Cô hãy lấy vừa đủ 
chocô và con cô chi dùng phù hợp sinh hoạt thường lệ.” Al-Bukhari 
Nabi cao quý còn trình bày cho biết ân phúc của việc cấp dưỡng cho 
con gái và chị em gái, Người nói: “Ai đùm bọc hai hoặc ba đứa con gái 
hoặc hai hoặc ba chị em gái đến khi họ kết hôn hoặc y chết bỏ lại họ thì 
Ta và y giống nhưhai ngón tay này." Rồi Người chìa ngón trỏ và ngón 
giữa ra. Al-Silsilah Al-Sahihah, số 296. 

20- Chết không phải là chấm hết mà nó là sự chuyển tiếp 

từ cõi của việc làm đến với cõi thưởng phạt. Cái chết 

liênquan đến thể xác và linh hồn. Chết là linh hồn rời 

khỏi thể xác, sau đó, vào Ngày Phục Sinh nó sẽ nhập trở 

lại thể xác. Sau khi chết, linh hồn sẽ không chuyển sang 

cơ thể khác và cũng không chuyển thành một kiếp khác. 

Chết không phải là chấm hết, Allah Tối Cao phán: 

لَكُ  ۞﴿ َّذِيٱ لمَۡوۡتِ ٱقلُۡ يَتَوَفَّىَٰكُم مَّ  [ 11]السجدة:  ﴾١١وكُ لَِ بكُِمۡ ثُمَّ إلِيََٰ رَب كُِمۡ ترُجَۡعُونَ  ل
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 {Ngươi (Thiên Sứ) hãy nói với họ: “Thần Chết, vị được giao nhiệm vụ 
(bắt hồn) các ngươi, sẽ rút hồn các ngươi, rồi các ngươi sẽ được đưa về 
trình diện Thượng Đế của các ngươi.”} (chương 32 – As-Sajdah: 11). 

Cái chết liênquan đến thể xác và linh hồn. Chết là linh hồn rời khỏi 
thể xác, sau đó, vào Ngày Phục Sinh nó sẽ nhập trở lại thể xác, Allah Tối 
Cao phán:  

ُ ٱ﴿ َّي    للََّّ نفُسَ ٱ يَتَوَف
َ
وَ   لأۡ َ   لَّتيِٱحِينَ مَوۡتهَِا  فَيُمۡسِكُ  ل   لمَۡوۡتَ ٱقَضَيَٰ عَلَيۡهَا    لَّتيِٱمۡ تَمُتۡ فيِ مَنَامِهَاٰۖٓ 

خۡرَىَٰٓ ٱوَيرُۡسِلُ 
ُ
رُونَ  لأۡ َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ ل قَِوۡمٖ يَتَفَكَّ ىِۚ إنَِّ فيِ ذَ سَمًّ جَلٖ مُّ

َ
 [ 42]الزمر:   ﴾٤٢إلِيََٰٓ أ

{Allah cho bắt lấy linh hồn khi nào nó đến lúc phải chết và khi nó 
chưa chết lúc trong giấc ngủ. Hồn của người nào Ngài quyết định cho 
chết thì sẽ bị giữ lại; và các hồn khác thì được gởi trở về thể xác đến 
một thời hạn ấn định. Quả thật, trong đó là các Dấu hiệu chođám người 
biết suy ngẫm.} (chương 39 – Az-Zumar: 42). 

Và Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Quả thật, khi linh hồn bị rút đi thì cặp 
mắt dõi nhìn theo nó.” Muslim, số 920. Sau khi chết, con người sẽ 
chuyển tiếp từ cõi của việc làm đến với cõi thưởng phạt, Allah Tối Cao 
phán: 

وعَۡدَ  ﴿ جَمِيعٗاٰۖٓ  مَرجِۡعُكُمۡ  ِ ٱإلِيَۡهِ  إنَِّهُ   للََّّ اۚۡ  يعُِيدُهُ   لخۡلَقَۡ ٱيَبۡدَؤُاْ    ۥحَقًّ َّذِينَ ٱيَ  ليَِجۡزِ    ۥثُمَّ  ءَامَنُواْ    ل
َٰلحََِٰتِ ٱوعََمِلُواْ   ِ   لصَّ َّذِينَ ٱوَ   لقۡسِۡطِِۚ ٱب كَانوُ  ل بمَِا  ليِمُۢ 

َ
أ وعََذَابٌ  حَمِيمٖ  ِنۡ  م  شَرَاب   لهَُمۡ  ْ كَفَرُواْ   ا

 [ 4]يونس:  ﴾٤يكَۡفُرُونَ 

{Rồi tất cả các ngươi phải trở về trình diện Ngài, lời hứa của Allah là 
sự thật. Thật vậy, Ngài đã bắt đầu (quá trình) tạo hóa rồi Ngài sẽ lập lại 
nó để Ngài có thể ban thưởng cho những ai đã tin tưởng và hành thiện 
theo lẽ công bằng. Riêng đối với những kẻ vô đức tin, chúng sẽ được 
chiêu đãi bằng một loại nước sôi và một hình phạt đau đớn cho những 
điều mà chúng đã từng phủ nhận.} (chương 10 – Yunus: 4). 

Linh hồn sẽ không chuyển sang thể xác khác và cũng không chuyển 
thành một kiếp khác. Việc cho rằng linh hồn nhập vào cái thai để 
chuyển sang kiếp không được chứng minhrằnglinh hồn nhập vào cái 
thai để chuyển sang kiếp không được chứng minh bằng lý trí tuệ hãy sự 
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cảm nhận của các giác quan, hơn nữa không có sự truyền dạy nào được 
chứng thực về học thuyết này từ các vị Nabi. 

21- Islam kêu gọi đến với đức tin gồm các nền tảng 

chính, đó là tin nơi Allah; tin nơi các Thiên Thần của 

Ngài; tin nơi các ThiênKinh Sách như Tawrah (Kinh Cựu 

Ước), Injil (KinhTân Ước), Zabur (Thánh Thi) – trước 

khi bị bóp méo – và Kinh Qur’an; tin vào tất cả các vị 

Nabi, các vị Thiên Sứ, cũng như tin vào vị Thiên Sứ cuối 

cùng trong số họ và Người là Muhammad; tin vào Ngày 

Cuối Cùng, và chúng ta biết đinhninh rằng cuộc sống 

trần gian này nếu như có ngày kết thúc thì sự sống và sự 

tồn tại của nó vốn là thứ phù phiếm; và tin vào sự Tiền 

Định. 

Islam kêu gọi đến với đức tin gồm các nền tảng chính, các nền tảng 
mà tất cả các vị Nabi, các vị Thiên Sứ đều kêu gọi đến với chúng, đó là: 

Thứ nhất: Tin Allah là Thượng Đế, là Đấng Tạo Hoá, là Đấng Ban Phát, 
là Đấng Chi Phối vũ trụ này, duy chỉ Ngài mới xứng đáng được thờ 
phượng, còn tất cả sự thờ phượng ngoài Ngài đều là sai, tất cả thần linh 
được thờ phượng ngoài Ngài đều là ngụy tạo, chúng không xứng đáng 
được thờ phượng ngoại trừ một mình Ngài duy nhất. Và các bằng 
chứng cho vấn đề này đã được trình bày trong đoạn số (8). 

Trong Qur'an, Allah Hiển Vinh và Tối Cao đã đề cập đến các nền tảng 
chính này ở nhiều câuKinh khác nhau, tiêu biểu như: 

ب هِِ   لرَّسُولُ ٱءَامَنَ  ﴿ نزِلَ إلِيَۡهِ مِن رَّ
ُ
ِ   لمُۡؤۡمِنُونَۚۡ ٱوَ   ۦبمَِآ أ ِ ٱكُلٌّ ءَامَنَ ب  ۦوَرُسُلهِِ   ۦوَكُتُبهِِ   ۦوَمَلََٰٓئكَِتهِِ   للََّّ

رُّسُلهِِ  ِن  م  حَدٖ 
َ
أ بَينَۡ  ِقُ  نُفَر  وَإِليَۡكَ    ۡۦۚ لاَ  رَبَّنَا  غُفۡرَانكََ  طَعۡنَاٰۖٓ 

َ
وَأ سَمِعۡنَا           ﴾ ٢٨٥لمَۡصِيرُ ٱوَقَالوُاْ 

 [ 285:  ]البقرة
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 {Thiên Sứ (Muhammad) và những người có đức tin đều tin vào 
những điều được mặc khải xuống cho Y từ Thượng Đế của Y. Tất cả họ 
đều có đức tin nơi Allah, nơi các Thiên Thần của Ngài, nơi các Kinh Sách 
của Ngài, và nơi các vị Thiên Sứ của Ngài. Họ cùng nói câu: “Bầy 
tôikhôngphân biệt giữa các vị Thiên Sứ của Ngài, bầy tôixinnghe và 
phục tùng mệnh lệnh. Xin Ngài hãy tha thứ tội lỗi cho bầy tôi hỡi 
Thượng Đế của bầy tôi, và bầy tôi chắc chắn phải quay trở về trình diện 
Ngài.”} (chương 2 – Al-Baqarah: 285). 

Và Allah Tói Cao phán: 

ُّواْ وجُُوهَكُمۡ قبَِلَ    لۡبرَِّ ٱلَّيۡسَ   ۞﴿ ن توَُل
َ
ِ   لۡبرَِّ ٱ وَلََٰكِنَّ    لمَۡغۡربِِ ٱوَ   لمَۡشۡرِقِ ٱأ ِ ٱمَنۡ ءَامَنَ ب   ليَۡوۡمِ ٱوَ   للََّّ

بيِ ـِنَۧ ٱوَ   لكِۡتََٰبِ ٱوَ   لمَۡلََٰٓئكَِةِٱوَ   لۡأٓخِرِ ٱ حُب هِِ   لمَۡالَ ٱوَءَاتيَ    لنَّ   لمَۡسََٰكِينَ ٱوَ   ليَۡتََٰمَىَٰ ٱوَ   لقُۡرۡبيََٰ ٱذَويِ    ۦعلَىََٰ 
بيِلِ ٱ  بۡنَ ٱوَ  ائٓلِيِنَ ٱوَ   لسَّ ِقَابِ ٱوَفيِ    لسَّ قَامَ    لر 

َ
ةَ ٱوَأ لَوَٰ ةَ ٱوَءَاتيَ    لصَّ كَوَٰ ْٰۖٓ   لمُۡوفُونَ ٱوَ   لزَّ َٰهَدُوا عَ إذَِا  بعَِهۡدِهمِۡ 

َٰبرِِينَ ٱوَ  سَاءِٓ ٱفيِ    لصَّ
ۡ
اءِٓ ٱوَ   لبَۡأ رَّ سِِۗ ٱ وحَِينَ    لضَّ

ۡ
وْلََٰٓئكَِ    لبَۡأ

ُ
َّذِينَ ٱأ ْٰۖٓ صَدَ   ل وْلََٰٓئِ   قُوا

ُ
هُمُ  وَأ   ﴾ ١٧٧لمُۡتَّقُونَ ٱكَ 

 [ 177]البقرة:  

 {Sự ngoan đạo không phải ở việc các ngươi quay mặt về hướng đông 
hay hướng tây mà sự ngoan đạo là một người phải có đức tin nơi Allah, 
nơi cõi Đời Sau, nơi các vị Thiên Thần, nơiKinh Sách và nơi các vị Nabi, 
đồng thời bố thí tài sản mà y yêu thích cho bà con ruột thịt, cho các trẻ 
mồ côi, cho những người thiếu thốn, cho những người lỡ đường, cho 
những người ănxin, chuộc tự do chonô lệ; chu đáo duy trì lễ nguyện 
Salah, xuất Zakah, thực hiện đúng giao ước khiđã giao ước; kiên nhẫn 
chịu đựng trong khó khăn (đói khổ), trong biến cố (bệnh tật), và lúc 
chinh chiến với kẻ thù. Đó mới là những người chân thật (trong đức 
tin) và đó mới là những người ngoan đạo.} (chương 2 – Al-Baqarah: 
177). 

Allah kêu gọi đến với các nền tảng đức tin này, và Ngài trình bày rõ 
rằng ai phủ nhận chúng là kẻ lầm lạc, Allah Tối Cao phán: 
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هَا  ﴿ يُّ
َ
أ َّذِينَ ٱيََٰٓ ِ   ل ب ءَامِنُواْ  ِ ٱءَامَنُوٓاْ  َّذِي ٱ  لكِۡتََٰبِ ٱوَ   ۦوَرَسُولهِِ   للََّّ لَ علَىََٰ رَسُولهِِ   ل َّذِيٓ ٱ  لكِۡتََٰبِ ٱوَ   ۦنزََّ   ل

 ِ ب يكَۡفُرۡ  وَمَن   ۡۚ قَبۡلُ مِن  نزَلَ 
َ
ِ ٱأ ضَ   لۡأٓخِرِ ٱ  ليَۡوۡمِ ٱوَ   ۦوَرُسُلهِِ   ۦوَكُتُبهِِ   ۦوَمَلََٰٓئكَِتهِِ   للََّّ ضَلََٰلاَۢ    لَّ فَقَدۡ 

 [ 136]النساء:  ﴾١٣٦بعَِيدًا

 {Hỡi những người có đức tin, các ngươi hãy tin nơi Allah, nơiThiên 
Sứ của Ngài, nơiKinh Sách (Qur’an) mà Ngài đã ban xuống choThiên Sứ 
của Ngài cũng như các Kinh Sách mà Ngài đã ban xuống trước đây. 
Người nào phủ nhận Allah, các Thiên Thần của Ngài, các Kinh Sách của 
Ngài, các Thiên Sứ của Ngài và Ngày Phán Xét Cuối Cùng thì quả thật y 
đã lầm lạc quá xa.} (chương 4 – An-Nisa’: 136). 

Theo Hadith được ‘Umar bin Al-Khattab thuật lại: Một ngày nọ, trong 
lúc chúng tôiđang ngồi cùng Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم bổng có một người 
đàn ông xuất hiện trong bộ áo trắng tinh, mái tóc đen huyền, không có 
dấu hiệu nào cho thấy ông ta là khách lữ hành, song không ai trong 
chúng tôi biết ông ta là ai. Ông ta đến ngồi trực diện với Nabi صلى الله عليه وسلم, ông để 
hai đầu gối của mình chạm hai đầu gối của Người, hai bàn tay đặt 
lênhaiđùi của mình, ông nói: "Này Muhammad! Hãy cho ta biết Islam là 
gì?" ThiênSứصلى الله عليه وسلم đáp: “Islam là anh tuyên thệ La i la ha il lol loh và 
Muhammad rosu lul loh (không có Thượng Đế đích thực nào khác 
ngoại trừ Allah và Muhammad là Thiên Sứ của Ngài), dâng lễ nguyện 
Salah, xuất Zakah, nhịn chay Ramadan và hành hương Hajj nếu khả 
năng.” Người đàn ông nói: "Ngươi đã nói sự thật." Chúng tôi lấy làm 
ngạc nhiên vì ông ta hỏi Người rồi xác nhận Người nói sự thật. Người 
đàn ông hỏi tiếp: "Hãy cho ta biết về đức tin Iman." ThiênSứصلى الله عليه وسلم đáp: 
“Anh tin nơi Allah, nơi các Thiên Thần của Ngài, nơi các Kinh Sách của 
Ngài, nơi các Thiên Sứ của Ngài, nơi Ngày Cuối Cùng và anh tin vào sự 
Tiền Định tốt và xấu.” Người đàn ông nói: "Ngươi đã nói sự thật. Ngươi 
hãy cho ta biết về Ehsan." ThiênSứصلى الله عليه وسلم đáp: “Anh thờ phượng Allah như 
thể anh nhìn thấy Ngài còn nếu như anh không nhìn thấy Ngài thì quả 
thật Ngài nhìn thấy anh.” Sahih Muslim, số 8. Trong Hadith này, đại 
Thiên Thần Jibril đã đến gặp Thiên Sứ Muhammad صلى الله عليه وسلم để hỏi về các cấp 
bậc của tôn giáo, đó là: Islam, Iman và Ehsan. Thiên Sứ Muhammad đã 
trả lời ngài, sau đó, Người cho các vị Sahabah của Người biết đó chính 
là Đại Thiên Thần Jibril, ngài đến để dạy họ về tôn giáo của họ. Đây 
chính là Islam, một thông điệp của Thượng Đế được Đại Thiên Thần 
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Jibril truyền tải. Thiên Sứ Muhammad صلى الله عليه وسلمrao truyền nó chonhân và các 
vị Sahabah Người đã giữ gìn và truyền tải cho thế hệ sau họ. 

Thứ hai: Tin nơi các Thiên Thần, và Thiên Thần thuộc thế giới vô 
hình. Allah tạo ra họ dưới một hình thể nhất định và giao phó cho họ 
những công việc vĩ đại. Một trong những công việc cao quí nhất của họ 
là truyền tải các thông điệp từ Thượng Đế đến các vị Nabi, các vị Sứ Giả. 
Thiên Thần có địa vị cao nhất là Đại Thiên Thần Jibril. Bằng chứng 
khẳng định việc Đại Thiên Thần truyền tải thông điệp đến các vị Sứ Giả 
là lời phán của Đấng Tối Cao: 

ِلُ  ﴿ ِ   لمَۡلََٰٓئكَِةَ ٱيُنَز  وحِ ٱب ِ   لرُّ مۡرهِ
َ
أ ِ   ۦمِنۡ  عِبَادهِ مِنۡ  يشََاءُٓ  مَن  نَّهُ    ٓۦعلَىََٰ 

َ
أ نذِرُوٓاْ 

َ
أ نۡ 
َ
ناَ۠    ۥأ

َ
أ َّآ  إلِ إلََِٰهَ  لآَ 

 [ 2]النحل:  ﴾٢تَّقُونِ ٱفَ 

 {Ngài phái các Thiên Thần xuống, theo mệnh lệnh của Ngài, truyền 
đạt Lời Mặc Khải đến cho người nào Ngài muốn trong số bầy tôi của 
Ngài (và nói với họ): “Các ngươi (hỡi các Sứ Giả) hãy cảnh báo (loài 
người) rằng không có Thượng Đế đích thực nào ngoài TA, vì vậy hãy 
kính sợ riêng TA”.} (chương 16 – An-Nahl: 2). 

Và Allah TóiCao phán:  

ِ  لتََنزِيلُ    ۥوَإِنَّهُ ﴿ رَب  بهِِ    ١٩٢لۡعََٰلَمِينَ ٱ  وحُ ٱنزََلَ  مِينُ ٱ  لرُّ
َ
مِنَ    ١٩٣لأۡ لتَِكُونَ  قَلۡبكَِ    ١٩٤لمُۡنذِريِنَ ٱعلَىََٰ 

بيِنٖ  ٖ مُّ ليِنَ ٱلفَِى زُبرُِ   ۥوَإِنَّهُ  ١٩٥بلِسَِانٍ عَرَبيِ  وَّ
َ
 [ 196-192]الشعراء:  ﴾١٩٦لأۡ

{(192) Quả thật, Nó (Qur’an) đích thực được Thượng Đế của vũ trụ 
ban xuống. (193) Do Ruh (Đại Thiên Thần Jibril) đáng tin mang Nó 
xuống. (194) Đặt vào con tim của Ngươi (hỡi Thiên Sứ) để Ngươi trở 
thành một Người cảnh báo. (195) Bằng tiếng Ả-rập rõ ràng. (196) Nó 
quả thật đã được nhắc đến trong những Kinh Sách trước.} (chương 26 
– Ash-Shu’ara’: 192 – 196). 

Thứ ba: Tin nơi các ThiênKinh Sách như Tawrah (Kinh Cựu Ước), 
Injil (KinhTân Ước), Zabur (Thánh Thi) – trước khi bị bóp méo – và 
Kinh Qur’an. Allah Tối Cao phán:  



53 

هَا  ﴿ يُّ
َ
أ َّذِينَ ٱيََٰٓ ِ   ل ب ءَامِنُواْ  ِ ٱءَامَنُوٓاْ  َّذِي ٱ  لكِۡتََٰبِ ٱوَ   ۦوَرَسُولهِِ   للََّّ َّذِيٓ ٱ  لكِۡتََٰبِ ٱوَ   ۦلَ علَىََٰ رَسُولهِِ نزََّ   ل   ل

 ِ ب يكَۡفُرۡ  وَمَن   ۡۚ قَبۡلُ مِن  نزَلَ 
َ
ِ ٱأ ضَ   لۡأٓخِرِ ٱ  ليَۡوۡمِ ٱوَ   ۦوَرُسُلهِِ   ۦوَكُتُبهِِ   ۦوَمَلََٰٓئكَِتهِِ   للََّّ ضَلََٰلاَۢ    لَّ فَقَدۡ 

 [ 136]النساء:  ﴾١٣٦بعَِيدًا

{Hỡi những người có đức tin, các ngươi hãy tin nơi Allah, nơiThiên Sứ 
của Ngài, nơiKinh Sách (Qur’an) mà Ngài đã ban xuống choThiên Sứ 
của Ngài cũng như các Kinh Sách mà Ngài đã ban xuống trước đây. 
Người nào phủ nhận Allah, các Thiên Thần của Ngài, các Kinh Sách của 
Ngài, các Thiên Sứ của Ngài và Ngày Phán Xét Cuối Cùng thì quả thật y 
đã lầm lạc quá xa.}(chương 4 – An-Nisa’: 136). 

Allah Tói Cao phán:  

لَ عَلَيۡكَ  ﴿ ِ   لكِۡتََٰبَ ٱنزََّ نزَلَ    لحۡقَ ِ ٱب
َ
وَأ قٗا ل مَِا بَينَۡ يدََيهِۡ  ِ َٰةَ ٱمُصَد  وۡرَى ى مِن قَبۡلُ هُدٗ   ٣لإِۡنجِيلَ ٱوَ   لتَّ

نزَلَ 
َ
َّذِينَ ٱإنَِّ   لفُۡرۡقَانََۗ ٱل لِنَّاسِ وَأ ِ ٱكَفَرُواْ بِـَٔايََٰتِ   ل َۗ وَ  للََّّ ُ ٱلهَُمۡ عَذَاب  شَدِيد   ﴾ ٤نتقَِامٍ ٱعَزيِز  ذُو  للََّّ

 [ 4-3]آل عمران: 

{(3) Ngài đã ban xuống choNgươi (Thiên Sứ) Kinh Sách (Qur’an). 
(Nó) là chân lý đích thực (không có gì phải hoài nghi) dùng để xác định 
lại những điều được ban xuống trước (Nó). Và Ngài đã ban xuống Kinh 
Tawrah (Cựu Ước) và Kinh Injil (Tân Ước). (4) (KinhTawrah và Kinh 
Injil) được ban xuống trước làm nguồn chỉ đạo chonhân loại và (tiếp 
sau đó) Ngài ban xuống Furqan(4) (Kinh Qur’an). Quả thật, những kẻ 
đã phủ nhận các lời mặc khải của Allah sẽ phải gánh lấy sự trừng phạt 
khủng khiếp. Quả thật, Allah là Đấng Toàn Năng, Đấng toàn quyền 
trừng phạt (không thể kháng cự).}(chương 3 – Ali ‘Imran: 3, 4). 

Allah Tói Cao phán: 

ب هِِ   لرَّسُولُ ٱءَامَنَ  ﴿ نزِلَ إلِيَۡهِ مِن رَّ
ُ
ِ   لمُۡؤۡمِنُونَۚۡ ٱوَ   ۦبمَِآ أ ِ ٱكُلٌّ ءَامَنَ ب  ۦوَرُسُلهِِ   ۦوَكُتُبهِِ   ۦوَمَلََٰٓئكَِتهِِ   للََّّ

نُفَ  رُّسُلهِِ لاَ  ِن  م  حَدٖ 
َ
أ بَينَۡ  ِقُ  وَإِليَۡكَ    ۡۦۚ ر  رَبَّنَا  غُفۡرَانكََ  طَعۡنَاٰۖٓ 

َ
وَأ سَمِعۡنَا           ﴾ ٢٨٥لمَۡصِيرُ ٱوَقَالوُاْ 

 [ 285]البقرة:  

 {Thiên Sứ (Muhammad) và những người có đức tin đều tin vào 
những điều được mặc khải xuống cho Y từ Thượng Đế của Y. Tất cả họ 
đều có đức tin nơi Allah, nơi các Thiên Thần của Ngài, nơi các Kinh Sách 
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của Ngài, và nơi các vị Thiên Sứ của Ngài. Họ cùng nói câu: “Bầy 
tôikhôngphân biệt giữa các vị Thiên Sứ của Ngài, bầy tôixinnghe và 
phục tùng mệnh lệnh. Xin Ngài hãy tha thứ tội lỗi cho bầy tôi hỡi 
Thượng Đế của bầy tôi, và bầy tôi chắc chắn phải quay trở về trình diện 
Ngài.”} (chương 2 – Al-Baqarah: 285). 

Và ĐángTói Cao phán: 

﴿ ِ ِ ٱقلُۡ ءَامَنَّا ب نزِلَ علَىََٰٓ إبِرََٰۡهيِمَ وَإِسۡمََٰعِيلَ وَإِسۡحََٰقَ وَيَعۡقُوبَ وَ   للََّّ
ُ
نزِلَ عَلَيۡنَا وَمَآ أ

ُ
سۡبَاطِ ٱوَمَآ أ

َ
 لأۡ

وتيَِ مُوسَيَٰ وعَِيسَيَٰ وَ 
ُ
بيُِّونَ ٱوَمَآ أ ِنۡهُمۡ وَنَحۡنُ لهَُ   لنَّ حَدٖ م 

َ
ِقُ بَينَۡ أ ب هِِمۡ لاَ نُفَر  ]آل    ﴾٨٤مُسۡلمُِونَ    ۥمِن رَّ

 [ 84ن: عمرا

 {Ngươi (hỡi Thiên Sứ Muhammad) hãy nói với họ: “Chúng tôi đã tin 
nơi Allah, nơi những gì được thiên khải xuống cho chúng tôi, cho 
Ibrahim (Abraham), cho Isma’il, cho Is-haq (Isaac), cho Ya’qub (Jacob), 
và cho những vị Nabi (thuộc con cháu của Ya’qub); chúng tôi tin nơi 
những gì được thiên khải xuống cho Musa, cho Ysa cũng như toàn bộ 
các vị Nabi được Thượng Đế phái đến; chúng tôikhôngphân biệt bất cứ 
ai trong số họ; và chúng tôi là những tín đồ Muslim (thần phục Allah).”} 
(chương 3 – Ali ‘Imran: 84). 

Thứ tư: Tin vào tất cả các vị Nabi, các vị Thiên Sứ. Bắt buộc phải tin 
toàn bộ các vị Nabi, các vị Thiên Sứ đều được Allah cử phái đến. Họ có 
nhiệm vụ truyền đạt cho người dân của họ thông điệp, tôn giáo và giáo 
luật của Ngài, Allah Tối Cao phán: 

﴿ ِ ِ ٱقُولوُٓاْ ءَامَنَّا ب نزِلَ إلِيََٰٓ إبِرََٰۡهـِمَۧ وَإِسۡمََٰعِيلَ وَإِسۡحََٰقَ وَيَعۡقُوبَ وَ   للََّّ
ُ
نزِلَ إلِيَۡنَا وَمَآ أ

ُ
سۡبَاطِ ٱوَمَآ أ

َ
  لأۡ

وتيَِ  
ُ
وتيَِ مُوسَيَٰ وعَِيسَيَٰ وَمَآ أ

ُ
بيُِّونَ ٱوَمَآ أ ِنۡهُمۡ وَنَحۡنُ لهَُ   لنَّ حَدٖ م 

َ
ِقُ بَينَۡ أ ب هِِمۡ لاَ نُفَر  لمُِونَ  مُسۡ    ۥمِن رَّ

 [ 136]البقرة:  ﴾١٣٦

 {Các ngươi hãy nói với họ (hỡi những người Muslim!): “Chúng tôi tin 
tưởng vào Allah, tin tưởng vào những gì đã được mặc khải cho chúng 
tôi, cho Ibrahim, cho Isma’il, cho Is-haq, cho Ya’qub, cho mười hai bộ 
lạc của Israel; chúng tôi tin vào những gì đã được thiên khải cho Musa, 
cho Ysa và cho tất cả các vị Nabi được Thượng Đế của Họ cử phái đến, 
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chúng tôikhông hề phân biệt bất cứ ai trong số Họ và chúng tôi là 
những tín đồ Muslim (thần phục Ngài).”} (chương 2 – Al-Baqarah: 136). 

Allah Tói Cao phán:  

ب هِِ   لرَّسُولُ ٱءَامَنَ  ﴿ نزِلَ إلِيَۡهِ مِن رَّ
ُ
ِ   لمُۡؤۡمِنُونَۚۡ ٱوَ   ۦبمَِآ أ ِ ٱكُلٌّ ءَامَنَ ب  ۦوَرُسُلهِِ   ۦوَكُتُبهِِ   ۦوَمَلََٰٓئكَِتهِِ   للََّّ

رُّسُلهِِ  ِن  م  حَدٖ 
َ
أ بَينَۡ  ِقُ  نُفَر  وَإِليَۡكَ    ۡۦۚ لاَ  رَبَّنَا  غُفۡرَانكََ  طَعۡنَاٰۖٓ 

َ
وَأ سَمِعۡنَا           ﴾ ٢٨٥لمَۡصِيرُ ٱوَقَالوُاْ 

 [ 285:  ]البقرة

{Thiên Sứ (Muhammad) và những người có đức tin đều tin vào 
những điều được mặc khải xuống cho Y từ Thượng Đế của Y. Tất cả họ 
đều có đức tin nơi Allah, nơi các Thiên Thần của Ngài, nơi các Kinh Sách 
của Ngài, và nơi các vị Thiên Sứ của Ngài. Họ cùng nói câu: “Bầy 
tôikhôngphân biệt giữa các vị Thiên Sứ của Ngài, bầy tôixinnghe và 
phục tùng mệnh lệnh. Xin Ngài hãy tha thứ tội lỗi cho bầy tôi hỡi 
Thượng Đế của bầy tôi, và bầy tôi chắc chắn phải quay trở về trình diện 
Ngài.”}(chương 2 – Al-Baqarah: 285). 

Allah Tói Cao phán:  

﴿ ِ ِ ٱقلُۡ ءَامَنَّا ب نزِلَ علَىََٰٓ إبِرََٰۡهيِمَ وَإِسۡمََٰعِيلَ وَإِسۡحََٰقَ وَيَعۡقُوبَ وَ   للََّّ
ُ
نزِلَ عَلَيۡنَا وَمَآ أ

ُ
سۡبَاطِ ٱوَمَآ أ

َ
 لأۡ

وَ  وعَِيسَيَٰ  مُوسَيَٰ  وتيَِ 
ُ
أ بيُِّونَ ٱوَمَآ  لهَُ   لنَّ وَنَحۡنُ  ِنۡهُمۡ  م  حَدٖ 

َ
أ بَينَۡ  ِقُ  نُفَر  لاَ  ب هِِمۡ  رَّ    ﴾٨٤مُسۡلمُِونَ    ۥمِن 

 [ 84ن: ]آل عمرا

{Ngươi (hỡi Thiên Sứ Muhammad) hãy nói với họ: “Chúng tôi đã tin 
nơi Allah, nơi những gì được thiên khải xuống cho chúng tôi, 
choIbrahim (Abraham), cho Isma’il, choIs-haq (Isaac), cho Ya’qub 
(Jacob), và cho những vị Nabi (thuộc con cháu của Ya’qub); chúng tôi 
tin nơi những gì được thiên khải xuống cho Musa, cho Ysa cũng như 
toàn bộ các vị Nabi được Thượng Đế phái đến; chúng tôikhôngphân 
biệt bất cứ ai trongsô họ; và chúng tôilà những tín đồ Muslim (thần 
phục Allah).”} (chương 3 – Ali ‘Imran: 84). 

Và phải tin vị Thiên Sứ cuối cùng trong số các vị Thiên Sứ và Nabi và 
Người là Muhammad, Allah Tối Cao phán:  
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خَذَ  ﴿
َ
أ ُ ٱوَإِذۡ  بيِ ـِنَۧ ٱمِيثََٰقَ    للََّّ ق     لنَّ ِ صَد  ِن كتََِٰبٖ وحَِكۡمَةٖ ثُمَّ جَاءَٓكُمۡ رَسُول  مُّ ءَاتيَۡتُكُم م  لمََآ 

بهِِ  لتَُؤۡمِننَُّ  مَعَكُمۡ  وَ   ۡۥۚ وَلتََنصُرُنَّهُ   ۦل مَِا  قرَۡرۡتُمۡ 
َ
ءَأ قۡ قَالَ 

َ
أ قَالوُٓاْ  إصِۡرِيِۖ  َٰلكُِمۡ  ذَ علَىََٰ  خَذۡتُمۡ 

َ
ۚۡ أ قَالَ    رَرۡناَ

ْ ٱفَ  ِنَ  شۡهَدُوا ناَ۠ مَعَكُم م 
َ
َٰهِدِينَ ٱوَأ  [ 81]آل عمران:  ﴾٨١لشَّ

{(Hỡi Thiên Sứ Muhammad, Ngươi hãy nhớ lại) khi Allah lấy giao ước 
với các vị Nabi rằng: “Cho dù TA có ban cho các ngươiKinh Sách và sự 
khônngoan ra saonhưng một khi Thiên Sứ (Muhammad) được cử đến 
kế nhiệm thì bắt buộc các ngươi phải hết lòng tin tưởng Y và hết lòng 
phò trợ Y.” (Allah) hỏi họ: “Các ngươi có chấp nhận và đảm bảo với TA 
về giao ước này không?” Tất cả đều đáp: “Bầy tôixin chấp nhận.” (Allah) 
phán: “Thế thì các ngươi hãy chứng nhận và TA cũng sẽ chứng nhận 
cùng các ngươi.”} (chương 3 – Ali ‘Imran: 81). 

Islam bắt buộc phải hết lòng tin tưởng vào tất cả các vị Nabi, các vị 
Thiên Sứ nói chung, cũng như bắt buộc tin tưởng vào vị Thiên Sứ cuối 
cùng trong số họ, đó làThiên Sứ Muhammad, Allah Tối Cao phán:  

هۡلَ  ﴿
َ
يََٰٓأ تقُِيمُواْ    لكِۡتََٰبِ ٱ قلُۡ  حَتَّيَٰ  شَيۡءٍ  علَىََٰ  َٰةَ ٱلسَۡتُمۡ  وۡرَى ِن   لإِۡنجِيلَ ٱوَ   لتَّ م  إلِيَۡكُم  نزِلَ 

ُ
أ وَمَآ 

علَىَ   سَ 
ۡ
تأَ فَلاَ  وَكُفۡرٗاٰۖٓ  طُغۡيََٰنٗا  ب كَِ  رَّ مِن  إلِيَۡكَ  نزِلَ 

ُ
أ آ  مَّ ِنۡهُم  م  كَثيِرٗا  وَليََزِيدَنَّ  ب كُِمَۡۗ  مِ لقَۡوۡ ٱرَّ

َٰفرِيِنَ ٱ  [ 68]المائدة:  ﴾٦٨لۡكَ

{Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói: “Hỡi dânKinh Sách, các người không 
có bất cứ cơ sở nào (chotôn giáo của mình) cho đến khi các người tuân 
thủ theo Tawrah và Injil và những điều được ban xuống cho các người 
từ Thượng Đế của các người (Qur’an). Chắc chắn bọn họ (dânKinh 
Sách) sẽ càng thái quá và vô đức tin hơn nữa qua những gì mà Thượng 
Đế của Ngươi đã ban xuống choNgươi (hỡi Thiên Sứ), chonênNgươi 
chớ thương tiếc cho đám người vô đức tin.}(chương 5 – Al-Ma-idah: 
68). Và Allah Tói Cao phán: 

هۡلَ  ﴿
َ
يََٰٓأ كَلمَِةٖ    لۡكِتََٰبِ ٱقلُۡ  إلِيََٰ  َّا  تَعَالوَۡاْ  إلِ نَعۡبُدَ  َّا  ل

َ
أ وَبَيۡنَكُمۡ  بيَۡنَنَا   ِۭ َ ٱ سَوَاءٓ بهِِ   للََّّ نشُۡركَِ    ۦوَلاَ 

دُونِ   ِن  م  رۡبَابٗا 
َ
أ بَعۡضًا  بَعۡضُنَا  يَتَّخِذَ  وَلاَ  ا  ِۚۡ ٱ شَيۡـ ٗ فَقُولوُاْ    للََّّ َّوۡاْ  توََل ْ ٱفَإنِ  ِ   شۡهَدُوا نَّا ب

َ
                ﴾٦٤مُسۡلمُِونَ   أ

 [ 64]آل عمران: 
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 {Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói: “Hỡi dânKinh Sách (Do Thái và Thiên 
Chúa), các người hãy đến với một lời phán nhưnhau giữa chúng tôi và 
các người rằng chắc chắn chúng ta chỉ thờ phượng một mình Allah, 
không tổ hợp với Ngài bất cứ ai (vật gì) và không ai trong chúng ta 
nhận lấy ai khác ngoài Allah làm Thượng Đế.” Nhưng nếu họ ngoảnh 
mặt bỏ đi thì Ngươi hãy nói với họ: “Vậy thì các người hãy chứng thực 
rằng chúng tôi là những người Muslim (thần phục Allah).”} (chương 3 – 
Ali ‘Imran: 64). 

Ai phủ nhận bất kỳ một vị Nabi nào là xemnhư y đã phủ nhận toàn bộ 
các vị Nabi, các vị Thiên Sứ, bởi lẽ Allah đã thông báo về tội trạng như 
thế đối với người dân của Nuh (Nô-ê):  

بتَۡ قَوۡمُ نوُحٍ ﴿  [ 105]الشعراء:  ﴾١٠٥لمُۡرۡسَليِنَ ٱكَذَّ

{Người dân của Nuh đã chối bỏ tất cả Thiên Sứ (của Allah).} (chương 
26 – Ash-Shu’ara’: 105). 

Như đã biết rằng không một vị Thiên Sứ nào trước Nuh nhưngsaukhi 
người dân của Nuh phủ nhận Người thì họ bị kết tội họ đã phủ nhận 
toàn bộ các vị Nabi và Thiên Sứ, bởi lẽ sự kêu gọi của họ là một và mục 
đích của họ cũng chỉ là một. 

Thứ năm: Tin vào Ngày Cuối Cùng. Đó là Ngày Tận Thế, vào thời khắc 
cuối cùng của trần gian Allah ra lệnh choThiên Thần Israfil thổi còi, tất 
cả sẽ chết theo ý muốn của Allah, Ngài phán:  

ورِ ٱوَنفُِخَ فيِ  ﴿ مََٰوََٰتِ ٱفَصَعقَِ مَن فيِ    لصُّ رۡضِ ٱوَمَن فيِ    لسَّ
َ
َّا مَن شَاءَٓ    لأۡ ٰۖٓ ٱإلِ ُ خۡرَىَٰ    للََّّ

ُ
ثُمَّ نفُِخَ فيِهِ أ

 [ 68]الزمر:  ﴾٦٨فَإذَِا هُمۡ قيَِام  ينَظُرُونَ 

{Khi Tiếng Còi (Tận Thế) được thổi lên, tất cả những ai trong các tầng 
trời và tất cả những ai trong trái đất đều sẽ chết ngoại trừ ai mà Allah 
muốn (cho sống). Rồi khi Tiếng Còi thứ hai được thổi lên thì họ sẽ 
(sống lại) đứng dậy và ngóng nhìn.} (chương 39 – Az-Zumar: 68). 

Sau khi mọi thứ trong các tầng trời và trái đất bị diệt vong ngoại trừ 
ai đó được Allah muốn ngoại lệ. Lúc đó, Allah sẽ cuốn toàn bộ trời đất 
như Ngài đã phán: 
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نَطۡويِ  ﴿ مَاءَٓ ٱيوَۡمَ  ِ    لسَّ ِ ٱ كَطَى  جِل  ِ نُّعِيدُهُ   لس  لَ خَلقٖۡ  وَّ
َ
أ نآَ 
ۡ
بدََأ كَمَا  كُنَّا    ۡۥۚ للِكُۡتُبِِۚ  إنَِّا   ۡۚ عَلَيۡنَآ وعَۡدًا 

َٰعِليِنَ   [ 104]الأنبياء:  ﴾١٠٤فَ

 {Ngày mà TA sẽ cuốn tròn bầu trời giống như các tờ kinh được cuốn 
tròn cho những quyển Kinh; TA sẽ tái lập nó lại giống như TA đã khởi 
tạo nó lần đầu, một Lời Hứa ràng buộc TA phải thực hiện. TA chắc chắn 
sẽ làm điều đó.} (chương 21 – Al-Ambiya’: 104). 

Và Allah Tói Cao phán: 

َ ٱوَمَا قَدَرُواْ  ﴿ ِ   للََّّ رۡضُ ٱوَ   ۦحَقَّ قَدۡرهِ
َ
َٰتُ ٱوَ   لقِۡيََٰمَةِٱيوَۡمَ     ۥجَمِيعٗا قَبۡضَتُهُ   لأۡ مََٰوَ َٰتُۢ بيَِمِينهِِ   لسَّ  ۡۦۚ مَطۡويَِّ

ا يشُۡرِكُونَ   ۥسُبۡحََٰنَهُ   [ 67]الزمر:  ﴾ ٦٧وَتعَََٰليََٰ عَمَّ

 {(Những kẻ đa thần) đã đánh giá Allah không đúng với giá trị và 
quyền năng của Ngài. Vào Ngày Phục Sinh, Ngài sẽ túm lấy toàn bộ trái 
đất và tất cả các tầng trời sẽ được cuộn lại trongtay phải của Ngài. Thật 
Quang Vinh thay Ngài! Ngài tối cao vượt hẳn những gì mà họ đã qui cho 
Ngài.} (chương 39 – Az-Zumar: 67). 

Và Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: "Vào Ngày Tận Thế, Allah sẽ cuốn tròn 
các tầng trời, Ngài túm lấy chúng bằng tay phải của Ngài, xong Ngài nói: 
"TA là Chúa Tể. Đâu rồi những kẻ quyền lực? Đâu rồi những kẻ cao 
ngạo? Sau đó, Ngài cuốn tròng trái đất và những hành tinhnhư trái đất 
bằng tay trái của Ngài, xong Ngài nói: "TA là Chúa Tể. Đâu rồi những kẻ 
quyền lực? Đâu rồi những kẻ cao ngạo?" Muslim. 

Sau đó, Allah ra lệnh choThiên Thần Israfil thổi còi thêm lần nữa, tất 
cả loài người sẽ sống trở lại, họ đứng dậy ngóng nhìn, Allah Tối Cao 
phán:  

ورِ ٱوَنفُِخَ فيِ  ﴿ مََٰوََٰتِ ٱفَصَعقَِ مَن فيِ    لصُّ رۡضِ ٱوَمَن فيِ    لسَّ
َ
َّا مَن شَاءَٓ    لأۡ ٰۖٓ ٱإلِ ُ خۡرَىَٰ    للََّّ

ُ
ثُمَّ نفُِخَ فيِهِ أ

 [ 68]الزمر:  ﴾٦٨فَإذَِا هُمۡ قيَِام  ينَظُرُونَ 

{Rồi khi Tiếng Còi thứ hai được thổi lên thì họ sẽ (sống lại) đứng dậy 
và ngóng nhìn.} (chương 39 – Az-Zumar: 68). 
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Sau khi Allah đã phục sinhnhân loại, Ngài triệu tập họ cho việc thanh 
toán, Allah Tối Cao phán: 

قُ ﴿ رۡضُ ٱ يوَۡمَ تشََقَّ
َ
َٰلكَِ حَشۡرٌ عَلَيۡنَا يسَِير   لأۡ ۚۡ ذَ  [ 44]ق:  ﴾٤٤عَنۡهُمۡ سِرَاعٗا

{Ngày mà trái đất sẽ vỡ nứt, và họ nhanh chóng đi ra (đến nơi triệu 
tập). Đó là một cuộc triệu tập dễ dàng đối với TA.} (chương 50 – Qaf: 
44). Và Allah Tói Cao phán: 

علَىَ  ﴿ يَخفَۡىَٰ  لاَ  بََٰرِزُونَٰۖٓ  هُم  ِ ٱيوَۡمَ  ل مَِنِ    للََّّ  ۡۚ شَيۡء  ٰۖٓ ٱ  لمُۡلۡكُ ٱمِنۡهُمۡ  ِ    ليَۡوۡمَ َٰحِدِ ٱلِلََّّ ارِ ٱ  لۡوَ         ﴾١٦  لقَۡهَّ
 [ 16]غافر: 

 {Ngày mà tất cả họ sẽ phải trình diện. Không có bất cứ điều gì của họ 
có thể giấu giếm khỏi Allah. Quyền phán xét vào Ngày đó thuộc về ai? 
(Chắc chắn ngày đó) thuộc về Allah, Đấng Duy Nhất, Đấng Tối Thượng.} 
(chương 40 – Ghafir: 16). 

Trong Ngày này, Allah sẽ phán xét toàn bộ loài người, Ngài sẽ lấy lại 
công bằng cho người bị đàn áp từ kẻ bạo ngược, Ngài sẽ thưởng phạt 
từng người dựa theo hành động tốt xấu của họ, Allah Tối Cao phán: 

ۚۡ ٱتُجزَۡىَٰ كُلُّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتۡۚۡ لاَ ظُلۡمَ  ليَۡوۡمَ ٱ﴿ َ ٱإنَِّ  ليَۡوۡمَ  [ 17]غافر:  ﴾١٧لحِۡسَابِ ٱسَرِيعُ   للََّّ

{Ngày đó, mỗi linh hồn sẽ được đền bù (xứng đáng) cho những gì nó 
đã kiếm được. Ngày đó không có bất công. Quả thật, Allah rất 
nhanhtrong việc thanh toán (phán xét và thưởng phạt).} (chương40 – 
Ghafir: 17). 

Allah Tói Cao phán: 

َ ٱإنَِّ  ﴿ َّدُنهُۡ    للََّّ ل مِن  وَيُؤۡتِ  يضََُٰعفِۡهَا  حَسَنَةٗ  تكَُ  وَإِن  ةِٖۖ  ذَرَّ مِثۡقَالَ  يَظۡلمُِ  عَظِيمٗا لاَ  جۡرًا 
َ
    ﴾٤٠أ

 [ 40]النساء: 

 {Chắc chắn Allah không hề bất công (cho ai về bất cứ điều gì) dù 
(điều đó) chỉ nhỏ bằng hạt nguyên tử đichăng nữa. Nếu có được một 
điều tốt nào, Ngài sẽ nhân nó lên gấp bội và Ngài sẽ ban thêm một phần 
thưởng vĩ đại khác.} (chương 4 – An-Nisa’: 40). 

Allah Tối Cao phán: 
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ةٍ خَيۡرٗا يرََهُ ﴿ ا يرََهُ  ٧ۥفَمَن يَعۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَرَّ ةٖ شَر ٗ  [ 8-7]الزلزلة:  ﴾٨ۥوَمَن يَعۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَرَّ

{(7) Vì vậy, bất cứ ai hành thiện dù việc thiện đó chỉ nhỏ bằng hạt bụi, 
y cũng sẽ thấy nó. (8) Và bất cứ ai làm việc xấu dù việc xấu đó chỉ nhỏ 
bằng hạt bụi, y cũng sẽ thấy nó.} (chương 99 – Az-Zalzalah: 7, 8). 

Và Allah Tói Cao phán: 

َٰزيِنَ ٱوَنضََعُ  ﴿ ِنۡ خَرۡدَلٍ   لقِۡيََٰمَةِٱ ليَِوۡمِ    لقۡسِۡطَ ٱ  لمَۡوَ اٰۖٓ وَإِن كَانَ مِثۡقَالَ حَبَّةٖ م  فَلاَ تُظۡلَمُ نَفۡس  شَيۡـ ٗ
َۗ وَكَفَىَٰ بنَِا حََٰسِبيِنَ  تيَۡنَا بهَِا

َ
 [ 47]الأنبياء:  ﴾٤٧أ

 {Rồi đây TA sẽ thiết lập các bàn câncông lý vào Ngày Phán Xét. Lúc 
đó sẽ không có một linh hồn nào bị đối xử bất công về bất cứ điều gì, 
cho dù một điều gì đó chỉ bằng sức nặng của một hạt cải thì TA cũng sẽ 
mang nó ra (để phân xử côngminh). Và một mình TA thôi đủ thanh toán 
(các việc làm của đám bầy tôi của TA).} (chương 21 – Al-Ambiya’: 47). 

Sau phục sinh và thanh toán là thưởng và phạt. Đối với ai làm điều 
thiện tốt thì được ban cho sự hưởng thụ bất tận không bao giờ tàn, còn 
đối với ai làm điều và vô đức tin thì sẽ bị trừng phạt, Allah Tối Cao 
phán: 

فَ   لمُۡلۡكُ ٱ﴿ بيَۡنَهُمۡۚۡ  يَحكُۡمُ   ِ َّ ِ للَّ  َّذِينَ ٱيوَۡمَئذِٖ  وعََمِلُواْ    ل َٰلحََِٰتِ ٱ ءَامَنُواْ  َٰتِ    لصَّ جَنَّ عِيمِ ٱفيِ   ٥٦لنَّ
َّذِينَ ٱوَ  هِين   ل وْلََٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَاب  مُّ

ُ
بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِا فأَ  [ 57-56]الحج:   ﴾٥٧كَفَرُواْ وَكَذَّ

 {(56) Mọi quyền hành trong Ngày hôm đó đều thuộc về Allah, Ngài sẽ 
xét xử họ. Cho nên, những ai có đức tin và hành thiện thì sẽởtrong 
những Ngôi Vườn Thiên Đàng hạnh phúc. (57) Còn những kẻ vô đức tin 
và phủ nhận những Lời Mặc Khải của TA thì sẽ phải hứng chịu một sự 
trừng phạt nhục nhã.} (chương 22 – Al-Hajj: 56, 57). 

Chúng ta biết cuộc sống trần gian này nếu như có ngày kết thúc thì sự 
sống và sự tồn tại của nó vốn là thứ phù phiếm, Allah Tối Cao phán: 

نَّكُمۡ إلِيَۡنَا لاَ ترُجَۡعُونَ ﴿
َ
نَّمَا خَلقَۡنََٰكُمۡ عَبَثٗا وَأ

َ
فحََسِبۡتُمۡ أ

َ
 [ 115]المؤمنون:  ﴾١١٥ أ
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 {“Có phải các ngươi nghĩ rằng TA đã tạo hóa các ngươi là để 
vuichơivô ích và rằng các ngươi sẽ không quay trở lại trình diện TA 
chăng?”} (chương 23 – Al-Mu’minun: 115). 

Thứ sáu: Tin nơi sự Tiền Định. Bắt buộc phải tin rằng Allah biết hết 
mọi thứ, tất cả những gì đã xảy ra, những gì đang xảy và những gì sẽ 
xảy ra trong vũ trụ này, đều được Allah an bày trước khi trời đất được 
tạo ra, Allah Tối Cao phán: 

ا هُوَۚۡ وَيَعۡلَمُ مَا فيِ   لۡغَيۡبِ ٱمَفَاتحُِ   ۥوعَِندَهُ  ۞﴿
َّ َّا    لبَۡحۡرِِۚ ٱوَ  لۡبَر ِ ٱلاَ يَعۡلَمُهَآ إلِ وَمَا تسَۡقُطُ مِن وَرَقَةٍ إلِ

رۡضِ ٱيَعۡلَمُهَا وَلاَ حَبَّةٖ فيِ ظُلمََُٰتِ 
َ
بيِنٖ  لأۡ َّا فيِ كتََِٰبٖ مُّ  [ 59]الأنعام:  ﴾٥٩وَلاَ رَطۡبٖ وَلاَ ياَبسٍِ إلِ

 {Mọi chìa khóa (kho tàng) của cõi vô hình đều nằm ở nơi (Allah), 
không ai biết rõ chúng ngoại trừ một mình Ngài. Ngài biết rõ mọi vật 
trên đất liền cũng nhưtrong biển cả, không một chiếc lá nào rơi rụng 
cũng nhưkhông một hạt nào trong bóng tối của lòng đất mà Ngài không 
biết, cái xanhtươi hay sự khô héo, tất cả đều được ghi sẵn trong một 
quyển sổ định mệnh (Lawhu Al-Mahfuzh) rõ ràng.} (chương 6 – Al-
An’am: 59). 

Và tất cả mọi thứ đều được bao trùm bởi kiến thức của Allah, Ngài 
phán: 

ُ ٱ﴿ َّذِيٱ للََّّ َٰتٖ وَمِنَ  ل رۡضِ ٱخَلقََ سَبۡعَ سَمََٰوَ
َ
لُ  لأۡ ٰۖٓ يتََنَزَّ مۡرُ ٱمِثۡلَهُنَّ

َ
نَّ  لأۡ

َ
َ ٱبيَۡنَهُنَّ لتَِعۡلَمُوٓاْ أ علَىََٰ  للََّّ

نَّ 
َ
ِ شَيۡءٖ قَدِير  وَأ

َ ٱكُل  ِ شَيۡءٍ عِلۡمَاۢ للََّّ
حَاطَ بكِلُ 

َ
 [ 12]الطلاق:  ﴾١٢قَدۡ أ

 {Allah là Đấng đã tạo ra bảy tầng trời và (bảy) trái đất giống như 
chúng. Mệnh lệnh (của Ngài) truyền xuống giữa chúng để các ngươi 
biết rằng Allah toàn năngtrên tất cả mọi thứ và rằng Allah bao trùm 
toàn bộ mọi thứ bằng kiến thức của Ngài.} (chương 65 – At-Talaq: 12). 

Không điều gì xảy ra trong vũ trụ này mà không nằm trong ý muốn 
của Allah, Ngài đã tạo ra nó và làm dễ dàng các nguyênnhân của nó, 
Allah Tối Cao phán: 
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َّذِيٱ﴿ مََٰوََٰتِ ٱمُلۡكُ    ۥلهَُ  ل رۡضِ ٱوَ  لسَّ
َ
َّهُ  لأۡ وخََلقََ كُلَّ  لمُۡلۡكِ ٱشَرِيك  فيِ   ۥوَلمَۡ يَتَّخِذۡ وَلدَٗا وَلمَۡ يكَُن ل

رَهُ   [ 2]الفرقان:  ﴾٢تَقۡدِيرٗا   ۥشَيۡءٖ فَقَدَّ

{Đấng mà quyền thống trị các tầng trời và trái đất đều thuộc về riêng 
một mình Ngài, Ngài không nhận (bất cứ ai) làm con trai và Ngài cũng 
không hề có bất cứ đối tác nào chia sẻ cùng Ngài trong việc ngự trị (vũ 
trụ); Ngài đã tạo hóa vạn vật và định cho mỗi vật với mức lượng nhất 
định.} (chương 25 – Furqan: 2). 

Trong tất cả mọi sự việc đều thể hiện nguồn trí tuệ sâu rộng của Allah 
mà loài người khôngsaothâu tóm được, Allah Tối Cao phán: 

ذُرُ ﴿ ٰۖٓ فَمَا تُغۡنِ ٱلنُّ  [ 5 :]القمر ﴾ ٥حِكۡمَةُۢ بََٰلغَِة 
{(Các thông điệp đó là) nguồn trí tuệ sâu rộng, nhưng sự cảnh báo 

không có ích gì (cho chúng).} (chương 54 – Al-Qamar: 5). 

Và Allah Tói Cao phán: 

مََٰوََٰتِ ﴿ علۡىََٰ فيِ ٱلسَّ
َ
ٱلمَۡثَلُ ٱلأۡ وَلهَُ  هۡوَنُ عَلَيۡهِِۚ 

َ
أ يعُِيدُهُۥ وهَُوَ  يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَقَۡ ثُمَّ  َّذِي  رۡضِِۚ    وهَُوَ ٱل

َ
وَٱلأۡ

 [27 :]الروم  ﴾٢٧وهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ 
 {(Allah) là Đấng bắt đầu việc tạo hóa rồi Ngài sẽ tái lập nó và điều đó 

đối với Ngài rất đơn giản, và Ngài tối caobêntrên tất cả mọi thứ trong 
các tầng trời và trái đất. Quả thật, Ngài là Đấng Quyền Năng, Đấng Sáng 
Suốt.} (chương 30 – Ar-Rum: 27). 

Allah mô tả bản thânNgài là khônngoan, sáng suốt và Ngài gọi chính 
Ngài là Al-Hakim (Đấng Sáng Suốt), Ngài phán: 

بٱِلقِۡسۡطِِۚ  ﴿ قَائٓمَِاۢ  ٱلۡعِلۡمِ  وْلوُاْ 
ُ
وَأ وَٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ  هُوَ  َّا  إلِ إلََِٰهَ  لآَ  نَّهُۥ 

َ
أ  ُ ٱلۡعَزيِزُ  شَهِدَ ٱللََّّ هُوَ  َّا  إلِ إلََِٰهَ  لآَ 

 [ 18 :]آل عمران  ﴾١٨ٱلحۡكَِيمُ 
{Allah đã chứng nhận không có Thượng Đế (đích thực) nào khác 

ngoài Ngài, các Thiên Thần và những người hiểu biết đangduy trì nền 
công lý cũng chứng nhận (như thế). Quả thật, không có Thượng Đế nào 
khác ngoài Ngài, Đấng Toàn Năng, Đấng Sáng Suốt.} (chương 3 – Ali 
‘Imran: 18). 
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Allah cho về Ysa (Giê-su) rằng Người sẽ nói chuyện với Allah trong 
Ngày Phán Xét: 

بۡهُمۡ فَإنَِّهُمۡ عِبَا ﴿ ِ نتَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ إنِ تُعَذ 
َ
 [118 :]المائدة ﴾١١٨دُكَٰۖٓ وَإِن تَغۡفرِۡ لهَُمۡ فَإنَِّكَ أ

{“Nếu Ngài trừng phạt họ thì bởi vì họ vốn dĩ là đám bầy tôi của Ngài 
nhưng nếu Ngài lượng thứ cho họ thì bởi vì Ngài là Đấng Toàn Năng, 
Sáng Suốt.”} (chương 5 – Al-Ma-idah: 118). 

Allah phán bảo với Musa (Môi-sê) khi Ngài gọi Người lúc Người bên 
cạnh ngọn núi Tur:  

ُ ٱلۡعَزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ﴿ ناَ ٱللََّّ
َ
ٓۥ أ  [ 9 :]النمل ﴾٩يََٰمُوسَيَٰٓ إنَِّهُ

{“Hỡi Musa, TA chính là Allah, Đấng Quyền Lực, Đấng Sáng Suốt.”} 
(chương 27 – An-Naml: 9). 

Allah đã miêu tả Qur’an vĩ đại chứa đựng nguồn kiến thức sâu rộng, 
Ngài phán:  

َّدُنۡ حَكِيمٍ خَبيِرٍ ﴿ لَتۡ مِن ل ِ حۡكِمَتۡ ءَايََٰتُهُۥ ثُمَّ فُص 
ُ
 [1 :]هود ﴾١الرِٓۚ كتََِٰبٌ أ

{Alif. Lam. Ra. (Đây là) một Kinh Sách chứa đựng những câumang ý 
tổng quát rồi sau đó được trình bày chi tiết bởi Đấng Sáng Suốt, Đấng 
Thông Toàn.} (chương 11 – Hud: 1). 

Và Allah Tói Cao phán:  

وۡحَيَٰٓ إلِيَۡكَ رَبُّكَ مِنَ ﴿
َ
آ أ َٰلكَِ مِمَّ ِ ٱ وَلاَ تَجۡعَلۡ مَعَ  لحۡكِۡمَةِِۗ ٱذَ إلََِٰهًا ءَاخَرَ فَتُلقَۡىَٰ فيِ جَهَنَّمَ مَلُومٗا   للََّّ

دۡحُورًا   [ 39]الإسراء:  ﴾٣٩مَّ

{(Với những gì TA đã trình bày chongươi – hỡi con người), đó là sự 
khônngoan mà TA đã thiên khải chongươi, chonênngươi chớ dựng lên 
một thần linh nào đó cùng với Allah kẻo ngươi bị ném vào Ngục Lửa, bị 
sỉ nhục và bị bỏ xó.} (chương 17 – Al-Isra’: 39). 

22- Các vị Nabi không sai lầm về những gì họ truyền đạt từ Allah, họ 
không sai lầm về mọi thứ trái ngược với trí tuệ hoặc những gì đạo đức 
lành mạnh từ chối. Giới Nabi, họ được giao trách nhiệm truyền đạt mọi 
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mệnh lệnh của Allah cho đám bầy tôi của Ngài (con người). Các vị Nabi 
không có bất cứ đặc điểm nào của Đấng tạo hoá hoặc Đấng Thờ 
Phượng. Đúng hơn, họ là những người phàm như bao người phàm 
khác, có điều họ được Allah mặc khải các thông điệp của Ngài. 

Các vị Nabi không sai lầm về những gì họ truyền đạt từ Allah, bởi Ngài 
đã tuyển chọn họ trong số tạo vật của Ngài để đảm nhận sứ mạng 
truyền đạt bức thông điệp của Ngài, Allah Tối Cao phán: 

ُ يصَۡطَفِى مِنَ ﴿ َ سَمِيعُۢ بصَِير  ٱللََّّ اسِِۚ إنَِّ ٱللََّّ  [75 :]الحج ﴾٧٥ٱلمَۡلََٰٓئكَِةِ رُسُلاٗ وَمِنَ ٱلنَّ
 {Allah tuyển chọn các vị Sứ Giả trong giới Thiên Thần và trongnhân 

loại. Quả thật, Allah là Đấng Hằng Nghe, Đấng Hằng Thấy.} (chương 22 
– Al-Hajj: 75). 

ĐángTói Cao phán:  

َ ٱصۡطَفَىَٰٓ ءَادَمَ وَنوُحٗا وَءَالَ إبِرََٰۡهيِمَ وَءَالَ عِمۡرََٰنَ علَىَ ٱلۡعََٰلَمِينَ  ۞﴿  [ 33 :]آل عمران﴾٣٣إنَِّ ٱللََّّ
{Quả thật, Allah đã chọn Adam, Nuh, dòng dõi của Ibrahim và dòng 

dõi của ‘Imran vượt trội hơnthiên hạ (trong thời đại của họ).} (chương 
3 – Ali ‘Imran: 33). 

Và ĐángTói Cao phán: 

برِِسََٰ ﴿ اسِ  ٱلنَّ علَىَ  ٱصۡطَفَيۡتُكَ  إنِ يِ  يََٰمُوسَيَٰٓ  ِنَ  قَالَ  م  وَكُن  ءَاتيَۡتُكَ  مَآ  فخَُذۡ  وَبكَِلََٰمِى  لََٰتيِ 
َٰكِريِنَ   [144 :]الأعراف  ﴾١٤٤ٱلشَّ

 {(Allah) phán: “Này Musa, quả thật, TA đã chọn Ngươi (và ban hồng 
phúc choNgươi) hơn ai khác trongnhân loại qua Bức Thông Điệp và Lời 
Phán của TA. Cho nên, Ngươi hãy nhận lấy điều mà TA đã ban 
choNgươi và Ngươi hãy là người biết tri ân.”} (chương 7 – Al-‘Araf: 
144). 

Giới Thiên Sứ nhận thức rõ ràng rằng thông điệp mà họ nhận được là 
lời thiên khải của Thượng Đế và được giới Thiên Thần chứng nhận cho 
việc thiên khải đó, Allah Tối Cao phán: 
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َٰلمُِ ٱلۡ ﴿ حَدًاعَ
َ
ٓۦ أ َّا مَنِ ٱرۡتضََيَٰ مِن رَّسُولٖ فَإنَِّهُۥ يسَۡلُكُ مِنۢ بَينِۡ   ٢٦غَيۡبِ فَلاَ يُظۡهِرُ علَىََٰ غَيۡبهِِ إلِ

رَصَدٗا خَلفِۡهۦِ  وَمِنۡ  كُلَّ    ٢٧يدََيهِۡ  حۡصَيَٰ 
َ
وَأ لدََيهِۡمۡ  بمَِا  حَاطَ 

َ
وَأ رَب هِِمۡ  رسََِٰلََٰتِ  بلَۡغُواْ 

َ
أ قَدۡ  ن 

َ
أ ل يَِعۡلمََ 

 [28-26 :]الجن ﴾٢٨ءٍ عَدَدَاۢشَيۡ 
 {(26) (Ngài là) Đấng biết những điều không thể nhìn thấy. Và Ngài 

không tiết lộ những điều không thể nhìn thấy của Ngài cho bất cứ ai. 
(27) Ngoại trừ những ai mà Ngài hài lòng trong số các Sứ Giả của Ngài. 
Và Ngài phái cảnh vệ binh tháp tùng Y đằng trước và đằng sau. (28) Để 
Ngài có thể biết rằng họ đã truyền đạt các Thông Điệp của Thượng Đế 
của họ hay chưa và Ngài bao quát (kiểm soát) mọi điều nơi họ và tất cả 
mọi thứ đều được Ngài đếm số lượng.} (chương 72 – Al-Jinn: 26 – 28). 

Allah ra lệnh bảo họ phải truyền đạt Bức Thông Điệp của Ngài, Ngài 
phán: 

﴿۞  ُ وَٱللََّّ ۡۥۚ  رسَِالتََهُ بلََّغۡتَ  فَمَا  تَفۡعَلۡ  َّمۡ  ل وَإِن  ب كَِٰۖٓ  رَّ مِن  إلِيَۡكَ  نزِلَ 
ُ
أ مَآ  بلَ غِۡ  ٱلرَّسُولُ  هَا  يُّ

َ
أ  يََٰٓ

َٰفِ  َ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلۡكَ اسِِۗ إنَِّ ٱللََّّ  [67  :]المائدة  ﴾٦٧ريِنَ يَعۡصِمُكَ مِنَ ٱلنَّ
 {Hỡi Thiên Sứ (Muhammad), Ngươi hãy truyền đạt toàn bộ thông 

điệp mà Thượng Đế của Ngươi đã ban xuống choNgươi. Nếu 
nhưNgươikhông làm vậy thì quả thật Ngươi đã không truyền đạt thông 
điệp của Ngài. Allah sẽ bảo vệ Ngươi khỏi (sự hãm hại của) thiên hạ. 
Quả thật, Allah không bao giờ hướng dẫn đám người vô đức tin.} 
(chương 5 – Al-Ma-idah: 67). 

ĐángTói Cao phán: 

عَزيِ ﴿  ُ وكََانَ ٱللََّّ ٱلرُّسُلِِۚ  بَعۡدَ  ةُۢ  حُجَّ  ِ علَىَ ٱللََّّ للِنَّاسِ  يكَُونَ  لئَِلَّا  وَمُنذِريِنَ  رِينَ  ِ بشَ  مُّ زًا  رُّسُلاٗ 
 [ 165 :]النساء ﴾١٦٥حَكِيمٗا 

 {Các vị Thiên Sứ vừa là những người báo tin mừng (cho người có đức 
tin) vừa là những người cảnh báo (đến những kẻ vô đức tin) để nhân 
loại không còn có lý do khiếu nại trước Allah saukhi các vị Thiên Sứ 
được phái đến (gặp họ). Quả thật, Allah là Đấng Toàn Năng, Đấng Sáng 
Suốt.} (chương 4 – An-Nisa’:165). 
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Giới Thiên Sứ rất đỗi sợ hãi Allah và hết lòng kính sợ Ngài nênkhông 
bao giờ dám tự ý thêm hoặc bớt bất cứ điều gì về bức thông điệp, Allah 
Tối Cao phán:  

قَاويِلِ  ﴿
َ
ٱلأۡ بَعۡضَ  عَلَيۡنَا  لَ  تَقَوَّ بٱِليَۡمِينِ   ٤٤وَلوَۡ  مِنۡهُ  خَذۡناَ 

َ
لقََ   ٤٥لأَ ٱلوَۡتيِنَ ثُمَّ  مِنۡهُ  فَمَا    ٤٦طَعۡنَا 

حَدٍ عَنۡهُ حََٰجِزيِنَ 
َ
ِنۡ أ  [47-44 :]الحاقة ﴾٤٧مِنكُم م 

{(44) Nếu Y (Muhammad) đã bịa ra một số lời rồi gán cho TA. (45) 
Chắc chắn TA đã túm bắt Y bằng tay phải. (46) Sau đó, TA đã cắt đứt 
động mạch chủ của Y. (47) (Lúc đó), không một ai trong các ngươi có 
thể bảo vệ Y. (chương 69 – Al-Haqqah : 44 – 47). 

Cố học giả Ibnu Kathir giảng giải: Đấng Tối Cao phán: 

 {(44) Nếu Y (Muhammad) đã bịa ra một số lời} nghĩa là nếu giống 
như những gì các ngươi khẳng định rằng Muhammad đã bịa thêm hoặc 
bớt đi lời nào đó trong bức thông điệp hoặc Y nói một điều gì đó từ bản 
thân Y rồi gán cho TA thì chắc chắn TA đã trừng phạt Y ngay tức 
khắc.}Vì lẽ đó, Allah phán:  

{(45) Chắc chắn TA đã túm bắt Y bằng tay phải.} có lời giải thích là TA 
liền trừng phạt Y bằng tay phải, bởi tay phải sẽ túm bắt mạnh mẽ 
hơn}.ĐángTói Cao phán:  

﴿  ِٰٓۖ إلََِٰهَينِۡ مِن دُونِ ٱللََّّ م ىَِ 
ُ
وَأ خِذُونيِ  نتَ قُلۡتَ للِنَّاسِ ٱتَّ

َ
يََٰعِيسَي ٱبۡنَ مَرۡيَمَ ءَأ  ُ قَالَ  وَإِذۡ قَالَ ٱللََّّ

 ِ قُولَ مَا ليَۡسَ ل
َ
نۡ أ
َ
ۡۥۚ تَعۡلَمُ مَا فيِ نَفۡسِي  سُبۡحََٰنَكَ مَا يكَُونُ ليِٓ أ ِۚ إنِ كُنتُ قُلۡتُهُۥ فَقَدۡ عَلمِۡتَهُ ٍ ي بِحقَ 

َٰمُ ٱلۡغُيُوبِ  نتَ عَلَّ
َ
عۡلَمُ مَا فيِ نَفۡسِكَۚۡ إنَِّكَ أ

َ
َ    ١١٦وَلآَ أ نِ ٱعۡبُدُواْ ٱللََّّ

َ
ٓۦ أ مَرۡتنَيِ بهِِ

َ
َّا مَآ أ مَا قُلۡتُ لهَُمۡ إلِ

نتَ رَب يِ وَرَبَّكُمۡۚۡ وَكُنتُ عَلَيۡهِ 
َ
نتَ ٱلرَّقيِبَ عَلَيۡهِمۡۚۡ وَأ

َ
يۡتنَيِ كُنتَ أ ا توََفَّ ا دُمۡتُ فيِهِمٰۡۖٓ فَلَمَّ مۡ شَهِيدٗا مَّ

ِ شَيۡءٖ شَهِيدٌ 
 [ 117-116  :]المائدة ﴾١١٧علَىََٰ كُل 

{(116) (Ngươi - hỡi Thiên Sứ hãy nhớ lại) khi Allah phán bảo: “Hỡi 
Ysa con trai của Maryam, phải chăng nhà Ngươi đã bảo thiên hạ ‘các 
người hãy tônvinh Ta và mẹcủa Ta nhưhai thượng đế thay vì Allah’ 
đúng không? (Ysa) thưa: “Thật vinhquang và tối caothay Ngài, làm sao 
bề tôi dám nói ra điều mà bề tôikhông có thẩm quyền. Nếu như bề tôi 
thực sự đã nói như thế thì chắc chắn Ngài đã biết bởi vì Ngài biết rõ 
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những gì trong bản thân bề tôi còn bề tôi thì không biết những điều 
trong bản thân Ngài. Quả thật, Ngài là Đấng thông toàn mọi điều vô 
hình.” (117) “Bề tôi chỉ nói với họ những gì Ngài đã ra lệnh cho bề tôi, 
(đó là): ‘Các người hãy thờ phượng Allah, Thượng Đế của Ta và Thượng 
Đế của các người.’ Bề tôilànhân chứng cho họ trong suốt thời gian bề 
tôi còn sống bên họ, nhưngsau khi Ngài đưa bề tôilên cùng với Ngài thì 
Ngài là Đấng Giám Sát họ và Ngài làm chứng cho tất cả mọi việc.”} 
(chương 5 – Al-Ma-idah: 116, 117). 

Trong những ưu đãi mà Allah đặc âncho giới Nabi là Ngài củng cố đức 
tin của họ trong sứ mạng truyền đạt thông điệp của Ngài, Allah Tối Cao 
phán: 

بَ ﴿ ن يِ 
َ
أ وَٱشۡهَدُوٓاْ   َ ٱللََّّ شۡهِدُ 

ُ
أ إنِ يِٓ  قَالَ  بسُِوءِٖٓۗ  ءَالهَِتنَِا  بَعۡضُ  َٰكَ  ٱعۡتَرَى َّا  إلِ نَّقُولُ  ا  إنِ  ِمَّ م  رِيٓء  

ا مِن    ٥٥مِن دُونهِِٰۦٓۖ فكَِيدُونيِ جَمِيعٗا ثُمَّ لاَ تنُظِرُونِ   ٥٤تشُۡرِكُونَ  ِ رَب يِ وَرَب كُِمِۚ مَّ إنِ يِ توَكََّلۡتُ علَىَ ٱللََّّ
سۡتَقِيمٖ  ۚۡ إنَِّ رَب يِ علَىََٰ صِرََٰطٖ مُّ َّا هُوَ ءَاخِذُۢ بنَِاصِيَتهَِآ  [56-54 :]هود ﴾٥٦دَابَّٓةٍ إلِ

 {(54) “Bọn ta chỉ nói với ngươi rằng có thể một số thần linh của bọn 
ta sẽ mang đến điều xấu chongươi”. (Hud) nói với chúng: “Vậy thì Ta 
xin Allah làm chứng và các ngươi cũng hãy làm chứng rằng Ta không 
can hệ với những gì các ngươi thờ phượng.” (55) “Ngoài Ngài. Các 
ngươi hãy cùng nhaulên kế hoạch hãm hại ta và đừng để cho Ta 
yênthân.” (56) “Quả thật, Ta xin phó thác cho Allah, Thượng Đế của Ta 
và Thượng Đế của các ngươi. (Các ngươi hãy biết rằng) không một sinh 
vật nào (sống trên trái đất này) mà Ngài không nắm quyền quản lý 
chúng. Quả thật, Thượng Đế của Ta ở trên con đường ngay chính (chân 
lý).”} (chương 11 – Hud: 54 – 56). 

Và Allah Tói Cao phán:  

لتَِفۡتَرِيَ عَلَيۡنَا غَيۡ ﴿ إلِيَۡكَ  وۡحَيۡنَآ 
َ
َّذِيٓ أ ليََفۡتنُِونكََ عَنِ ٱل كَادُواْ  خَذُوكَ خَليِلاٗوَإِن  َّٱتَّ ل وَإِذٗا  ٰۥٓۖ    ٧٣رَهُ

قَليِلاً ا  شَيۡـ ٗ إلِيَۡهِمۡ  ترَۡكَنُ  كدِتَّ  لقََدۡ  ثبََّتۡنََٰكَ  ن 
َ
أ وَضِعۡفَ   ٧٤وَلوَۡلآَ  ةِ  ٱلحۡيََوَٰ ضِعۡفَ  ذَقنََٰۡكَ 

َ
َّأ ل إذِٗا 

 [ 75-73 :]الإسراء ﴾٧٥ٱلمَۡمَاتِ ثُمَّ لاَ تَجِدُ لكََ عَلَيۡنَا نصَِيرٗا 
{(73) Họ (người đa thần) gần như kéo được Ngươi (Thiên Sứ 

Muhammad) rời xa điều mà TA (Allah) đã mặc khải choNgươi và xúi 



68 

giục Ngươi bịa ra một điều khác chống lại TA. Và nếu được như thế thì 
chắc chắn họ sẽnhậnNgươi làm một người thân tín. (74) Và nếu TA 
không giữ vững đức tin của Ngươi (thêmkiên định) thì suýt nữa Ngươi 
đã xiêu lòng nghetheo họ. (75) (Nếu Ngươinghetheo họ) thì chắc chắn 
TA đã choNgươi nếm gấp đôi hình phạt ở đời này và gấp đôi hình phạt 
của Đời Sau, rồi Ngươikhông thể tìm ra ai đó giúp đỡ Ngươi chống lại 
TA được.} (chương 17 – Al-Isra’: 73 – 75). 

Những câuKinh này và những câuKinh trước nó đều là bằng chứng 
khẳng định Qur’an là do Đấng Chủ Tể của vũ trụ và vạn vật ban xuống, 
bởi nếu như Qur’an là do Thiên Sứ Muhammad sáng tác thì chắc chắn 
nó đã không những lời hướng về Người như thế. 

Allah luôn bảo vệ giới Thiên Sứ của Ngài khỏi sự hãm hại của thiên 
hạ, Ngài phán: 

بلََّغۡتَ   ۞﴿ فَمَا  تَفۡعَلۡ  َّمۡ  ل وَإِن  ب كَِٰۖٓ  رَّ مِن  إلِيَۡكَ  نزِلَ 
ُ
أ مَآ  بلَ غِۡ  ٱلرَّسُولُ  هَا  يُّ

َ
أ ُ يََٰٓ وَٱللََّّ ۡۥۚ  رسَِالتََهُ

َٰفرِيِنَ  َ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلۡكَ اسِِۗ إنَِّ ٱللََّّ  [67  :]المائدة  ﴾٦٧يَعۡصِمُكَ مِنَ ٱلنَّ
 {Hỡi Thiên Sứ (Muhammad), Ngươi hãy truyền đạt toàn bộ thông 

điệp mà Thượng Đế của Ngươi đã ban xuống choNgươi. Nếu 
nhưNgươikhông làm vậy thì quả thật Ngươi đã không truyền đạt thông 
điệp của Ngài. Allah sẽ bảo vệ Ngươi khỏi (sự hãm hại của) thiên hạ. 
Quả thật, Allah không bao giờ hướng dẫn đám người vô đức tin.} 
(chương 5 – Al-Ma-idah: 67). 

Và Allah Tói Cao phán:  

 نوُحٍ إذِۡ قَالَ لقَِوۡمِهۦِ يََٰقَوۡمِ إنِ كَانَ كَبُرَ عَلَيۡكُ  ۞﴿
َ
قَامىِ وَتذَۡكيِرِي بِـَٔايََٰتِ وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ نَبَأ م مَّ

ةٗ  مۡرُكُمۡ عَلَيۡكُمۡ غُمَّ
َ
مۡرَكُمۡ وَشُرَكَاءَٓكُمۡ ثُمَّ لاَ يكَُنۡ أ

َ
أ جۡمِعُوٓاْ 

َ
ِ توَكََّلۡتُ فأَ فَعَليَ ٱللََّّ  ِ ثُمَّ ٱقۡضُوٓاْ    ٱللََّّ

 [ 71 :]يونس ﴾٧١إلِيََّ وَلاَ تُنظِرُونِ 
{(Hỡi Thiên Sứ Muhammad!) Ngươi hãy kể cho (những kẻ đa thần) 

nghe về thông tin của Nuh, khi Y bảo người dân của mình: “Hỡi dân của 
Ta! Nếu địa vị của Ta cũng như sự nhắc nhở của Ta về các dấu hiệu của 
Allah trở thành gánh nặng cho các người thì Ta xin phó thác cho Allah. 
Vậy các người hãy quyết theo kế hoạch của các người, các người hãy 
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kêu gọi các thần linh của các người đến hỗ trợ công việc của các người, 
rồi các người chớ để cho kế hoạch của các người có điều gì sơ suất, sau 
đó hãy (dùng nó) xử trí Ta và chớ cho Ta thời gian nghỉ ngơi.”} (chương 
10 – Yunus: 71). 

Allah Tối Cao phán cho biết về lời nói của Musa: 

ن يَطۡغَىَٰ ﴿
َ
أ وۡ 
َ
أ يَفۡرُطَ عَلَيۡنَآ  ن 

َ
أ نَخَافُ  نَا  إنَِّ رَبَّنَآ  رَىَٰ    ٤٥قَالاَ 

َ
وَأ سۡمَعُ 

َ
أ إنَِّنيِ مَعَكُمَآ   ٰٓۖ تَخَافَآ قَالَ لاَ 

 [46-45 :]طه ﴾٤٦
 {(45) Cả hai (Musa và Harun) thưa: “Lạy Thượng Đế của bầy tôi! Quả 

thật, bầy tôi sợ rằng y (Pha-ra-ông) sẽ có hành động quá quắt hoặc tàn 
bạo với bầy tôi.” (46) (Allah) phán: “Hai ngươi đừng sợ! Quả thật TA 
luôn ở cùng với haingươi. TA nghe và thấy (hết mọi việc).”} (chương 20 
– Taha: 45, 46). 

Allah Tối Cao trình bày rõ rằng chính Ngài bảo vệ giới Thiên Sứ của 
Ngài trước kẻ thù của họ, sẽ chẳng có bất cứ điều gì có thể hại được họ, 
và Đấng Chân Lý Hiển Vinh cũng cho biết rằng Ngài sẽ bảo quản lời mặc 
khải của Ngài. Vì vậy, Qur'an sẽ không bị thêm bớt bất cứ điều gì, Allah 
Tối Cao phán:  

كۡرَ وَإِنَّا لهَُۥ لحَََٰفِظُونَ ﴿ ِ لنَۡا ٱلذ   [ 9 :]الحجر ﴾٩إنَِّا نَحۡنُ نزََّ
{Thật vậy, chính TA đã ban Thông Điệp Nhắc Nhở (Qur’an) xuống và 

chính TA sẽ bảo quản Nó.} (chương 9 – Al-Hijr: 9). 

Giới Thiên Sứ không sai lầm về mọi thứ trái ngược với trí tuệ hoặc 
đạo đức. Allah Tối Cao tuyêndương vị Nabi Muhammad của Ngài rằng: 

 [4 :]القلم ﴾٤وَإِنَّكَ لعََليََٰ خُلقٍُ عَظِيمٖ ﴿
 {Và quả thật, Ngươi (Thiên Sứ Muhammad) là người có phẩm chất 

đạo đức vĩ đại.} (chương 68 – Al-Qalam: 4). 

Và Allah còn phán:  

 [ 22 :]التكوير  ﴾٢٢وَمَا صَاحِبُكُم بمَِجۡنُونٖ ﴿
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{(Quả thật), người bạn của các ngươi (Muhammad) không phải là một 
kẻ mất trí.} (chương 81 – At-Takwir: 22). 

Như thế đó cho đến khi giới Nabi hoàn thành sứ mạng truyền đạt bức 
thông điệp một cách tốt nhất. Và giới Nabi, họ được giao trách nhiệm 
truyền đạt mọi mệnh lệnh của Allah cho đám bầy tôi của Ngài. Tuy 
nhiên, giới Nabi không có bất cứ đặc điểm nào của đấng tạo hoá hoặc 
đấng thờ phượng, đúng hơn, họ là những con người phàm như bao 
người phàm khác, có điều Allah mặc khải cho họ các bức thông điệp của 
Ngài. Allah Tối Cao phán: 

﴿ ِ َ يَمُنُّ علَىََٰ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادهِ ِثۡلكُُمۡ وَلََٰكِنَّ ٱللََّّ َّا بشََر  م  حۡنُ إلِ ٰۦٓۖ وَمَا  قَالتَۡ لهَُمۡ رُسُلُهُمۡ إنِ نَّ
تيَِكُ 

ۡ
ن نَّأ

َ
ِ فَلۡيَتَوكََّلِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ كَانَ لنََآ أ ِۚۡ وَعلَىَ ٱللََّّ َّا بإِذِۡنِ ٱللََّّ  [ 11 :]إبراهيم ﴾١١م بسُِلۡطََٰنٍ إلِ

 {Các Sứ Giả của chúng nói với chúng: “Đúng vậy, chúng tôi vốn cũng 
chỉ là những người phàm như các người, tuynhiên, Allah muốn ban ân 
huệ cho người nào trong đám bầy tôi của Ngài là tùy ý Ngài. Và chúng 
tôikhông thể mang đến cho các người bất cứ thẩm quyền nào trừ khi 
Allah cho phép, và những người có đức hãy phó thác cho Allah.”} 
(chương 14 – Ibrahim: 11). 

Allah Tối Cao đã ra lệnh choThiên Sứ Muhammad صلى الله عليه وسلمcông bố với 
người dân của Người:  

لقَِآ ﴿ يرَجُۡواْ  كَانَ  فَمَن   ٰٓۖ وََٰحِد  إلََِٰه   إلََِٰهُكُمۡ  مَآ  نَّ
َ
أ إلِيََّ  يوُحَيَٰٓ  ِثۡلكُُمۡ  م  بشََر   نَا۠ 

َ
أ مَآ  إنَِّ رَب هِۦِ قلُۡ  ءَ 

حَدَاۢ
َ
ٓۦ أ  [110 :]الكهف ﴾١١٠فَلۡيَعۡمَلۡ عَمَلاٗ صََٰلحِٗا وَلاَ يشُۡركِۡ بعِِبَادَةِ رَب هِِ

{Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói: “Ta thật ra cũng chỉ là một người 
phàm giống như các người nhưng Ta được mặc khải cho biết rằng quả 
thật Thượng Đế của các người chỉ có một Đấng Duy nhất. Bởi thế, ai 
mong được gặp gỡ Thượng Đế của y thì hãy làm việc thiện tốt và ngoan 
đạo; và chớ đừng dựng một ai (vật gì) làm đối tác của Ngài trong việc 
thờ phượng Ngài.”} (chương 18 – Al-Kahf: 110). 



71 

23- Islam kêu gọi đến với sự thờ phượng Allah duy nhất 

dựa trên các nền tảng của sự thờ phượng chính, đó là: 

(Thứ nhất): Lễ nguyện Salah gồm các nghi thức đứng, 

cúi mình, quỳ lạy, tụng niệm, tán dương và nguyện cầu. 

Một người phải hoàn thành lễ nguyện Salah này ngày 

đêmnăm lần. Trong lễ nguyện Salah, loại bỏ mọi sự khác 

biệt; vì vậy, người giàu, người nghèo, nhà lãnh đạo và 

thường dân đều đứng cùng một hàng trong lễ nguyện 

Salah. (Thứ hai): Zakah, là xuất một ít tài sản theo định 

lượng nhất định – khi tài sản đã hội tụ đủ điều kiện mà 

Allah đã quy định – chỉ bắt buộc đối với người giàu có và 

phân phát lại cho người nghèo khó và những người 

khác theoquy định của Allah. Zakah chỉ bắt buộc một lần 

trongnăm. (Thứ ba): Nhịn chay, là nhịn ăn, uống, giao 

hợp vợ chồng trong suốt ban ngày của tháng Ramadan, 

nhằm rèn luyện bản thân ý chí và nhẫn nại. (Thứ tư): 

Hành hương Hajj, là đithăm viếng Ngôi Nhà của Allah tại 

Makkah thiêngliêng một lần duy nhất trong đời đối với 

ai có khả năng. Trong hành hương thể hiện sự ngang 

bằng nhau của con người trước Allah, tất cả đều hướng 

đến Đấng Tạo Hoá Hiển Vinh và loại bỏ mọi khác biệt và 

phân cấp. 

Islam kêu gọi đến với sự thờ phượng Allah duy nhất dựa trên các nền 
tảng của sự thờ phượng chính và các việc hành đạo khác. Với các hình 
thức thờ phượng vĩ đại này, Allah đã quy định bắt tất cả các vị Nabi và 
Thiên Sứ phải thực hiện. Trong đó việc hành đạo vĩ đại nhất là: 
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Thứ nhất: Lệ nguyện Salah, Allah bắt buộc toàn thể tín đồ Muslim 
cũng như toàn thể Nabi và Thiên Sứ phải thực hiện. Allah ra lệnh bắt 
Ibrahim - vị Nabi và là vị Khaleel của Ngài - phải giữ sạch Ngôi Nhà của 
Ngài để mọi người đến Tawaf và lễ nguyện Salah, Allah Tối Cao phán: 

ٱلبَۡ ﴿ جَعَلۡنَا  إبِرََٰۡهـِمَۧ وَإِذۡ  إلِيََٰٓ  إبِرََٰۡهـِمَۧ مُصَل يِٗۖ وعََهِدۡنآَ  قَامِ  مِن مَّ خِذُواْ 
وَٱتَّ مۡنٗا 

َ
وَأ ل لِنَّاسِ  مَثَابةَٗ  يۡتَ 

جُودِ  عِ ٱلسُّ كَّ ائٓفِِينَ وَٱلۡعََٰكِفِينَ وَٱلرُّ ِرَا بيَتۡيَِ للِطَّ ن طَه 
َ
 [ 125 :]البقرة  ﴾١٢٥وَإِسۡمََٰعِيلَ أ

{Ngươi hãy nhớ lại khi TA đã chỉ định Ngôi đền (Ka’bah) linhthiêng 
làm một nơi an toàn chothiên hạ tới luithăm viếng và (TA ra lệnh cho 
những ai đến viếng): “Các ngươi hãy lấy chỗ đứng của Ibrahim làm chỗ 
dâng lễ nguyện Salah.” Và TA bắt Ibrahim và Isma’il cam kết giữ Ngôi 
Đền của TA luôntrong sạch cho những người đến để Tawaf (đi vòng 
quanh Nó), những người đến để I’tikaf (chuyêntutrong Nó) và những 
người đến để lễ nguyện Salah trong Nó.} (chương 2 – Al-Baqarah: 125). 

Trong lần đầu kêu gọi Musa, Allah sắc lệnh cho Nabi Musa phải thiết 
lập lễ nguyện, Ngài phán:  

نَا۠ رَبُّكَ فٱَخۡلعَۡ نَ ﴿
َ
سِ طُوٗى  إنِ يِٓ أ ناَ ٱخۡتَرۡتكَُ فٱَسۡتَمِعۡ لمَِا يوُحَيَٰٓ   ١٢عۡلَيۡكَ إنَِّكَ بٱِلوَۡادِ ٱلمُۡقَدَّ

َ
  ١٣وَأ

ةَ لذِِكۡريِٓ  لَوَٰ قمِِ ٱلصَّ
َ
نَا۠ فٱَعۡبُدۡنيِ وَأ

َ
َّآ أ ُ لآَ إلََِٰهَ إلِ ناَ ٱللََّّ

َ
 [ 14-12 :]طه ﴾١٤إنَِّنيِٓ أ

{(12) “Quả thật TA là Thượng Đế của Ngươi. Nào, Ngươi hãy cởi giày 
của Ngươi ra bởi đích thực Ngươiđang ở nơithung lũng Tuwa 
linhthiêng.” (13) “Và TA đã chọn Ngươi. Vì vậy, Ngươi hãy lắng nghe 
điều mặc khải.” (14) “Quả thật, TA là Allah. Không có Thượng Đế đích 
thực nào khác ngoài TA cả. Cho nên, Ngươi hãy thờ phụng TA và hãy 
dâng lễ nguyện Salah để tưởng nhớ TA.”} (chương 20 – Taha: 12 - 14). 

Masih Ysa đã cho biết rằng Allah đã ra lệnh cho Người phải duy trì lễ 
nguyện Salah và Zakah như Allah Tối Cao phán:  

ةِ مَا دُمۡ ﴿ كَوَٰ ةِ وَٱلزَّ لَوَٰ وۡصََٰنيِ بٱِلصَّ
َ
يۡنَ مَا كُنتُ وَأ

َ
ا وجََعَلنَيِ مُبَاركًَا أ  [31 :]مريم ﴾٣١تُ حَي ٗ

{“Ngài ban phúc cho Ta bất cứ nơi nào Ta có mặt và ra lệnh cho Ta 
phải dâng lễ nguyện Salah và đóng Zakah suốt thời gian Ta sống trên 
đời.”} (chương 19 – Maryam: 31). 
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Lễ nguyện Salah trong Islam là hình thức thờ phượng gồm các nghi 
thức đứng thẳng, cúi mình, quỳ lạy, tụng niệm, tán dương và nguyện 
cầu. Một người phải hoàn thành lễ nguyện Salah này ngày đêmnăm lần, 
Allah Tối Cao phán:  

َٰنتِيِنَ حََٰفظُِواْ عَ ﴿ ِ قَ ةِ ٱلوۡسُۡطَىَٰ وَقُومُواْ لِلََّّ لَوَٰ َٰتِ وَٱلصَّ لَوَ  [238 :البقرة] ﴾٢٣٨لىَ ٱلصَّ
{Các ngươi hãy giữ gìn và duy trì các lễ nguyện Salah, nhất là cuộc lễ 

chính giữa (Salah ‘Asr), và các ngươi hãy đứng dâng lễ vì Allah một 
cách thành tâm cùng với tinh thần đầy sùng kính.}(chương 2 – Al-
Baqarah: 238). 

Và Allah Tói Cao phán:  

يۡلِ وَقرُۡءَانَ ٱلفَۡجۡرِِۖ إنَِّ قرُۡءَانَ ٱلفَۡجۡرِ كَانَ مَشۡهُودٗ ﴿
َّ مۡسِ إلِيََٰ غَسَقِ ٱل ةَ لدُِلوُكِ ٱلشَّ لَوَٰ قمِِ ٱلصَّ

َ
  ﴾٧٨اأ

 [ 78 :]الإسراء
{Ngươi (hỡi Thiên Sứ Muhammad) hãy chu đáo dâng lễ nguyện Salah 

lúc mặt trời nghiêng bóng cho đến đêm tối và Ngươi hãy đọc Qur’an lúc 
hừng đông bởi quả thật, việc đọc Qur’an lúc hừng đông được (hai nhóm 
Thiên Thần ban đêm và ban ngày) chứng giám.} (chương 17 – Al-Isra’: 
78). 

Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: “Lúc cúi mình, các ngươi hãy tôncao 
Thượng Đế Tối Cao và Quyền Năng; lúc quỳ lạy, các ngươi hãy năng cầu 
nguyện bởi đó là thời điểm đó các người xứng đáng được chấp nhận lời 
nguyện cầu.” Sahih Muslim 

Thứ hai: Zakah, Allah sắc lệnh bắt buộc nó đối với các tín đồ Muslim 
giống như Ngài đã sắc lệnh bắt buộc nó đối với các vị Nabi và Thiên Sứ 
trước đây. Đó là một ít tài sản – khi đã hội tụ đủ điều kiện mà Allah đã 
qui định – bắt buộc từ nguồn tài sản của người giàu có đemcho người 
nghèo khó và những người khác theoquy định của Allah. Zakah chỉ bắt 
buộc một lần trongnăm, Allah Tối Cao phán:  

﴿ َّ ل سَكَن   تكََ  صَلَوَٰ إنَِّ  عَلَيۡهِمٰۡۖٓ   ِ
وَصَل  بهَِا  يِهِم  وَتزَُك  ِرهُُمۡ  تُطَه  صَدَقَةٗ  َٰلهِِمۡ  مۡوَ

َ
أ مِنۡ  ُ خُذۡ  وَٱللََّّ هُمَۡۗ 
 [103 :]التوبة ﴾١٠٣سَمِيعٌ عَليِمٌ 
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{Ngươi (Thiên Sứ Muhammad) hãy lấy tài sản mà họ Sadaqah để tẩy 
sạch và thanh lọc họ. Ngươi hãy cầu nguyện phúc lành cho họ, quả thật 
lời cầu nguyện phúc lành của Ngươilà một sự bằng an cho họ. Quả thật, 
Allah là Đấng Hằng Nghe, Đấng Hằng Biết.} (chương 9 – At-Tawbah: 
103). 

Khi Thiên Sứ của Allah gửi Mu’azd đi Yemen, Người nói với ông: 
“Ngươi đến gặp người dânKinh Sách (Do Thái và Thiên Chúa), hãy kêu 
gọi họ đến với lời tuyên thệ Laa i laa ha il lol loh wa in ni ro su lul loh (ý 
nghĩa: không có Thượng Đế đích thực nào khác ngoài Allah và Ta là 
Thiên Sứ của Allah). Nếu như họ nghetheongươi thì hãy cho họ biết 
rằng Allah bắt buộc họ phải hoàn thành lễ nguyện Salah trong ngày 
đêmnăm lần. Nếu như họ nghetheongươi thì hãy cho họ biết rằng Allah 
bắt buộc họ phải xuất Zakah, lấy tài sản người giàu đem chia lại cho 
người nghèo trong người dân của họ. Nếu như họ nghetheongươi thì 
ngươi hãy coi chừng đối với những loại tài sản tốt nhất của họ; ngươi 
hãy sợ sự cầu nguyện của người bị đối xử bất công bởi vì giữa nó và 
Allah không có bức màn ngăn cách.” Tirmizdi, số (625). 

Thứ ba: Nhịn chay, Allah Tối Cao sắc lệnh nó đối với các tín đồ 
Muslim giống như Ngài đã sắc lệnh nó đối với các vị Nabi và Thiên Sứ 
trước đây, Allah Tối Cao phán: 

كُتبَِ  ﴿ كَمَا  يَامُ  ِ ٱلص  عَلَيۡكُمُ  كُتبَِ  ءَامَنُواْ  َّذِينَ  ٱل هَا  يُّ
َ
أ لعََلَّكُمۡ  يََٰٓ قَبۡلكُِمۡ  مِن  َّذِينَ  ٱل علَىَ 
 [ 183 :]البقرة  ﴾١٨٣تَتَّقُونَ 

 {Hỡi những người có đức tin, việc nhịn chay đã được sắc lệnh cho các 
ngươi giống như nó đã được sắc lệnh cho các thế hệ trước các ngươi, 
mong rằng các ngươi trở thành những người ngoan đạo.} (chương 2 – 
Al-Baqarah: 183). 

Nhịn chay là nhịn ăn, uống, giao hợp vợ chồng trong suốt ban ngày 
của tháng Ramadan, nhằm rèn luyện bản thân ý chí và sự nhẫn nại. 
Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Allah Toàn Năng và Hiển Vinh phán: Sự nhịn 
chay là của TA, TA trọng thưởng việc làm đó, y đã bỏ đi ham muốn, 
thức ăn và đồ uống chỉ vì TA, sự nhịn chay là cái khiên. Người nhịn chay 
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có hai niềm vui: niềm vui lúc xảchay và niềm vuikhi trình diện Thượng 
Đế của y.” Sahih Al-Bukhari, số 7492. 

Thứ tư: Hành hương Hajj, Allah Tối Cao sắc lệnh nó đối với các tín đồ 
Muslim giống như Ngài đã sắc lệnh nó đối với các vị Nabi và Thiên Sứ 
trước đây. Allah đã ra lệnh cho Nabi Ibrahim, vị Khaleel của Ngài, kêu 
gọi thiên hạ đến hành hương Hajj như Ngài đã phán:  

ِ فَج ٍ ﴿
تيِنَ مِن كُل 

ۡ
ِ ضَامِرٖ يأَ

توُكَ رجَِالاٗ وَعلَىََٰ كُل 
ۡ
اسِ بٱِلحۡجَ ِ يأَ ذ نِ فيِ ٱلنَّ

َ
 [ 27 :]الحج ﴾٢٧عَمِيقٖ وَأ

{“Ngươi hãy thông báo kêu gọi nhân loại đến hành hương (Ngôi Đền 
mà Ngươi đã xây). Họ sẽ đi bộ hoặc cưỡi từng con lạc đà gầy yếu đến 
với Ngươi từ mọi nẻo đường.”} (chương 22 – Al-Hajj: 27). 

Allah đã ra lệnh cho Ibrahim phải luôn giữ sạch Ngôi Đền Ka’bah 
linhthiêng để cho người hành hương Hajj đến viếng thăm, Ngài phán:  

ائٓفِِينَ وَٱلقَۡآ ﴿ ِرۡ بيَتۡيَِ للِطَّ ا وَطَه  ا تشُۡركِۡ بيِ شَيۡـ ٗ
َّ ن ل
َ
ناَ لإِِبرََٰۡهِيمَ مَكَانَ ٱلبَۡيۡتِ أ

ۡ
عِ  وَإِذۡ بوََّأ كَّ ئمِِينَ وَٱلرُّ
جُودِ  [ 26 :]الحج ﴾٢٦ٱلسُّ

{(Ngươi hỡi Thiên Sứ Muhammad hãy nhớ lại) khi TA chỉ định cho 
Ibrahim địa điểm xây dựng Ngôi Đền, (TA đã phán bảo Y): 
“Ngươikhông được Shirk với TA bất cứ thứ gì và Ngươi hãy giữ Ngôi 
Đền của TA trong sạch cho những người điTawwaf và cho những người 
đứng, cúi mình và quỳ lạy (trong lễ nguyện Salah).”} (chương 22 – Al-
Hajj: 26). 

Hành hương Hajj là đithăm viếng Ngôi Nhà của Allah tại Makkah 
thiêngthiêng bằng một số nghi thức nhất định. Nó chỉ bắt buộc một lần 
duy nhất trong đời đối với ai có khả năng. Allah Tối Cao phán:  

مَ ﴿ ٱلبَۡيۡتِ  حِجُّ  اسِ  ٱلنَّ علَىَ   ِ وَلِلََّّ  َۗ ءَامِنٗا كَانَ  دَخَلهَُۥ  وَمَن  إبِرََٰۡهيِمَٰۖٓ  قَامُ  مَّ بَي نََِٰت   ءَايََٰتُۢ  نِ  فيِهِ 
َ غَنيٌِّ عَنِ ٱلۡعََٰلَمِينَ   [ 97 :]آل عمران  ﴾٩٧ٱسۡتَطَاعَ إلِيَۡهِ سَبيِلاٗۚۡ وَمَن كَفَرَ فَإنَِّ ٱللََّّ

{Tại đó có những chứng tích rõ ràng như chỗ đứng của Ibrahim, và ai 
đã vào trong đó là đã được an toàn. Và nhân loại phải đi hành hương 
đến ngôi đền (Ka’bah) để (thờ phượng) Allah khi có đủ khả năngcho sự 
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việc đó. Còn ai phủ nhận (khôngtuântheo) thì quả thật, Allah rất giàu có 
vốn không cần đến vũ trụ và vạn vật.} (chương 3 – Ali ‘Imran: 97). 

Trong việc hành hương Hajj toàn thể tín đồ Muslim đều tập trung tại 
một nơiduy nhất, thành tâm một lòng hướng về Đấng Tạo Hoá Hiển 
Vinh bằng việc hành đạo. Tất cả người hành hương đều thực hiện các 
nghi thức Hajj trên cùng một hình thức. Điều đó biểu hiện rõ ràng rằng 
con người trước Allah đều nhưnhau, loại bỏ mọi sự khác biệt về môi 
trường, văn hoá, địa vị, tầng lớp xã hội. 

24- Điểm nổi bật nhất của thờ phượng trong Islam là 

hình thức, giờ giấc, điều kiện của nó đều do Allah Hiển 

Vinh và Tối Cao quy định. Thiên Sứ của Ngài truyền đạt 

nó, cho đến nay tuyệt đối không có sự thêm bớt của con 

người. Và tất cả hình thức thờ phường vĩ đại này đều 

được tất cả các vị Nabi kêu gọi thực hiện. 

Điểm nổi bật nhất của thờ phượng trong Islam là hình thức, giờ giấc, 
điều kiện của nó đều do Allah Hiển Vinh và Tối Cao qui định. Thiên Sứ 
của Ngài truyền đạt nó, cho đến nay tuyệt đối không có sự thêm bớt của 
con người, Allah Tối Cao phán: 

ديِنَكُ   …﴿ لكَُمۡ  كۡمَلۡتُ 
َ
أ ديِنٗاۚۡ  ٱليَۡوۡمَ  ٱلإۡسِۡلََٰمَ  لكَُمُ  وَرَضِيتُ  نعِۡمَتيِ  عَلَيۡكُمۡ  تۡمَمۡتُ 

َ
وَأ مۡ 

 [ 3 :]المائدة ﴾٣…
 {Ngày nay, TA đã hoàn chỉnh tôn giáo cho các ngươi, TA đã hoàn tất 

ân huệ của TA cho các ngươi, và TA đã hài lòng chọn Islam làm tôn giáo 
cho các ngươi.} (chương 5 – Al-Ma-idah: 3). 

Và Allah Tói Cao phán: 

سۡتَقِيمٖ ﴿ وحِيَ إلِيَۡكَٰۖٓ إنَِّكَ علَىََٰ صِرََٰطٖ مُّ
ُ
َّذِيٓ أ  [43 :]الزخرف ﴾٤٣فٱَسۡتَمۡسِكۡ بٱِل
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 {Vì vậy, Ngươi hãy nắm chắc những gì đã được mặc khải choNgươi. 
Quả thật, Ngươiđang ở trên con đường ngay thẳng (chính đạo).} 
(chương 43 – Az-Zukhruf: 43). 

Allah Tối Cao phán về lễ nguyện Salah:  

قيِمُ ﴿
َ
ننَتُمۡ فأَ

ۡ
َ قيََِٰمٗا وَقُعُودٗا وَعلَىََٰ جُنُوبكُِمۡۚۡ فَإذَِا ٱطۡمَأ ةَ فٱَذۡكُرُواْ ٱللََّّ لَوَٰ ۚۡ فَإذَِا قَضَيۡتُمُ ٱلصَّ ةَ لَوَٰ واْ ٱلصَّ

وۡقُوتٗا إنَِّ ٱل ةَ كَانتَۡ علَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ كتََِٰبٗا مَّ لَوَٰ  [ 103 :]النساء ﴾١٠٣صَّ
{Khi các ngươi đã hoàn thành xong lễ nguyện Salah thì các ngươi hãy 

tụng niệm, tán dương Allah (như được truyền dạy theo Sunnah) trong 
mọi lúc dù đang đứng, đang ngồi hoặc đang nằm nghiêng một bên. Sau 
khi các ngươi được bình an (không còn sợ hãi nữa) thì các ngươi hãy 
thiết lập lễ nguyện Salah (cho thật chu đáo). Quả thật, lễ nguyện Salah 
đã được ban hành cho những người có đức tin vào giờ giấc ấn định.} 
(chương 4 – An-Nisa’: 103). 

Allah Tối Cao phán về việc chi Zakah: 

﴿۞  ِ ل َٰتُ  دَقَ ٱلصَّ ِقَابِ  إنَِّمَا  ٱلر  وَفيِ  وبُهُمۡ 
قُلُ وَٱلمُۡؤَلَّفَةِ  عَلَيۡهَا  وَٱلۡعََٰمِليِنَ  وَٱلمَۡسََٰكِينِ  لفُۡقَرَاءِٓ 

ُ عَليِمٌ حَكِيم   َِۗ وَٱللََّّ ِنَ ٱللََّّ بيِلِِۖ فرَيِضَةٗ م  ِ وَٱبنِۡ ٱلسَّ  [ 60 :]التوبة ﴾٦٠وَٱلۡغََٰرمِِينَ وَفيِ سَبيِلِ ٱللََّّ
{Quả thật, của bố thí (Zakah) chỉ dành cho người nghèo, người thiếu 

thốn, người thugom và quản lý, người có trái tim thiện cảm (với Islam), 
nô lệ (bao gồm tù binh), người mắc nợ, dành phục vụ cho con đường 
chính nghĩa của Allah, và cho người lỡ đường. Một nghĩa vụ bắt buộc 
(được áp đặt) từ nơi Allah. Quả thật, Allah là Đấng Toàn Tri, Đấng Sáng 
Suốt.} (chương 9 – At-Tawbah: 60). 

Allah Tối Cao phán về nhịn chay: 

ِنَ  ﴿ نزِلَ فيِهِ ٱلقُۡرۡءَانُ هُدٗى ل لِنَّاسِ وَبَي نََِٰتٖ م 
ُ
َّذِيٓ أ ٱلهُۡدَىَٰ وَٱلفُۡرۡقَانِِۚ فَمَن شَهِدَ  شَهۡرُ رَمَضَانَ ٱل

ُ بكُِ  َۗ يرُيِدُ ٱللََّّ خَرَ
ُ
يَّامٍ أ

َ
ِنۡ أ ة  م  وۡ علَىََٰ سَفَرٖ فَعِدَّ

َ
هۡرَ فَلۡيَصُمۡهُٰۖٓ وَمَن كَانَ مَريِضًا أ مُ ٱلۡيسُۡرَ  مِنكُمُ ٱلشَّ

 َ ةَ وَلتُِكَب رُِواْ ٱللََّّ َٰكُمۡ وَلعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ وَلاَ يرُيِدُ بكُِمُ ٱلۡعُسۡرَ وَلتُِكۡمِلُواْ ٱلۡعِدَّ   ﴾١٨٥ علَىََٰ مَا هَدَى
 [185 :]البقرة 
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 {Tháng Ramadan là tháng mà Qur’an được ban xuống làm nguồn 
hướng dẫn chonhân loại, trình bày rõ ràng về sự hướng dẫn và là tiêu 
chuẩn phân biệt (phúc và tội, chân lý và ngụy tạo). Vì vậy, ai trong các 
ngươi chứng kiến tháng này (khiđang ở nhà) thì phải nhịn chaynguyên 
tháng, còn ai bị bệnh hoặc đixa nhà thì y hãy nhịn bù lại vào những 
ngày khác tương ứng với số ngày đã không nhịn. Allah muốn điều dễ 
dàng cho các ngươi chứ không hề muốn gây khó khăncho các ngươi; và 
Ngài muốn các ngươi hoàn thành tốt (việc nhịn chay) trong số ngày 
được quy định và Ngài muốn các ngươi tán dương sự vĩ đại của Ngài về 
việc Ngài đã hướng dẫn các ngươi, mong rằng các ngươi biết tri ân.} 
(chương 2 – Al-Baqarah: 185). 

Allah Tối Cao phán về hành hương Hajj: 

ۚۡ فَمَن فرََضَ فيِهِنَّ ٱلحۡجََّ فَلاَ رَفَثَ  ﴿ عۡلُومََٰت  شۡهُر  مَّ
َ
َۗ وَمَا ٱلحۡجَُّ أ وَلاَ فسُُوقَ وَلاَ جِدَالَ فيِ ٱلحۡجَ ِ

 
َ
ٱلأۡ وْليِ 

ُ
يََٰٓأ وَٱتَّقُونِ  قۡوَىَِٰۖ  ٱلتَّ ادِ  ٱلزَّ خَيۡرَ  فَإنَِّ  دُواْ  وَتزََوَّ  َۗ ُ ٱللََّّ يَعۡلَمۡهُ  خَيۡرٖ  مِنۡ            ﴾١٩٧لۡبََٰبِ تَفۡعَلُواْ 

 [ 197 :]البقرة 
 {Việc hành hương Hajj chỉ (được thực hiện) trong những tháng nhất 

định. Cho nên, ai thực hiện cuộc hành hương Hajj thì chớ dâm dục, chớ 
làm điều tội lỗi cũng như chớ cãi vã trong suốt thời gian hành hương. 
Và bất cứ việc tốt đẹp nào mà các ngươi làm, Allah đều biết rõ (Ngài sẽ 
ghi nhận tất cả). Và các ngươi hãy mangtheolương thực (cho chuyến đi) 
nhưnglương thực tốt nhất chính là Taqwa (sự ngay chính, ngoan đạo và 
sợ Allah). Bởi thế, các ngươi hãy Taqwa đối với TA hỡi những người 
hiểu biết!} (chương 2 – Al-Baqarah: 197). 

Và tất cả hình thức thờ phượng vĩ đại này đều được tất cả các vị Nabi 
kêu gọi thực hiện. 
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25- Thiên Sứ của Islam là Muhammad con trai của ông 

‘Abdullah, thuộc hậu duệ của Thiên Sứ Isma’il con trai 

của Thiên Sứ Ibrahim (Abraham). Người sinhnăm 571 

tại Makkah, và nhận lãnh sứ mạng tại đó, rồi di cư đến 

Madinah. Người chưa từng thamgia cùng với người dân 

của mình thờ phượng các bục tượng. Tuynhiên, Người 

có thamgia cùng với họ trong những việc làm thời tiền 

Islam. Trước khi nhận lãnh sứ mạng Thiên Sứ, Người 

được biết đến với phẩm chất đạo đức vĩ đại, người dân 

của Người thường gọi Người là Al-Amin (người chân 

thật và ngay thẳng). Khi Người tròn bốn mươi tuổi, 

Allah chọn Người làm Thiên Sứ và hỗ trợ Người với 

những phép màu vĩ đại. Phép màu vĩ đại nhất là Kinh 

Qur’an cao quí. Qur'an là phép màu vĩ đại nhất trong tất 

cả các phép màu mà Allah đã ban cho các vị Nabi, các vị 

Thiên Sứ. Nó là phép màu trong số các phép màu mà 

Allah đã ban cho các vị Nabi, các vị Thiên Sứ còn tồn tại 

cho đến ngày nay. Sau khi Người được Allah phù hộ 

hoàn thành xuất sắc sứ mạng truyền đạt tôn giáo của 

Ngài, Allah đã cho Người chết ở tuổi sáu mươiba và 

được an táng tại Madinah Nabawi. Thiên Sứ Muhammad 

là vị Thiên Sứ, vị Nabi cuối cùng được Allah dựng 

lênmang sự hướng dẫn và tôn giáo chân lý đưanhân loại 

ra khỏi bóng tối của thờ phượng bục tượng, của sự vô 

đức tin và ngụ muội đến với ánh sáng của Tawhid (tôn 

thờ một mình Allah) và đức tin. Allah xác nhận rằng 
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Ngài đã cử phái Người làm một vị kêu gọi đến với Ngài 

dưới sự cho phép của Ngài. 

Thiên Sứ của Islam là Muhammad con trai của ông ‘Abdullah, thuộc 
hậu duệ của Thiên Sứ Isma’il con trai của Thiên Sứ Ibrahim (Abraham). 
Người sinhnăm 571 tại Makkah, và nhận lãnh sứ mạng tại đó, rồi di cư 
đến Madinah. Người chưa từng thamgia cùng với người dân của mình 
thờ phượng các bục tượng. Tuynhiên, Người có thamgia cùng với họ 
trong những việc làm thời tiền Islam. Trước khi nhận lãnh sứ mạng 
Thiên Sứ, Người được biết đến với phẩm chất đạo đức vĩ đại. Người 
được biết đến với phẩm chất đạo đức vĩ đại, người dân của Người 
thường gọi Người là Al-Amin (người chân thật và ngay thẳng). Allah 
Tối Cao miêu tả Người nhưsau: 

 [4 :]القلم ﴾٤وَإِنَّكَ لعََليََٰ خُلقٍُ عَظِيمٖ ﴿
{Và quả thật, Ngươi (Thiên Sứ Muhammad) là người có phẩm chất 

đạo đức vĩ đại.} (chương 68 – Al-Qalam: 4). 

Khi Người tròn bốn mươi tuổi, Allah chọn Người làm Thiên Sứ và hỗ 
trợ Người với những phép màu vĩ đại. Phép màu vĩ đại nhất là Kinh 
Qur’an cao quí. Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: “Bất cứ vị Nabi nào cũng được 
ban cho một phép lạ để con người tin. Còn riêng Ta thì được ban cho lời 
mặc khải, Allah đã mặc khải cho Ta. Vì vậy, Ta mong rằng mình có được 
nhiều tín đồ nhất trong Ngày Phán Xét.” Sahih Al-Bukhari. Kinh Qur’an 
vĩ đại là lời mặc khải của Allah đến Thiên Sứ của Ngài, Ngài phán: 

َٰلكَِ ٱلكِۡتََٰبُ لاَ رَيۡبََۛ فيِهِِۛ هُدٗى ل لِۡمُتَّقِينَ ﴿  [ 2 :]البقرة ﴾٢ذَ
 {Đây là Kinh Sách mà trong đó không có gì phải nghi ngờ, một nguồn 

hướng dẫn dành cho những người ngoan đạo.} (chương 2 – Al-
Baqarah: 2). 

Và Allah Tói Cao phán: 
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فيِهِ  ﴿ لوَجََدُواْ   ِ ٱللََّّ غَيۡرِ  عِندِ  مِنۡ  كَانَ  وَلوَۡ  ٱلۡقُرۡءَانَۚۡ  يَتَدَبَّرُونَ  فَلاَ 
َ
كَثيِرٗاأ            ﴾٨٢ٱخۡتلََِٰفٗا 

 [ 82 :]النساء
{Tại sao họ không chịu nghiền ngẫm về Qur’an? Nếu như Nó đến từ 

một ai khác ngoài Allah thì chắc chắn họ đã tìm thấy trong đó rất nhiều 
điều mâu thuẫn, đối lập nhau.} (chương 4 – An-Nisa’: 82). 

Allah thách thức toàn thể loài Jinn và loài người cùng phối hợp nhau 
để mang đến một quyển Kinhtương tự, Ngài phán: 

﴿ َ وَل بمِِثۡلهِۦِ  توُنَ 
ۡ
يأَ لاَ  ٱلقُۡرۡءَانِ  هََٰذَا  بمِِثۡلِ  توُاْ 

ۡ
يأَ ن 

َ
أ وَٱلجِۡنُّ علَىََٰٓ  ٱلإۡنِسُ  لَّئنِِ ٱجۡتَمَعَتِ  كَانَ  قلُ  وۡ 

 [88 :]الإسراء ﴾٨٨بَعۡضُهُمۡ لبَِعۡضٖ ظَهِيرٗا 
 {Ngươi hãy nói với họ: “Dẫu cho loài người lẫn loài Jinn (ma quỉ) có 

hợp sức với nhau để sáng tác ra một kinh sách giống nhưkinh Qur’an 
này đây thì chắc chắn họ cũng không thể mang đến một quyển giống 
như nó ngay cả họ có nỗ lực và cố gắng đến mấy đichăng nữa.”} 
(chương 17 – Al-Isra’: 88). 

Allah thách thức họ mang đến mười chươngKinhtương tự, Ngài phán: 

ِن دُونِ  ﴿ مَنِ ٱسۡتَطَعۡتُم م  وَٱدۡعُواْ  ِثۡلهِۦِ مُفۡتَرَيََٰتٖ  م  بعَِشۡرِ سُوَرٖ  توُاْ 
ۡ
َٰهُٰۖٓ قلُۡ فَأ يَقُولوُنَ ٱفۡتَرَى مۡ 

َ
ِ  أ ٱللََّّ

 [13 :]هود ﴾١٣إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ 
 {Hay chúng nói: “Y đã bịa ra Nó (Qur’an).” Ngươi (hỡi Thiên Sứ 

Muhammad) hãy nói với chúng: “Vậy các ngươi hãy mang đến mười 
chươngKinh giống như Nó đã được bịa ra xem nào và các ngươi hãy 
kêu gọi bất cứ ai ngoài Allah đến hỗ trợ các ngươi, nếu các ngươi nói 
thật!”} (chương 11 – Hud: 13). 

Hơn thế nữa, Allah thách thức họ mang đến một chươngKinhduy 
nhất tương tự, Ngài phán:  

ثۡلهِِ ﴿ ِ ِن م  توُاْ بسُِورَةٖ م 
ۡ
لنَۡا علَىََٰ عَبۡدِناَ فَأ ا نزََّ ِمَّ ِن دُونِ وَإِن كُنتُمۡ فيِ رَيۡبٖ م  ۦ وَٱدۡعُواْ شُهَدَاءَٓكُم م 

ِ إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ   [23 :]البقرة  ﴾٢٣ٱللََّّ
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{Còn nếu như các ngươi hoài nghi về Qur’an mà TA đã mặc khải cho 
người Bề Tôi của TA (Muhammad) thì các ngươi hãy mang đến một 
chươngKinh giống như Nó, và các ngươi hãy mời gọi các nhânchứng 
của các ngươi ngoài Allah đến xác nhận nếu các ngươitrung thực.} 
(chương 2 – Al-Baqarah: 23). 

Qur'an là phép màu vĩ đại nhất trong tất cả các phép màu mà Allah đã 
ban cho các vị Nabi, các vị Thiên Sứ. Nó là phép màu trong số các phép 
màu mà Allah đã ban cho các vị Nabi, các vị Thiên Sứ còn tồn tại cho 
đến ngày nay. Sau khi Người được Allah phù hộ hoàn thành xuất sắc sứ 
mạng truyền đạt tôn giáo của Ngài. Allah đã cho Người chết ở tuổi sáu 
mươiba và được an táng tại Madinah Nabawi. 

Thiên Sứ Muhammad là vị Thiên Sứ, vị Nabi cuối cùng được Allah 
dựng lêncho loài người, Allah Tối Cao phán: 

ُ بكُِ ﴿ بيِ ـِنََۧۗ وكََانَ ٱللََّّ ِ وخََاتَمَ ٱلنَّ ِن ر جَِالكُِمۡ وَلََٰكِن رَّسُولَ ٱللََّّ حَدٖ م 
َ
بآَ أ
َ
دٌ أ ا كَانَ مُحَمَّ ِ شَيۡءٍ مَّ

ل 
 [ 40 :]الأحزاب ﴾٤٠عَليِمٗا 

 {Muhammad không phải là cha của bất kỳ ai trong số những người 
đàn ông của các ngươi mà Y chính là vị Thiên Sứ của Allah và là vị Nabi 
cuối cùng. Quả thật, Allah hằng biết tất cả mọi thứ.} (chương 33 – Al-
Ahzab: 40). 

Ông Abu Huroiroh thuật lại rằng ThiênSứصلى الله عليه وسلم nói: “Hình ảnh của Ta và 
hình ảnh của các vị Nabi trước Ta giống như hình ảnh của một người 
đàn ôngxây một ngôi nhà, y đã hoàn tất tốt công trình và hoàn thành rất 
đẹp trừ một miếng gạch tại một góc của công trình; thế là mọi người đi 
vòng quanhngôi nhà, họ ngưỡng mộ nhưng họ nói phải chi chỗ này 
được gắn vào một miếng gạch thì hoàn mỹ biết mấy, Ta chính là viên 
gạch đó và Ta chính là vị Nabi cuối cùng.” Sahih Al-Bukhari. Trong Injil 
(KinhTân Ước), Masih Ysa đã báo trước về vị Thiên Sứ xuất hiện sau 
này tên là Muhammad صلى الله عليه وسلم: "Hòn đá bị thợ xây bỏ ra, trở thành đá đầu 
góc nhà. Chắc hẳn các ngươi đã đọc lời Thánh Kinh này: Chúa Giê-su 
bảo họ rằng Thượng Đế đã làm điều ấy, thật kỳ lạ trong mắt của chúng 
ta.” (Ma-thi-ơ:21:42). Và trong Tawrah (Kinh Cựu Ước): “Ta sẽ lập 
lêncho chúng một vị Nabi giống nhưngươi, thuộc trong số anh em của 
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chúng. Ta sẽ để lời phàn của Ta trong miệng y, y sẽ nói với chúng mọi 
điều ta phán dặn y.” (Phục truyền luật lệ 18:18) 

Thiên Sứ Muhammad được Allah dựng lênmang sự hướng dẫn và tôn 
giáo chân lý và Allah đã chứng nhận rằng Người đang ở trênchân lý, 
rằng Ngài cử phái Người kêu gọi đến với Ngài, dưới sự cho phép của 
Ngài, Allah Tối Cao phán: 

َٰكِنِ  ﴿ ُ ٱلَّ نزَلَ إلِيَۡ   للََّّ
َ
أ نزَلهَُ يشَۡهَدُ بمَِآ 

َ
ِ   لمَۡلََٰٓئكَِةُ ٱوَ   ٰۦٓۖ بعِِلۡمِهِ    ۥكَٰۖٓ أ ِ ٱيشَۡهَدُونَۚۡ وَكَفَىَٰ ب   ﴾ ١٦٦شَهِيدًا  للََّّ

 [ 166 :]النساء
 {(Những người Do Thái đã phủ nhận Ngươi – Thiên Sứ Muhammad) 

nhưng một mình Allah đã đủ làm chứng cho những điều mà Ngài đã 
ban xuống choNgươi. Ngài đã ban Nó (Qur’an) xuống (choNgươi) bằng 
kiến thức của Ngài, và các vị Thiên Thần (của Ngài) làm chứng (cho 
điều đó). Quả thật, một mình Allah thôi đã đủ làm chứng (cho điều đó).} 
(chương 4 – An-Nisa’: 166). 

Và Allah Tói Cao phán: 

رۡسَلَ رَسُولهَُۥ بٱِلهُۡ ﴿
َ
َّذِيٓ أ ِ شَهِيدٗا  هُوَ ٱل هِِۡۦۚ وَكَفَىَٰ بٱِللََّّ

ينِ كُل  ِ ِ ليُِظۡهِرَهُۥ علَىَ ٱلد    ﴾ ٢٨دَىَٰ وَديِنِ ٱلحۡقَ 
 [ 28 :]الفتح

{Ngài là Đấng đã phái Sứ Giả của Ngài (Thiên Sứ Muhammad) mang 
nguồn chỉ đạo và tôn giáo chân lý đến để Ngài làm cho nó vượt trội tất 
cả mọi tôn giáo; và một mình Allah đã đủ làm chứng (cho điều này).} 
(chương 48 – Al-Fath: 28). 

Allah cử Thiên Sứ Muhammad mang sự hướng dẫn đưanhân loại ra 
khỏi bóng tối của thờ phượng bục tượng, sự vô đức tin và ngụ muội 
đến với ánh sáng của Tawhid (tôn thờ một mình Allah) và đức tin, Ngài 
phán: 

 ۦ﴿ بإِذِۡنهِِ ٱلنُّورِ  إلِيَ  لمََُٰتِ  ٱلظُّ ِنَ  م  وَيخُۡرجُِهُم  لََٰمِ  ٱلسَّ سُبُلَ  َٰنهَُۥ  رضِۡوَ بَعَ  ٱتَّ مَنِ   ُ ٱللََّّ بهِِ   يَهۡدِي 
سۡتَقِيمٖ   [16 :]المائدة ﴾١٦وَيَهۡدِيهِمۡ إلِيََٰ صِرََٰطٖ مُّ
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 {Với (Qur’an), Allah hướng dẫn những ai đitheo sự hài lòng của Ngài 
đến với những con đường bình an (thoát khỏi sự trừng phạt) và đưa họ 
ra khỏi nơităm tối đến với ánh sáng theo sự ưng thuận của Ngài; và 
Ngài hướng dẫn họ đến con đường ngay chính.} (chương 5 – Al-Ma-
idah: 16). 

Và Allah Tói Cao phán: 

﴿ ِ نزَلۡنََٰهُ إلِيَۡكَ ل
َ
عَزيِزِ  الرِٓۚ كتََِٰبٌ أ

لمََُٰتِ إلِيَ ٱلنُّورِ بإِذِۡنِ رَب هِِمۡ إلِيََٰ صِرََٰطِ ٱلۡ اسَ مِنَ ٱلظُّ تُخۡرجَِ ٱلنَّ
 [ 1 :]إبراهيم ﴾١ٱلحۡمَِيدِ 

 {Alif. Lam. Ra. (Đây là) Kinh Sách mà TA (Allah) đã ban xuống 
choNgươi (Thiên Sứ Muhammad) để Ngươi có thể đưanhân loại từ 
chốn tăm tối ra ánh sáng bằng sự cho phép của Thượng Đế của họ, hầu 
đi đến con đường của Đấng Toàn Năng, Đấng Đáng Ca Tụng.} (chương 
14 - Ibrahim: 1) 
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26- Bộ luật Islam được Thiên Sứ Muhammad mang đến 

là bức thông điệp cuối cùng và là bộ thiên luật mà 

Thượng Đế đã ban xuống. Nó là bộ luật hoàn hảo tuyệt 

đối, trong đó điều chỉnh tôn giáo và đời sống của nhân 

loại. Bộ luật ưutiên bảo vệ tôn giáo, sinh mạng, tài sản, 

trí tuệ và giống nòi của con người. Nó thay thế tất cả các 

bộ thiên luật được ban xuống trước đây, giống như việc 

các bộ thiên luật trướcmadmang đến là bức thông điệp 

cuối cùng và là bộ thiên luật mà Thượng Đế đã ban 

xuống. Nó là bộ luật hoàn hảo tuyệt đối, trong đó điều 

chỉnh tôn giáo và đời sống của nhân loại. Bộ luật ưutiên 

bảo vệ tôn giáo, sinh mạng, tài sản, trí tuệ và giống nòi 

của con người. Nó thay thế tất cả các bộ thiên luật được 

ban xuống trước đây, giống như việc các bộ thiên luật 

trước đây đã thay thế nhau. 

Bộ luật Islam được Thiên Sứ Muhammad mang đến là bức thông điệp 
cuối cùng và là bộ thiên mà Thượng Đế đã ban xuống. Allah đã hoàn 
thiện bức thông điệp - tôn giáo - này và ban đầy đủân huệ cho con 
người bằng việc gửi Thiên Sứ Muhammad đến với họ, Allah Tối Cao 
phán:  

ٱليَۡوۡمَ …﴿ دِينٗاۚۡ    ۚۡ  ٱلإۡسِۡلََٰمَ  لكَُمُ  وَرَضِيتُ  نعِۡمَتيِ  عَلَيۡكُمۡ  تۡمَمۡتُ 
َ
وَأ ديِنَكُمۡ  لكَُمۡ  كۡمَلۡتُ 

َ
أ

 [ 3 :]المائدة ﴾٣…
{Ngày nay, TA đã hoàn chỉnh tôn giáo cho các ngươi, TA đã hoàn tất 

ân huệ của TA cho các ngươi, và TA đã hài lòng chọn Islam làm tôn giáo 
cho các ngươi.} (chương 5 – Al-Ma-idah: 3). 

Bộ luật Islam là bộ luật hoàn hảo tuyệt đối, trong đó, điều chỉnh tôn 
giáo và đời sống của nhân loại, bởi trong bộ luật này hội tụ hết tất cả 
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các bộ luật trước đây và được Allah hoàn thiện nó đến mức hoàn mỹ 
tuyệt đối, Ngài phán:  

نَّ ﴿
َ
أ َٰلحََِٰتِ  ٱلصَّ يَعۡمَلُونَ  َّذِينَ  ٱل ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ  رُ  ِ وَيُبشَ  قۡوَمُ 

َ
أ هِيَ  للَِّتيِ  يَهۡدِي  ٱلقُۡرۡءَانَ  هََٰذَا  لهَُمۡ   إنَِّ 

جۡرٗا كَبيِرٗا 
َ
 [ 9 :]الإسراء ﴾٩أ

{Qur’an này đích thực hướng dẫn (nhân loại) đến với điều chân chính 
nhất đồng thời báo tin mừng cho những người có đức tin và hành thiện 
rằng họ sẽ được phần thưởng vô cùng to lớn (nơi Allah).} (chương 17 – 
Al-Isra’: 9). 

Bộ luật Islam đã trút bỏ khỏi con người những điều khoản mà chúng 
đã từng là gánh nặng và xiềng xích đối với các cộng đồng trước đây, 
Allah Tối Cao phán:  

َٰةِ  ﴿ وۡرَى ٱلتَّ فيِ  عِندَهُمۡ  مَكۡتُوبًا  يَجِدُونهَُۥ  َّذِي  ٱل م ىَِّ 
ُ
ٱلأۡ بِيَّ  ٱلنَّ ٱلرَّسُولَ  يتََّبعُِونَ  َّذِينَ  وَٱلإِۡنجِيلِ ٱل

ٱلخۡبَََٰٓئثَِ  عَلَيۡهِمُ  مُِ  وَيحَُر  ي بََِٰتِ  ٱلطَّ لهَُمُ  وَيحُِلُّ  ٱلمُۡنكَرِ  عَنِ  َٰهُمۡ  وَيَنۡهَى بٱِلمَۡعۡرُوفِ  مُرهُُم 
ۡ
وَيَضَعُ   يأَ

رُوهُ وَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ بهِۦِ وعََزَّ غۡلََٰلَ ٱلَّتيِ كَانتَۡ عَلَيۡهِمۡۚۡ فٱَل
َ
َّذِيٓ  عَنۡهُمۡ إصِۡرَهُمۡ وَٱلأۡ بَعُواْ ٱلنُّورَ ٱل نصََرُوهُ وَٱتَّ

وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ  
ُ
ٓۥ أ نزِلَ مَعَهُ

ُ
 [157 :]الأعراف  ﴾١٥٧أ

{Những người mà họ đitheo vị Sứ Giả (Muhammad), vị Nabi mù chữ, 
vị mà họ tìm thấy Y được nhắc đến trong Tawrah (Kinh Cựu Ước) và 
Injil (KinhTân Ước) của họ. Y ra lệnh cho họ làm điều thiện và ngăn 
cấm họ làm điều xấu, Y cho phép họ dùng những thứ tốt lành và cấm họ 
dùng những thứ ô uế, Y trút bỏ gánh nặng và xiềng xích đang đè nặng 
lên họ. Vì vậy, những ai có đức tin nơi Y, ủng hộ Y, giúp đỡ Y và đitheo 
Ánh Sáng đã được ban xuống cho Y là những người thành công.} 
(chương 7 – Al-‘Araf: 157). 

Bộ luật Islam thay thế tất cả các bộ luật đã được ban xuống trước đây, 
Allah Tối Cao phán:  
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بَيۡ ﴿ ل مَِا  قٗا  ِ مُصَد   ِ بٱِلحۡقَ  ٱلكِۡتََٰبَ  إلِيَۡكَ  نزَلنَۡآ 
َ
فٱَحۡكُم وَأ عَلَيۡهِِۖ  وَمُهَيۡمِنًا  ٱلكِۡتََٰبِ  مِنَ  يدََيهِۡ  نَ 

ٖ جَعَلنَۡا مِنكُمۡ شِرۡ 
ِۚ لكِلُ  ِ ا جَاءَٓكَ مِنَ ٱلحۡقَ  هۡوَاءَٓهُمۡ عَمَّ

َ
ٰۖٓ وَلاَ تتََّبعِۡ أ ُ نزَلَ ٱللََّّ

َ
عَةٗ وَمِنۡهَاجٗاۚۡ  بيَۡنَهُم بمَِآ أ

وََٰحِدَ  ةٗ  مَّ
ُ
أ ُ لجَعََلكَُمۡ  شَاءَٓ ٱللََّّ ِ  وَلوَۡ  إلِيَ ٱللََّّ ٱلخۡيَۡرََٰتِِۚ  فٱَسۡتَبقُِواْ  ءَاتَىَٰكُمٰۡۖٓ  مَآ  فيِ  ل يَِبۡلُوَكُمۡ  وَلََٰكِن  ةٗ 

 [48 :]المائدة ﴾٤٨مَرجِۡعُكُمۡ جَمِيعٗا فَيُنَب ئِكُُم بمَِا كُنتُمۡ فيِهِ تَخۡتَلفُِونَ 
{TA (Allah) đã ban xuống choNgươi (Thiên Sứ) Kinh (Qur’an) bằng sự 

thật. Nó chứng thực lại mọi điều có trongKinh Sách trước đây cũng như 
bảo tồn (nội dung) trong các Kinh Sách đó. Do đó, Ngươi (hỡi Thiên Sứ) 
hãy phân xử (các vụ việc) giữa họ theo những điều mà Allah đã ban 
xuống, Ngươi chớ chạy theo lòng ham muốn của họ rồi ruồng bỏ chân 
lý đã đến với Ngươi. TA đã quy định cho mỗi (cộng đồng) trong các 
ngươi một hệ thống luật pháp và một lề lối riêng biệt. Nếu muốn, Ngài 
đã làm cho các ngươi thành một cộng đồng duy nhất, nhưng (Ngài đã 
không làm thế) bởi vì Ngài muốn thử thách các ngươi qua những điều 
đã ban xuống cho các ngươi. Do đó, các ngươi hãy đuanhau làm điều 
thiện tốt, (bởi lẽ rồi đây) tất cả các ngươi sẽ phải trở về trình diện 
Allah, rồi Ngài sẽ cho các ngươi biết rõ về những điều mà các ngươi 
từng bất đồng nhau.} (chương 5 – Al-Ma-idah: 48). 

Kinh Qur’an cao quý chứa đựng bộ luật chứng thực lại những điều 
trong các thiênKinh Sách trước, Nó khẳng định hoặc xoá bỏ chúng. 

27- Allah Hiển Vinh và Tối Cao khôngchấp nhận bất cứ 

tôn giáo nào ngoài Islam, tôn giáo được Thiên Sứ 

Muhammad mang đến, và ai chọn theotôn giáo nào khác 

tôn giáo Islam thì không bao giờ được chấp nhận. 

Allah Hiển Vinh và Tối Cao không chấp nhận bất cứ tôn giáo nào 
ngoài Islam, tôn giáo được Thiên Sứ Muhammad mang đến, và ai chọn 
theotôn giáo nào khác tôn giáo Islam thì không bao giờ được chấp 
nhận. Allah Tối Cao phán: 
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ٱلۡخََٰسِرِينَ ﴿ مِنَ  ٱلۡأٓخِرَةِ  فيِ  وهَُوَ  مِنۡهُ  يُقۡبَلَ  فَلَن  ديِنٗا  ٱلإۡسِۡلََٰمِ  غَيۡرَ  يبَۡتَغِ                 ﴾٨٥وَمَن 
 [85 :]آل عمران 

 {“Ai chọn lấy một tôn giáo nào khác ngoài tôn giáo Islam thì việc làm 
đó của y sẽ không bao giờ được (Allah) chấp nhận và ở Đời Sau y sẽ là 
một trong những kẻ thua thiệt.”} (chương 3 – Ali ‘Imran: 85). 

Và Allah Tói Cao phán:  

َّا مِنۢ بَعۡدِ مَا  ﴿ وتوُاْ ٱلكِۡتََٰبَ إلِ
ُ
َّذِينَ أ ٱلإۡسِۡلََٰمَُۗ وَمَا ٱخۡتَلفََ ٱل  ِ ِينَ عِندَ ٱللََّّ جَاءَٓهُمُ ٱلۡعِلۡمُ  إنَِّ ٱلد 

َ سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ  ِ فَإنَِّ ٱللََّّ  [ 19 :]آل عمران ﴾١٩بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمَۡۗ وَمَن يكَۡفُرۡ بِـَٔايََٰتِ ٱللََّّ
{Quả thật, tôn giáo được chấp nhận nơi Allah chỉ có Islam. Những ai 

được ban choKinh Sách (Do Thái và Thiên Chúa) đã khôngtranh cãi 
nhau (về điều này) cho đến khi họ biết rõ sự thật (Islam được mang 
đến không bởi một người thuộc cộng đồng của họ) thì họ mới đâm ra 
đố kỵ và chia rẽ. Và ai vô đức tin nơi các lời mặc khải của Allah thì quả 
thật Allah mau chóng xét xử (họ).} (chương 3 – Ali ‘Imran: 19). 

Đây là Islam, tôn giáo thuần tuý của vị Nabi Ibrahim (Abraham), 
Khaleel của Allah, Allah Tối Cao phán: 

نۡيَاٰۖٓ وَإِنَّهُۥ فيِ﴿ ۡۥۚ وَلقََدِ ٱصۡطَفَيۡنََٰهُ فيِ ٱلدُّ َّا مَن سَفِهَ نَفۡسَهُ ِلَّةِ إبِرََٰۡهـِمَۧ إلِ ٱلۡأٓخِرَةِ    وَمَن يرَغَۡبُ عَن م 
َٰلحِِينَ   [ 130 :البقرة] ﴾١٣٠لمَِنَ ٱلصَّ

 {Chỉ người nào (bất công với chính bản thân mình) bởi sự ngu muội 
của y mới chối bỏ tôn giáo của Ibrahim, bởi TA đã chọn Y (làm một vị 
lãnh đạo gương mẫu) ở đời này và ở Đời Sau chắc chắn Y sẽ thuộc hàng 
ngũ những người đức hạnh.} (chương 2 – Al-Baqarah: 130). 

Và Allah Tói Cao phán:  

ٱوَمَ ﴿ خَذَ  وَٱتَّ  َۗ حَنيِفٗا إبِرََٰۡهيِمَ  مِلَّةَ  بَعَ  وَٱتَّ مُحسِۡن   وهَُوَ   ِ لِلََّّ وجَۡهَهُۥ  سۡلَمَ 
َ
أ نۡ  ِمَّ م  ديِنٗا  حۡسَنُ 

َ
أ ُ نۡ  للََّّ

 [ 125 :]النساء ﴾١٢٥إبِرََٰۡهيِمَ خَليِلاٗ
{Ai tốt hơn người đã dâng trọn (cả thể xác lẫn tâm hồn của mình) cho 

Allah đồng thời là một người đức hạnh và luônđitheo tín ngưỡng thuần 



89 

túy của Ibrahim?! Quả thật, Allah đã chọn Ibrahim làm vị Khaleel (của 
Ngài).} (chương 4 – An-Nisa’: 125). 

Và Allah ra lệnh bảo Thiên Sứ Muhammad:  

مِنَ ﴿ كَانَ  وَمَا  حَنيِفٗاۚۡ  إبِرََٰۡهِيمَ  ِلَّةَ  م  قِيَمٗا  ديِنٗا  سۡتَقِيمٖ  مُّ صِرََٰطٖ  إلِيََٰ  رَب يِٓ  َٰنيِ  هَدَى إنَِّنيِ  قلُۡ 
 [ 161 :]الأنعام ﴾١٦١ٱلمُۡشۡرِكيِنَ 

{Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói (với những kẻ đa thần): “Quả thật, Ta 
được Thượng Đế của Ta hướng dẫn đến với con đường ngay chính, một 
tôn giáo đúng đắn, tín ngưỡng thuần túy của Ibrahim; và (Ibrahim) 
không phải là kẻ thờ đa thần.”} (chương 6 – Al-An’am: 161). 
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28- Kinh Qur’an cao quí làKinh Sách được Allah thiên 

khải choThiên Sứ Muhammad, Nó là lời phán của 

Thượng Đế của vũ trụ và vạn vật. Allah đã thách thức 

toàn thể loài người và loài Jinn (ma quỷ) cùng hợp sức 

nhau để tạo ra một quyển kinhtư tượng hoặc chỉ một 

chươngkinh bất kỳ, và lời thách thức này đến tận ngày 

nay vẫn chưa có đáp án. Kinh Qur’an cao quý giải đáp 

rất nhiều câu hỏi quan trọng của hàng triệu người 

đangtrong hiện trạng rối rắm. Kinh Qur’an cao quý vẫn 

được bảo tồn bản gốc tiếng Ả-rập cho đến ngày nay, 

không bị thêm bớt và bóp méo dù chỉ là một chữ. Quyển 

Kinh được xuất bản rộng rải khắp nơi, và quyển Kinh vĩ 

đại này là một phép màuílàKinh Sách được Allah 

thiênkhải choThiên Sứ Muhammad, Nó là lời phán của 

Thượng Đế của vũ trụ và vạn vật. Allah đã thách thức 

toàn thể loài người và loài Jinn (ma quỷ) cùng hợp sức 

nhau để tạo ra một quyển kinhtư tượng hoặc chỉ một 

chươngkinh bất kỳ, và lời thách thức này đến tận ngày 

nay vẫn chưa có đáp án. Kinh Qur’an cao quý giải đáp 

rất nhiều câu hỏi quan trọng của hàng triệu người 

đangtrong hiện trạng rối rắm. Kinh Qur’an cao quý vẫn 

được bảo tồn bản gốc tiếng Ả-rập cho đến ngày nay, 

không bị thêm bớt và bóp méo dù chỉ là một chữ. Quyển 

Kinh được xuất bản rộng rải khắp nơi, và quyển Kinh vĩ 

đại này là một phép mầu kỳ diệu bởi lời xướng đọc bản 

gốc hoặc bản dịch ý nghĩa và nội dung của Nó. Ngoài 

Kinh Qur’an, đường lối Sunnah của Thiên Sứ 
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Muhammad, tiểu sử của Người, cách giáo dục của Người 

cũng được bảo tồn và truyền đạt rất kỹ lưỡng và chuẩn 

xác bởi những nhà học giả uy tín đáng tin cậy và cũng 

được xuất bản bằng tiếng Ả Rập mà Thiên Sứ dùng nói 

chuyện hằng ngày, và đã được biên dịch ra nhiều ngôn 

ngữ khác nhau. Kinh Qur’an cao quý và đường lối 

Sunnah của Thiên Sứ là hai bộ nguồn luật nền tảng của 

một bộ luật Islam. Vì vậy, bộ luật Islam không được lấy 

từ lời nói hay hành động của bất kỳ cá nhân nào, mà chỉ 

được lấy từ lời thiên khải: đó làKinh Qur’an vĩ đại và 

đường lối Sunnah. 

Kinh Qur’an cao quý làKinh Sách bằng tiếng Ả-rập được Allah thiên 
khải choThiên Sứ Muhammad, một người Ả-rập, và Nó là lời phán của 
Thượng Đế của vũ trụ và vạn vật, Allah Tối Cao phán:  

ٱلۡعََٰلَمِينَ ﴿  ِ لتََنزِيلُ رَب  مِينُ   ١٩٢وَإِنَّهُۥ 
َ
ٱلأۡ وحُ  ٱلرُّ بهِِ  ٱلمُۡنذِريِنَ   ١٩٣نزََلَ  مِنَ  لتَِكُونَ  قَلۡبكَِ   ١٩٤علَىََٰ 

ٖ مُّ   [195-192 :]الشعراء  ﴾١٩٥بيِنٖ بلِسَِانٍ عَرَبيِ 
{(192) Quả thật, Nó (Qur’an) đích thực được Thượng Đế của vũ trụ 

ban xuống. (193) Do Ruh (Đại Thiên Thần Jibril) đáng tin mang Nó 
xuống. (194) Đặt vào con tim của Ngươi (hỡi Thiên Sứ) để Ngươi trở 
thành một Người cảnh báo. (195) Bằng tiếng Ả-rập rõ ràng.} (chương 
26 – Ash-Shu’ara’: 192 – 195). 

Và Allah Tói Cao phán:  

َّدُنۡ حَكِيمٍ عَليِمٍ ﴿ ى ٱلقُۡرۡءَانَ مِن ل  [ 6 :]النمل  ﴾٦وَإِنَّكَ لتَُلقََّ
{Quả thật Ngươi (hỡi Thiên Sứ) đã tiếp thu Qur’an từ Đấng Anh Minh, 

Toàn Tri.} (chương 27 – An-Naml: 6). 

Kinh Qur’an này là do Allah thiên khải, chứng thực lại những điều của 
các thiênKinh Sách trước, Ngài phán:  
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وَتَفۡصِيلَ  ﴿ يدََيهِۡ  بَينَۡ  َّذِي  ٱل وَلََٰكِن تصَۡدِيقَ   ِ يُفۡتَرَىَٰ مِن دُونِ ٱللََّّ ن 
َ
أ ٱلقُۡرۡءَانُ  هََٰذَا  كَانَ  وَمَا 

ِ ٱلۡعََٰلَمِينَ ٱلكِۡتََٰبِ لاَ   [ 37 :]يونس ﴾٣٧رَيۡبَ فيِهِ مِن رَّب 
{Qur’an này khôngthểnào do ai khác ngoài Allah làm ra. Nó xác nhận 

lại những gì trước Nó và giải thích chi tiết về Kinh Thánh trước đây 
(như Tawrah, Injil, Zabur…), không có gì phải hoài nghi rằng Nó đến từ 
Đấng Chúa Tể của vũ trụ và vạn vật.} (chương 10 – Yunus: 37). 

Kinh Qur’an vĩ đại rạchròi rất nhiều vấn đề mà hai nhóm Do Thái và 
Thiên Chúa thường tranh luận nhau về tôn giáo của họ, Allah Tối Cao 
phán: 

َّذِي هُمۡ فيِهِ يَخۡتَلفُِونَ إنَِّ هََٰذَا ٱلقُۡرۡءَانَ يَقُصُّ ﴿ كۡثَرَ ٱل
َ
َٰٓءِيلَ أ  [ 76 :]النمل ﴾٧٦ علَىََٰ بنَيِٓ إسِۡرَ

 {Kinh Qur’an này thực sự kể lại cho con cháu của Israel nhiều điều 
mà họ thường tranh chấp nhautrong đó.} (chương 27 – An-Naml: 76). 

Kinh Qur’an vĩ đại chứa đựng nhiều bằng chứng và lý lẽ dùng để lập 
luận trước toàn thể loài người về những sự thật liênquan đến Allah 
Hiển Vinh và Tối Cao, về tôn giáo và sự thưởng phạt của Ngài, Allah Tối 
Cao phán:  

رُونَ ﴿ ِ مَثَلٖ لَّعَلَّهُمۡ يَتَذَكَّ
 [ 27  :]الزمر ﴾٢٧وَلقََدۡ ضَرَبۡنَا للِنَّاسِ فيِ هََٰذَا ٱلقُۡرۡءَانِ مِن كُل 

{Quả thật, TA đã trình bày chonhân loại trong Qur’an này tất cả các 
hình ảnh thí dụ, mong rằng họ biết ghi nhớ và lưutâm.} (chương 39 – 
Az-Zumar: 27). 

ĐángTói Cao phán: 

وَنزََّ ﴿  ِۚ ؤُلاَءِٓ هََٰٓ علَىََٰ  شَهِيدًا  بكَِ  وجَِئۡنَا  نفُسِهِمٰۡۖٓ 
َ
أ ِنۡ  م  عَلَيۡهِم  شَهِيدًا  ةٖ  مَّ

ُ
أ  ِ
كُل  فيِ  نَبۡعَثُ  لنَۡا  وَيَوۡمَ 

ِ شَيۡءٖ وَهُدٗى وَرَحۡمةَٗ وَبشُۡرَىَٰ للِۡمُسۡلمِِينَ  لكِۡتََٰبَ ٱعَلَيۡكَ 
 [ 89 :]النحل ﴾٨٩تبِۡيََٰنٗا ل كِلُ 

 {TA đã ban xuống choNgươiKinh (Qur’an) như một lời giải thích rõ 
ràng cho tất cả mọi điều, như là một sựhướng dẫn, sự thương xót, và là 
nguồn báo tin vuicho những người Muslim (thần phục Allah).} (chương 
16 – Al-Nahl: 89). 
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Kinh Qur’an cao quý giải đáp rất nhiều câu hỏi quan trọng của hàng 
triệu người đangtrong hiện trạng rối rắm. Kinh Qur’an cao quý giải 
thích rõ ràng trình tự việc Allah tạo hoá ra các tầng trời và trái đất, 
Đấng Tối Cao phán: 

ٱلمَۡآ ﴿ مِنَ  وجََعَلۡنَا  فَفَتَقۡنََٰهُمَاٰۖٓ  رَتقۡٗا  كَانَتَا  رۡضَ 
َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ ٱلسَّ نَّ 

َ
أ كَفَرُوٓاْ  َّذِينَ  ٱل يرََ  وَلمَۡ 

َ
كُلَّ  أ ءِ 

فَلاَ يؤُۡمِنُونَ 
َ
ۚۡ أ  [30 :]الأنبياء ﴾٣٠شَيۡءٍ حَي ٍ

 {Lẽ nào những kẻ vô đức tin không nhận thấy rằng các tầng trời và 
trái đất quyện lại với nhau trước khi TA chẻ chúng ra làm đôi hay sao? 
Và TA đã tạo mọi sinh vật từnước, lẽ nào chúng không tin ư?} (chương 
21 – Al-Ambiya’: 30). Qur'an trình bày về việc Allah đã tạo hoá ra con 
người như thế nào, Ngài phán: 

ثُمَّ مِنۡ ﴿ ِن ترَُابٖ ثُمَّ مِن نُّطۡفَةٖ  ِنَ ٱلبَۡعۡثِ فَإنَِّا خَلقَۡنََٰكُم م  اسُ إنِ كُنتُمۡ فيِ رَيۡبٖ م  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ   يََٰٓ

رۡحَامِ مَا نشََاءُٓ  
َ
خَلَّقَةٖ وغََيۡرِ مُخَلَّقَةٖ ل نُِبَي نَِ لكَُمۡۚۡ وَنقُرُِّ فيِ ٱلأۡ ضۡغَةٖ مُّ ى  عَلقََةٖ ثُمَّ مِن مُّ سَم ٗ جَلٖ مُّ

َ
إلِيََٰٓ أ

رۡذَلِ 
َ
أ إلِيََٰٓ  يرَُدُّ  ن  وَمِنكُم مَّ َّيَٰ  يُتَوَف ن  وَمِنكُم مَّ كُمٰۡۖٓ  شُدَّ

َ
أ لتَِبۡلُغُوٓاْ  ثُمَّ  طِفۡلاٗ  نُخرۡجُِكُمۡ  عُمُرِ    ثُمَّ 

ٱلۡ
نزَلنَۡا 

َ
أ فَإذَِآ  هَامِدَةٗ  رۡضَ 

َ
ٱلأۡ وَترََى  اۚۡ  شَيۡـ ٗ عِلۡمٖ  بَعۡدِ  مِنۢ  يَعۡلَمَ  وَرَبَتۡ   لكَِيۡلاَ  ٱهۡتَزَّتۡ  ٱلمَۡاءَٓ  عَلَيۡهَا 

ِ زَوۡجِۭ بهَِيجٖ 
نۢبَتَتۡ مِن كُل 

َ
 [5 :]الحج ﴾٥وَأ

 {Hỡi nhân loại! Nếu các ngươi hoài nghi về sự phục sinh thì (các 
ngươi hãy biết rằng) quả thật TA đã tạo hóa các ngươi từ đất bụi rồi từ 
tinh dịch rồi từ một hòn máu đặc rồi từ một miếng thịt, (sau đó TA làm 
cho nó) thành một cơ thể hoàn chỉnh hoặc không thành (sẩythai) mục 
đích để TA trưng bày cho các ngươi thấy (quyền năng của TA). Và TA 
đặt trong các dạ con những gì TA muốn đến một thời hạn ấn định; sau 
đó TA cho các ngươi ra đời thành những đứa bé; rồi để các ngươi 
trưởng thành; và trong các ngươi có người bị cho chết sớm và có người 
được cho sống đến tuổi già không còn biết gì saukhi đã biết rất nhiều. 
Và ngươi (hỡi con người) thấy đất đai nứt nẻ chết khônhưngkhi TA ban 
nước mưa xuống tưới lên nó thì nó cựa mình sống lại và mọc lên đủ 
loại cây cối từng cặp.} (chương 22 – Al-Hajj: 5). 

Và con người sẽ đi về đâu, sự thưởng phạt dành cho người ngoan đạo 
và tội lỗi ra saosaukhi kết thúc cuộc sống trên cõi đời này đã được đề 



94 

cập các bằng chứng cho vấn đề này ở đoạn 20. Phải chăng sự tồn tại của 
con người là ngẫunhiên hay vì mục đích cao quý nào đó? Allah ĐángTói 
Cao phán: 

ن يكَُونَ ﴿
َ
أ نۡ عَسَيَٰٓ 

َ
وَأ ُ مِن شَيۡءٖ  وَمَا خَلقََ ٱللََّّ رۡضِ 

َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ مَلكَُوتِ ٱلسَّ فيِ  ينَظُرُواْ  وَلمَۡ 

َ
أ

ي ِ حَدِيثِۭ بَعۡدَهُۥ يؤُۡمِنُونَ 
َ
جَلُهُمٰۡۖٓ فَبأِ

َ
 [185 :لأعراف ]ا ﴾١٨٥قَدِ ٱقۡتَرَبَ أ

 {Lẽ nào chúng khôngquan sát thấy sự thống trị trời đất và mọi thứ 
mà Allah đã tạo ra? Có thể tuổi thọ của họ đã sắp kết thúc. Thế còn lời 
nói nào ngoài (Qur’an) mà họ sẽ tin đây!} (chương 7 – Al-‘Araf: 185). 

Và ĐángTói Cao phán: 

نَّكُمۡ إلِيَۡنَا لاَ ترُجَۡعُونَ ﴿
َ
نَّمَا خَلقَۡنََٰكُمۡ عَبَثٗا وَأ

َ
فحََسِبۡتُمۡ أ

َ
 [115 :]المؤمنون ﴾١١٥أ

 {“Có phải các ngươi nghĩ rằng TA đã tạo hóa các ngươi là để 
vuichơivô ích và rằng các ngươi sẽ không quay trở lại trình diện TA 
chăng?”} (chương 23 – Al-Mu’minun: 115). 

Kinh Qur’an cao quý vẫn được bảo tồn bản gốc tiếng Ả-rập như đã 
được ban xuống, cho đến ngày nay, Allah Tối Cao phán: 

كۡرَ وَإِنَّا لهَُۥ لحَََٰفِظُونَ ﴿ ِ لنَۡا ٱلذ   [ 9 :]الحجر ﴾٩إنَِّا نَحۡنُ نزََّ
 {Thật vậy, chính TA đã ban Thông Điệp Nhắc Nhở (Qur’an) xuống và 

chính TA sẽ bảo quản Nó.} (chương 9 – Al-Hijr: 9). 

Kinh Qur’an vẫn còn nguyên bản không bị thêm bớt dù chỉ là một 
chữ, trong Nó tuyệt đối không tồn sự đối lập hoặc thiếu sót hoặc thay 
đổi, Allah Tối Cao phán: 

كَثيِرٗا﴿ ٱخۡتلََِٰفٗا  فيِهِ  لوَجََدُواْ   ِ ٱللََّّ غَيۡرِ  عِندِ  مِنۡ  كَانَ  وَلوَۡ  ٱلۡقُرۡءَانَۚۡ  يَتَدَبَّرُونَ  فَلاَ 
َ
           ﴾٨٢أ

 [ 82 :]النساء
 {Tại sao họ không chịu nghiền ngẫm về Qur’an? Nếu như Nó đến từ 

một ai khác ngoài Allah thì chắc chắn họ đã tìm thấy trong đó rất nhiều 
điều mâu thuẫn, đối lập nhau.} (chương 4 – An-Nisa’: 82). 
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Kinh Qur’an được xuất bản rộng rải khắp nơi, và quyển Kinh vĩ đại 
này là một phép mầu kỳ diệu bởi lời xướng đọc bản gốc hoặc bản dịch ý 
nghĩa và nội dung của Nó. Ngoài Kinh Qur’an, đường lối Sunnah của 
Thiên Sứ Muhammad, tiểu sử của Người, cách giáo dục của Người cũng 
được bảo tồn và truyền đạt rất kỹ lưỡng và chuẩn xác bởi những nhà 
học giả uy tín đáng tin cậy và cũng được xuất bản bằng tiếng Ả-rập mà 
Thiên Sứ dùng để nói chuyện hàng ngày và đã được biên dịch ra nhiều 
ngôn ngữ khác nhau. Kinh Qur’an cao quý và đường lối Sunnah của 
Thiên Sứ là hai bộ nguồn luật nền tảng của bộluật Islam. Vì vậy, bộ luật 
Islam không được lấy từ lời nói hay hành động của bất kỳ cá nhân nào, 
mà chỉ được lấy từ lời thiên khải: đó là Kinh Qur’an vĩ đại và đường lối 
Sunnah. Allah Tối Cao phán về Kinh Qur’an:  

﴿ َّ ا جَاءَٓهُمٰۡۖٓ وَإِنَّهُۥ لكَِتََٰبٌ عَزيِز  إنَِّ ٱل ِكۡرِ لمََّ
تيِهِ ٱلۡبََٰطِلُ مِنۢ بَينِۡ يدََيهِۡ    ٤١ذِينَ كَفَرُواْ بٱِلذ 

ۡ
َّا يأَ ل

ِنۡ حَكِيمٍ حَمِيدٖ   [42-41 :]فصلت ﴾٤٢وَلاَ مِنۡ خَلفِۡهِٰۦٓۖ تنَزِيل  م 
{(41) Quả thật, những kẻ phủ nhận Lời Nhắc Nhở (Qur’an) khi Nó đến 

với chúng (thì chắc chắn sẽ bị trừng phạt vào Ngày Phán Xét). Quả thật, 
(Qur’an) là một Kinh Sách rất đỗi quyền năng (dưới sự bảo vệ của 
Allah). (42) Không một điều ngụy tạo nào có thể xâm nhập vào Nó dù 
từ đằng trước hay đằng sau. Bởi vì Nó do Đấng Chí Minh, Đấng Đáng Ca 
Tụng ban xuống.} (chương 41 – Fussilat: 41, 42). 

Và Đấng Tối Cao phán về đường lối Sunnah và khẳng định đấy cũng là 
lời thiên khải từ Allah:  

َ شَدِيدُ ٱلۡعِ   …﴿ ٰۖٓ إنَِّ ٱللََّّ َ ْۚۡ وَٱتَّقُواْ ٱللََّّ َٰكُمُ ٱلرَّسُولُ فخَُذُوهُ وَمَا نَهَىَٰكُمۡ عَنۡهُ فٱَنتَهُوا قَابِ وَمَآ ءَاتىَ
 [ 7 :]الحشر ﴾٧

{Những gì Sứ Giả (Muhammad) mang đến cho các ngươi thì các ngươi 
hãy nhận lấy nó; và những gì Y cấm các ngươi thì các ngươi hãy dừng 
lại. Các ngươi hãy sợ Allah, bởi quả thật, Allah rất nghiêm khắc trong 
việc trừng phạt.} (chương 59 – Al-Hashr: 7). 
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29- Islam ban sắc lệnh phải hiếu thảo với cha mẹ cho dù 

cả hai là người ngoại đạo, và đây là di ngôn dành cho 

con cái. 

Islam ban sắc lệnh phải hiếu thảo với cha mẹ cho dù cả hai là người 
ngoại đạo, Allah Tối Cao phán:  

﴿۞  ِ وَب إيَِّاهُ  آ 
َّ إلِ تَعۡبُدُوٓاْ  َّا  ل

َ
أ رَبُّكَ  َٰلدَِينِۡ ٱوَقَضَيَٰ  عِندَكَ    لۡوَ يَبۡلُغَنَّ  ا  إمَِّ نًاۚۡ  وۡ   لكِۡبَرَ ٱإحِۡسََٰ

َ
أ حَدُهُمَآ 

َ
أ

َّهُمَ  ٖ وَلاَ تَنۡهَرۡهُمَا وَقلُ ل ف 
ُ
َّهُمَآ أ  [ 23 :]الإسراء ﴾٢٣ا قَوۡلاٗ كَريِمٗا كلِاَهُمَا فَلاَ تَقُل ل

{Và Thượng Đế của Ngươi (Thiên Sứ Muhammad) sắc lệnh cho các 
ngươi phải thờ phượng duy nhất một mình Ngài và phải đối xử tử tế 
với cha mẹ. Nếu một tronghai người họ hoặc cả hai sống chung với các 
ngươi đến tuổi già thì các ngươi chớ buông tiếng ‘uf’ (âmthanh biểu 
hiện sự bất kính) với hai người họ, và chớ xua đuổi hai người họ, mà 
các ngươi phải ăn nói với hai người họ bằng lời lẽ đầy tôn kính.} 
(chương 17 – Al-Isra’: 23). 

Allah Tói Cao phán: 

يۡنَا  ﴿ هُ  لإۡنِسََٰنَ ٱوَوَصَّ مُّ
ُ
َٰلدَِيهِۡ حَملََتۡهُ أ نِ    ۥوهَۡنًا علَىََٰ وهَۡنٖ وَفصََِٰلهُُ   ۥبوَِ

َ
َٰلدَِيكَۡ   شۡكُرۡ ٱفيِ عاَمَينِۡ أ ليِ وَلوَِ

 [ 14 :]لقمان ﴾١٤لمَۡصِيرُ ٱإلِيََّ 
 {TA (Allah) đã truyền lệnh cho con người phải hiếu thảo với cha mẹ. 

Mẹ của y đã cưumang y từ đau yếu này chồng lênđau yếu khác và cho y 
bú sữa và dứt sữa y trong thời gianhainăm. Do đó, (hỡi con người,) 
ngươi hãy tạ ơn TA và biết ơn cha mẹ của ngươi, bởi chắc chắn ngươi 
sẽ trở về trình diện TA.} (chương 31 – Luqman: 14). 

Và Allah Tói Cao phán: 
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يۡنَا  ﴿ هُ   لإۡنِسََٰنَ ٱوَوَصَّ مُّ
ُ
أ حَملََتۡهُ  نًاٰۖٓ  إحِۡسََٰ َٰلدَِيهِۡ  وَحَمۡلهُُ    ۥبوَِ كُرۡهٗاٰۖٓ  وَوَضَعَتۡهُ  ثلَََٰثُونَ     ۥوَفصََِٰلهُُ    ۥكُرۡهٗا 

هُ  شُدَّ
َ
شۡكُرَ نعِۡمَتَكَ وَبَ    ۥشَهۡرًاۚۡ حَتَّيَٰٓ إذَِا بلَغََ أ

َ
نۡ أ
َ
وۡزعِۡنيِٓ أ

َ
ِ أ رۡبعَِينَ سَنَةٗ قَالَ رَب 

َ
نۡعَمۡتَ علَىََّ   لَّتيِٓ ٱ  لغََ أ

َ
أ

مِنَ  وَإِن يِ  إلِيَۡكَ  تُبۡتُ  إنِ يِ  يَِّتيِِٓۖ  ذُر  فيِ  ليِ  صۡلحِۡ 
َ
وَأ َٰهُ  ترَۡضَى صََٰلحِٗا  عۡمَلَ 

َ
أ نۡ 

َ
وَأ وََٰلدَِيَّ   وَعلَىََٰ 

 [15 :]الأحقاف  ﴾١٥لمُۡسۡلمِِينَ ٱ
 {TA (Allah) đã truyền lệnh cho con người phải hiếu thảo và tử tế với 

cha mẹ của mình. Mẹ của y đã mangthai y nặng nhọc và hạ sinh y 
trongđau đớn; thời gianmangthai và dứt sữa y là bamươi tháng. Đến 
khi y trưởng thành và được bốn mươi tuổi, y cầu nguyện: “Lạy Thượng 
Đế của bề tôi! Xin Ngài phù hộ bề tôi biết ơn về các Ân Huệ mà Ngài đã 
ban cho bề tôi và cho cha mẹ của bề tôi, xin Ngài phù hộ bề tôi làm điều 
thiện tốt được Ngài hài lòng, và xin Ngài cải thiện con cháu của bề tôi. 
Quả thật, bề tôi quay về sám hối với Ngài và bêtôixin làm một người 
Muslim (thần phục Ngài).”} (chương 46 – Al-Ahqaf: 15). 

Ông Abu Huroiroh thuật lại: Có một người đàn ông đến hỏi Thiên Sứ 
của Allah: “ThưaThiên Sứ của Allah, trongthiên hạ ai là người xứng 
đáng chotôi đối xử tử tế nhất?” Thiên Sứ đáp: “Mẹ của anh.” Ông hỏi 
tiếp: “Kế đến là ai?” Thiên Sứ đáp: “Kế đến là mẹ của anh.” Ông lại hỏi 
tiếp: “Kế đến là ai?” Thiên Sứ đáp: “Kế đến vẫn là mẹ của anh.” “Kế đến 
là ai?” Người đàn ông hỏi tiếp. Thiên Sứ đáp: “Kế đến là cha của anh.” 
Sahih Muslim 

Và hiếu thảo là di ngôn dành cho con cái dẫu cho cha mẹ là Muslim 
hay không phải là người Muslim, Bà Asma’ bint Abu Bakr thuật lại: Mẹ 
tôi, một người phụ nữ đa thần cùng con của bà đến thămtôi giữa lúc 
phe Quraish và Nabi có hiệp ước. Tôi đã hỏi Nabi: “Mẹ tôi đã đến và rất 
muốn vào thămtôi, vậy tôi có được phép tiếp đón bà không?” Người 
đáp: “Có, hãy tiếp đón mẹ đi.” Sahih Al-Bukhari. Tuynhiên, nếu con cái 
bị cha mẹ là người ngoại đạo tìm mọi cách lôi kéo rời bỏ Islam thì Islam 
cấm con cái nghetheo lời cha mẹ trong trường hợp này, mà phải giữ 
vững đức tin nơi Allah, song, trách nhiệm con cái vẫn phải đối xử tốt và 
hiếu thảo với họ, Allah Tối Cao phán: 
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جََٰهَ ﴿ بهِِ وَإِن  لكََ  ليَۡسَ  مَا  بيِ  تشُۡركَِ  ن 
َ
أ علَىََٰٓ  فيِ    ۦدَاكَ  وَصَاحِبۡهُمَا  تطُِعۡهُمَاٰۖٓ  فَلاَ  نۡيَاٱعِلۡم     لدُّ

وَ  تَعۡمَلُونَ   تَّبعِۡ ٱمَعۡرُوفٗاٰۖٓ  كُنتُمۡ  بمَِا  نبَ ئِكُُم 
ُ
فَأ مَرجِۡعُكُمۡ  إلِيََّ  ثُمَّ   ۡۚ إلِيََّ ناَبَ 

َ
أ مَنۡ        ﴾ ١٥سَبيِلَ 

 [15 :]لقمان 
 {Nếu cha mẹ của ngươi đấu tranh bắt ngươi làm điều Shirk với TA 

với những gì mà ngươikhông biết thì ngươi chớ nghetheohai người họ, 
tuynhiên, ngươi vẫn phải ăn ở tử tế với họở đời này. Ngươi hãy đitheo 
đường lối của những ai quay về với TA. Rồi đây, tất cả các ngươi đều 
quay về trình diện TA, và TA sẽ cho các ngươi biết mọi việc các ngươi 
đã từng làm.} (chương 31 – Luqman: 15). 

Islam không cấm tín đồ Muslim cư xử tốt đẹp với bà con láng giềng 
hoặc ai khác là người đa thần miễn sao họ không thuộc tốp người gây 
chiến với nó, Allah Tối Cao phán: 

يَنۡهَىَٰكُمُ  ﴿ َّا  ُ ٱل َّذِينَ ٱعَنِ    للََّّ فيِ    ل يقََُٰتلُِوكُمۡ  ِينِ ٱلمَۡ  وهُمۡ    لد  تَبَرُّ ن 
َ
أ دِيََٰرِكُمۡ  ِن  م  يُخرۡجُِوكُم  وَلمَۡ 

َ ٱوَتُقۡسِطُوٓاْ إلِيَۡهِمۡۚۡ إنَِّ   [ 8 :]الممتحنة ﴾٨لمُۡقۡسِطِينَ ٱيُحِبُّ  للََّّ
{Allah không cấm các ngươi đối xử tử tế và công bằng với những 

người không chống lại các ngươi vì tôn giáo cũng nhưkhông trục xuất 
các ngươi khỏi nhà cửa của các ngươi. Quả thật, Allah yêuthương 
những người công bằng chính trực.} (chương 60 – Al-Mumtahinah: 8). 

Islam ra lệnh cho cha mẹ phải giáo dục con cái theokhuôn khổ Islam, 
điều đầu tiên cần giáo dục con cái là về nghĩa vụ của chúng đối với 
Thượng Đế của chúng, giống nhưThiên Sứ đã dạy con trai của người 
bác là ‘Abdullah bin ‘Abbas cầu xin Allah hài lòng về hai người họ: “Này 
cậu bé hoặc này chàngtrai nhỏ, cậu có muốn Ta dạy cậu một vài điều sẽ 
được Allah ban hữu ích cho cậu bởi chúng?” Ibnu Abbas đáp: “Dạ, tôi 
muốn.” Thiên Sứ nói: “Cậu hãy bảo vệ Allah, Ngài sẽ bảo vệ cậu; cậu hãy 
bảo vệ Allah, cậu sẽ thấy Ngài trước mặt cậu; cậu biết đến Ngài 
trongphồn thịnh, Ngài sẽ biết cậu trong khó khăn; khi cậu muốn cầu 
xin, hãy cầu xin Allah; khi cậu cần cứu giúp, hãy cầu cứu Allah.” Ahmad, 
số 4/287. 

Allah ra lệnh cho cha mẹ phải giáo dục con cái điều mang lại lợi ích 
cho chúng cả về tôn giáo và cuộc sống, Đấng Tối Cao phán: 
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هَا  ﴿ يُّ
َ
أ َّذِينَ ٱيََٰٓ قُوٓاْ    ل وَقُودُهَا  ءَامَنُواْ  ناَرٗا  هۡليِكُمۡ 

َ
وَأ نفُسَكُمۡ 

َ
اسُ ٱأ مَلََٰٓئكَِةٌ   لحۡجَِارَةُ ٱوَ   لنَّ عَلَيۡهَا 

َّا يَعۡصُونَ  َ ٱغِلاَظ  شِدَاد  ل مَرهَُمۡ وَيفَۡعَلُونَ مَا يؤُۡمَرُونَ  للََّّ
َ
 [ 6 :]التحريم ﴾٦مَآ أ

{Hỡi những người có đức tin! Các ngươi hãy bảo vệ bản thân và gia 
đình khỏi Hỏa Ngục, nơi mà chất đốt của nó là con người và đá, được 
những vị Thiên Thần lạnh lùng và nghiêm nghị cai quản. Họ không trái 
lệnh Allah bất cứ điều gì, họ chỉ biết thi hành đúng theo lệnh (của 
Ngài).} (chương 66 – At-Tahrim: 6). 

Ông ‘Aly nói về câuKinh:  

{Các ngươi hãy bảo vệ bản thân và gia đình khỏi Hỏa Ngục} “nghĩa là 
rèn luyện và dạy dỗ chúng.” Nabi صلى الله عليه وسلم ra lệnh cho các bậc làm cha phải 
giáo dục con cái về lễ nguyện Salah, rèn luyện chúng duy trì nó, Người 
nói: “Các ngươi hãy sai bảo con cái của các ngươi lễ nguyện Salah khi 
chúng đã được bảy tuổi.” Abu Dawood. Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: “Tất 
cả các người là người quản giáo và tất cả các ngươi phải chịu trách 
nhiệm cho việc quản giáo đó của mình. Người lãnh đạo là người quản 
giáo và chịu trách nhiệm với việc quản giáo của y. Người đàn ông là 
người quản giáo tronggia đình y và y phải chịu trách nhiệm với việc 
quản giáo đó của y. Người phụ nữ là người quản giáo trong nhà chồng 
của cô ta và cô ta phải chịu trách nhiệm cho việc quản giáo của cô ta. 
Người nô lệ là người quản giáo tài sản của chủ và y phải chịu trách 
nhiệm cho việc quản giáo đó của y. Tóm lại, tất cả các người là người 
quản giáo và tất cả các ngươi phải chịu trách nhiệm cho việc quản giáo 
đó của mình.” Sahih Ibnu Hibban, số 4490. 

Islam ra lệnh bảo người cha phải cấp dưỡng cho con cái và gia đình 
như đã được đề cập trong đoạn 18 ở trên. Hơn nữa, Thiên Sứ còn trình 
bày rõ ràng ân phước về việc cấp dưỡng cho con cái, Người nói: “Đồng 
tiền tốt nhất để người đàn ôngtiêu tốn là đồng tiền cấp dưỡng chogia 
đình mình, đồng tiền cấp dưỡng cho chiến mã vì chính nghĩa của Allah, 
đồng tiền cấp dưỡng cho những người thamgia vì chính nghĩa của 
Allah.”Ông Abu Qilabah nhận xét: “Người đã bắt đầu với người 
thântronggia đình trước tiên" và sau đó ông nói: "Có người đàn ông nào 
được ân phước vĩ đại hơn người đàn ông cấp dưỡng cho con cái thơdại, 
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vợi sự cấp dưỡng đó Allah sẽ phù hộ chúng hoặc Allah mang lại lợi ích 
cho chúng và làm cho chúng giàu có.” Sahih Muslim, số 994. 

30- Islam ra lệnh phải công bằng cả trong lời nói và 

hành động, kể cả đối với kẻ thù. 

Allah Hiển Vinh và Tối Cao tự nhận Ngài là Đấng Công Bằng trong 
hành động và quản lý của Ngài trước đám bầy tôi của Ngài. Ngài luôn ở 
trên con đường ngay thẳng trong những điều Ngài ra lệnh, trong những 
điều Ngài cấm đoán, trong việc tạo hoá và trong việc an bày của Ngài, 
Ngài phán:  

ُ ٱشَهِدَ  ﴿ نَّهُ   للََّّ
َ
وَ    ۥأ هُوَ  َّا  إلِ إلََِٰهَ  وْلوُاْ    لمَۡلََٰٓئكَِةُ ٱلآَ 

ُ
ِ   لۡعِلۡمِ ٱوَأ ب هُوَ    لقِۡسۡطِِۚ ٱقَائٓمَِاۢ  َّا  إلِ إلََِٰهَ    لۡعَزيِزُ ٱ لآَ 

 [ 18 :]آل عمران  ﴾١٨لحۡكَِيمُ ٱ
{Allah đã chứng nhận không có Thượng Đế (đích thực) nào khác 

ngoài Ngài, các Thiên Thần và những người hiểu biết đangduy trì nền 
công lý cũng chứng nhận (như thế). Quả thật, không có Thượng Đế nào 
khác ngoài Ngài, Đấng Toàn Năng, Đấng Sáng Suốt.} (chương 3 – Ali 
‘Imran: 18). 

Allah ra lệnh bảo phải công bằng, Ngài phán:  

﴿ ِ مَرَ رَب يِ ب
َ
 [ 29 :]الأعراف  ﴾٢٩ ... لقِۡسۡطِِۖ ٱقلُۡ أ

{Thượng Đế của Ta chỉ sai bảo toàn điều công lý.} (chương 7 – Al-
‘Araf: 29). 

Tất cả các vị Thiên Sứ và Nabi đều mang đến điều công lý, Allah Tối 
Cao phán:  

﴿ ِ ب رُسُلَنَا  نَا 
رۡسَلۡ

َ
أ مَعَهُمُ    لبَۡي نََِٰتِ ٱلقََدۡ  نزَلنَۡا 

َ
اسُ ٱليَِقُومَ    لمِۡيزَانَ ٱوَ   لكِۡتََٰبَ ٱوَأ ِ   لنَّ  ﴾ ٢٥...  لقِۡسۡطِِۖ ٱب

 [25 :الحديد]
{Quả thật, TA đã gửi các Sứ Giả của TA đến với những bằng chứng rõ 

rệt và TA đã ban xuống cùng với Họ những Kinh Sách và Chiếc Cân 
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(công lý) để chonhân loại dựa theo đó mà duy trì sự côngbằng.} 
(chương 57 – Al-Hadid: 25). 

Cáncânlà lẽ công bằng trong lời nói và hành động. 

Islam ra lệnh bảo phải luônlà người công bằng trong lời nói và hành 
động, kể cả đối với kẻ thù, Allah Tối Cao phán:  

هَا   ۞﴿ يُّ
َ
أ َّذِينَ ٱيََٰٓ ِ   ل ب َٰمِينَ  قَوَّ كُونوُاْ  وِ    لۡقسِۡطِ ٱءَامَنُواْ 

َ
أ نفُسِكُمۡ 

َ
أ علَىََٰٓ  وَلوَۡ   ِ لِلََّّ َٰلدَِينِۡ لۡ ٱشُهَدَاءَٓ   وَ

قرَۡبيِنَۚۡ ٱوَ 
َ
فَ   لأۡ فقَِيرٗا  وۡ 

َ
أ غَنيًِّا  يكَُنۡ  ُ ٱإنِ  تتََّبعُِواْ    للََّّ فَلاَ  بهِِمَاٰۖٓ  وۡليََٰ 

َ
تَعۡدِ   لهَۡوَىَٰٓ ٱأ ن 

َ
ْۚۡ أ تلَۡوُ   لوُا ْ  ۥٓوَإِن  وۡ   ا

َ
أ

َ ٱتُعۡرضُِواْ فَإنَِّ    [135 :]النساء ﴾١٣٥كَانَ بمَِا تَعۡمَلُونَ خَبيِرٗا للََّّ
{Hỡi những người có đức tin, các ngươi hãy hiênngang đứng lênbênh 

vực công lý nhưlà những nhân chứng của Allah, cho dù điều đó có thể 
chống lại bản thân các ngươi hoặc chống lại cha mẹ và bà con ruột thịt 
của các ngươi. Dù (ai đó) giàu hay nghèo thì (các ngươi cũng đừng 
quantâm) bởi Allah quantâm đến hai người đó nhiều hơn các 
ngươi.(15) Cho nên, các ngươi chớ đừng chiều theo dục vọng của các 
ngươi để rồi các ngươi rời xacông lý. Nếu các ngươi làm trái hoặc 
ngoảnh mặt với (sự thật) thì (các ngươi hãy biết rằng) quả thật Allah 
thông toàn mọi điều các ngươi làm.}(chương 4 – An-Nisa’: 135). 

Allah Tói Cao phán: 

وكُمۡ عَنِ    لاَوَ   ...﴿ ن صَدُّ
َ
ْْۘ وَتَعَاوَنوُاْ علَىَ    لحۡرََامِ ٱ  لمَۡسۡجِدِ ٱيَجرۡمَِنَّكُمۡ شَنَـ َانُ قَوۡمٍ أ ن تَعۡتَدُوا

َ
  لۡبرِ ِ ٱأ

قۡوَىَِٰۖ ٱوَ  ۡ ٱوَلاَ تَعَاوَنوُاْ علَىَ   لتَّ ْ ٱوَ  لۡعُدۡوََٰنِِۚ ٱوَ  إِثمِۡ ل ٰۖٓ ٱ تَّقُوا َ َ ٱإنَِّ  للََّّ  [ 2 :]المائدة﴾٢ لۡعقَِابِ ٱشَدِيدُ  للََّّ
{Các ngươi chớ đừng vì việc bị nhóm người nào đó ngăn cản các 

ngươi đến Masjid Al-Haram khiến các ngươi có hành động phạm giới. 
Các ngươi hãy giúp nhau làm điều đạo đức và Taqwa (ngay chính, sợ 
Allah) và chớ tiếp taynhau làm điều tội lỗi và gây hận thù. Các ngươi 
hãy kính sợ Allah, quả thật Allah thực sự nghiêm khắc trong việc trừng 
phạt.} (chương 5 – Al-Ma-idah: 2). 

Và Allah Tói Cao phán:  
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هَا  ﴿ يُّ
َ
أ َّذِينَ ٱيََٰٓ ِ   ل ب شُهَدَاءَٓ   ِ لِلََّّ َٰمِينَ  قَوَّ كُونوُاْ  َّا   لقۡسِۡطِِۖ ٱءَامَنُواْ  ل

َ
أ علَىََٰٓ  قَوۡمٍ  شَنَـ َانُ  يَجرۡمَِنَّكُمۡ  وَلاَ 

 ْۡۚ ْ ٱتَعۡدِلوُا قرَۡبُ للِتَّقۡوَىَِٰۖ وَ  عۡدِلوُا
َ
ْ ٱ هُوَ أ ۚۡ ٱ تَّقُوا َ َ ٱ إنَِّ  للََّّ  [ 8 :المائدة] ﴾٨خَبيِرُۢ بمَِا تَعۡمَلُونَ  للََّّ

{Hỡi những người có đức tin, các ngươi hãy là những người đứng lên 
làm những nhân chứng cho Allah một cách công bằng. Các ngươi chớ 
đừng để cho lòng hận thù đối với một đám người nào đó khiến các 
ngươi hành động bất công, các ngươi hãy công bằng vôtư, điều đó gần 
với sự ngoan đạo nhất.} (chương 5 – Al-Ma-idah: 8). 

Bạn có từng thấy lẽ công bằng này trong pháp luật ngày nay hoặc 
trongtôn giáo nào đó giống như việc Islam ra lệnh tín đồ phải luôn làm 
chứng theo sự thật và luôn nói lời trung thực kể cả phải chống lại bản 
thân, cha mẹ, họ hàng; và Islam còn ra lệnh phải công bằng với cả bạn 
và địch? 

Nabi صلى الله عليه وسلم ra lệnh bảo phải luôncông bằng giữa con cái Ông ‘Amir thuật 
lại: Tôinghe được An-Nu’man bin Bashir lúc ôngđang ở trên bục giảng, 
nói: Chatôi đã chotôi phần quà. Lúc đó bà ‘Amrah bint Rawahah nói: 
Tôikhông chấp nhận cho đến khi Thiên Sứ của Allah làm chứng cho 
điều đó. Rồi ông đến gặp Thiên Sứ của Allah trình bày: Quả thật, tôi đã 
cho con traitôi với ‘Amrah bint Rawahah một phần quà thì vợ tôi bảo 
tôi nhờ Thiên Sứ làm chứng cho. Thiên Sứ của Allah hỏi: “Vậy, anh có 
cho các đứa con còn lại giống như vậy không?” Ông đáp: Thưa, không. 
Thiên Sứ bảo: “Các ngươi hãy kính sợ Allah, hãy công bằng giữa con cái 
của các ngươi.” Thế là người đàn ông đã lấy lại phần quà. Sahih Al-
Bukhari, 2587. 

Bởi lẽ, vấn đề của con người và quốc gia sẽ không được giải quyết trừ 
phi dựa trên lẽ công bằng, hơn nữa con người sẽ khôngsao tìm thấy sự 
thanh thản chotôn giáo của mình, chosinh mạng của mình, cho con cái 
của mình, chodanh dự của mình, cho tài sản của mình và choquêhương 
của mình trừ phi dựa theo lẽ công bằng. Vì vậy, chúng ta thấy khi mà tín 
đồ Muslim bị người đa thần Quraish đàn áp ở Makkah thì Người ra lệnh 
bảo tín đồ Muslim di cư đến vùng đất Ethiopia và Người đưa ra 
nguyênnhânlà bởi vì đức vuacai trị đất nước đó là vị vuacông bằng, 
không bất công với bất cứ ai. 
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31- Islam ra lệnh phải đối xử tốt với toàn thể tạo vật và 

kêu gọi đến với các phẩm chất đạo đức cao quý và 

những hành động tốt đẹp. 

Islam ra lệnh phải đối xử tốt với toàn thể tạo vật, Allah Tối Cao phán: 

َ ٱإنَِّ  ۞﴿ ِ   للََّّ مُرُ ب
ۡ
 [ 90 :]النحل ﴾٩٠ ... لقُۡرۡبيََٰ ٱوَإِيتَايِٕٓ ذيِ  لإۡحِۡسََٰنِ ٱوَ  لۡعَدۡلِ ٱيأَ

 {Quả thật, Allah ra lệnh phải công bằng, phải sống tốt đẹp và phải 
giúp đỡ họ hàng thân tộc.} (chương 16 – An-Nahl: 90). 

Và Allah Tói Cao phán: 

َّذِينَ ٱ﴿ فيِ    ل اءِٓ ٱيُنفقُِونَ  رَّ اءِٓ ٱوَ   لسَّ رَّ َٰظِمِينَ ٱوَ   لضَّ اسِِۗ ٱعَنِ    لۡعَافيِنَ ٱوَ   لۡغَيۡظَ ٱ  لۡكَ ُ ٱوَ   لنَّ يُحِبُّ    للََّّ
 [134 :]آل عمران ﴾١٣٤لمُۡحۡسِنيِنَ ٱ

 {Những người mà họ chi dùng (tài sản của mình cho chính nghĩa của 
Allah) trong lúc giàu có lẫn lúc cơ hàn, họ biết kiềm chế cơn giận và biết 
lượng thứ cho người khác. Quả thật Allah rất thươngyêu những người 
làm tốt.} (chương 3 – Ali ‘Imran: 134) 

và Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: “Quả thật, Allah đã định sự tốt đẹp trong 
tất cả mọi việc, chonênkhi các người giết (con vật gây hại) thì hãy giết 
theo cách tốt nhất và khi các ngươi cắt tiết (con vật để ăn) thì các ngươi 
hãy cắt tiết cho thật nhanh gọn, hãy màidaochobén và để con vật ra đi 
một cách nhẹ nhàng.” Sahih Muslim. số 1955. 

Islam kêu gọi đến với các phẩm chất đạo đức cao quý và những hành 
động tốt đẹp, Allah miêu tả về phẩm chất đạo đức của Thiên Sứ 
Muhammad được tìm thấy trong các Kinh Sách trước: 
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َّذِينَ ٱ﴿ بِيَّ ٱ  لرَّسُولَ ٱتَّبعُِونَ  يَ   ل م ىَِّ ٱ  لنَّ
ُ
َّذِيٱ  لأۡ فيِ     ۥيَجِدُونهَُ   ل عِندَهُمۡ  َٰةِٱمَكۡتُوبًا  وۡرَى  لإِۡنجِيلِ ٱوَ   لتَّ

 ِ ب مُرهُُم 
ۡ
عَنِ    لمَۡعۡرُوفِ ٱيأَ َٰهُمۡ  لهَُمُ    لمُۡنكَرِ ٱوَيَنۡهَى ي بََِٰتِ ٱوَيحُِلُّ  عَلَيۡهِمُ    لطَّ مُِ  وَيَضَعُ   لخۡبَََٰٓئثَِ ٱوَيحَُر 
غۡلََٰلَ ٱنۡهُمۡ إصِۡرَهُمۡ وَ عَ 

َ
َّذِينَ ٱكَانتَۡ عَلَيۡهِمۡۚۡ فَ   لَّتيِٱ  لأۡ رُوهُ وَنصََرُوهُ وَ   ۦءَامَنُواْ بهِِ   ل ْ ٱوعََزَّ بَعُوا َّذِيٓ ٱ  لنُّورَ ٱ  تَّ   ل

نزِلَ مَعَهُ 
ُ
وْلََٰٓئكَِ هُمُ   ۥٓأ

ُ
 [157 :]الأعراف  ﴾١٥٧  لمُۡفۡلحُِونَ ٱأ

 {Những người mà họ đitheo vị Sứ Giả (Muhammad), vị Nabi mù chữ, 
vị mà họ tìm thấy Y được nhắc đến trong Tawrah (Kinh Cựu Ước) và 
Injil (KinhTân Ước) của họ. Y ra lệnh cho họ làm điều thiện và ngăn 
cấm họ làm điều xấu, Y cho phép họ dùng những thứ tốt lành và cấm họ 
dùng những thứ ô uế, Y trút bỏ gánh nặng và xiềng xích đang đè nặng 
lên họ. Vì vậy, những ai có đức tin nơi Y, ủng hộ Y, giúp đỡ Y và đitheo 
Ánh Sáng đã được ban xuống cho Y là những người thành công.} 
(chương 7 – Al-‘Araf: 157). 

Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Này ‘A-ishah, quả thật Allah là Đấng Tử Tế, 
Ngài yêuthương sự tử tế và Ngài ban cho sự tử tế những thứ mà Ngài 
không ban cho sự thô lỗ và cũng như bất cứ thứ gì khác.” Sahih Muslim, 
số 2593. Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Quả thật, Allah cấm các người: bất 
hiếu với mẹ (cha), chôn sống con gái, ngăn cản quyền lợi, và Ngài ghét 
các ngươi nói chuyện tầm phào, lời đồn nhảm, hỏi nhiều và phung phí 
tiền của.” Sahih Al-Bukhari, 2408. Và Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Các 
ngươikhông thể vào Thiên Đàng cho đến khi các ngươi đã có đức tin, và 
các ngươikhông thể có đức tin cho đến khi các ngươi biết yêuthương 
lẫn nhau. Các ngươi có muốn Ta chỉ cho các ngươi một thứ, khi mà các 
ngươi thực hiện nó thì các ngươi sẽ thươngyêu lẫn nhau? Đó là các 
ngươi hãy chào Salam đến nhau.” Sahih Muslim, số 54. 
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32- Islam bảo sống bằng đạo đức tốt nhưchân thật, giữ 

lời, uy tín, trung thực, lịch sự, gan dạ, phấn đấu, rộng 

lượng, giúp người cần giúp, cứu trợ người hoạn nạn, 

nuôiăn người đói, tốt với xóm giềng, gắn kết tình dòng 

tộc và tử tế với động vật. 

Islam bảo sống bằng đạo đức tốt, Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: “Thật ra, 
sứ mạng của Ta là để hoàn thiện phẩm chất đạo đức tốt đẹp.” Al-Adab 
Al-Mufird, số 207. Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Quả thật, người được Ta 
thươngyêu nhất và được ở gần Ta nhất trong Ngày Phán Cuối Cùng là 
người có đạo đức tốt nhất trong các người. Và người bị Ta ghét nhất và 
ở xa Ta nhất trong Ngày Phán Xét Cuối Cùng là những kẻ Thartharun 
(những kẻ bahoa, khoác lác), những kẻ Mutashadiqun (những kẻ thô 
tục và khiếm nhã) và những kẻ Al-Mutafaihiqun.” Mọi người hỏi: Chúng 
tôi đã biết những kẻ Thartharun và những kẻ Mutashadiqun, còn 
những kẻ Al-Mutafaihiqun là ai? Người đáp: “Là những kẻ tự cao.” As-
Salsilah As-Sahihah, số 791. Ông 'Abdullah bin 'Amr thuật lại: 
ThiênSứصلى الله عليه وسلمchưa từng nói lời tục tĩu và chưa từng sai bảo điều sàm bậy. 
Người thường: "Quả thật người tốt nhất trong các ngươi là người có 
phẩm chất đạo đức tốt nhất." Sahih Al-Bukhari, số 3559. Ngoài ra, còn 
có rất nhiều câuKinh và Hadith khác khẳng định Islam luônkêu gọi đến 
phẩm chất đạo đức tốt đẹp và hành động tử tế một cách tổng thể. 

Một trong những phẩm chất đạo đức mà Islam dạy bảo là trung thực, 
Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: “Các người phải trung thực, bởi lẽ sự trung 
thực hướng dẫn đến với sự ngoan đạo và sự ngoan đạo dẫn lối đến 
Thiên Đàng. Một người luôntrung thực và cố gắng giữ mình trung thực 
cho đến khi Allah chứng nhận y là người trung thực ở nơi Ngài.” Sahih 
Muslim, số 2607. 

Một trong những phẩm chất đạo đức mà Islam dạy bảo là giữ chữ tín, 
Allah Tối Cao phán: 

َ ٱإنَِّ  ۞﴿ واْ   للََّّ ن تؤَُدُّ
َ
مُرُكُمۡ أ

ۡ
مََٰنََٰتِ ٱيأَ

َ
هۡلهَِا  لأۡ

َ
 [58 :]النساء ﴾٥٨...إلِيََٰٓ أ
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{Quả thật, Allah đã ra lệnh cho các ngươi phải giao trả đầy đủ tín vật 
về lại cho chủ.} (chương 4 – An-Nisa’: 58). 

Một trong những phẩm chất đạo đức mà Islam dạy bảo là đứng đắn, 
Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: “Có ba hạng người mà Allah có trách nhiệm 
bảo vệ họ: - trong số đó có – người kết hôn muốn giữ mình đứng đắn.” 
Sunan At-Tirmizdi, số 1655. Một trong những lời cầu xin mà ThiênSứصلى الله عليه وسلم 
thường nguyện cầu là: “Lạy Allah, bề tôi thành khẩn Ngài chocho bề tôi 
sự chỉ đạo, lòng Taqwa, sự đứng đắn và sự giàu có.” Sahih Muslim, số 
2721. 

Một trong những phẩm chất đạo đức mà Islam dạy bảo là biết xấu hổ, 
Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: “Bản tính biết xấu hổ khôngmang đến con 
người ngoại trừ điều tốt đẹp.” Sahih Al-Bukhari, 6117. Và Thiên Sứ của 
Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Mỗi tôn giáo đều có đạo đức và đạo đức của Islam là tính 
biết xấu hổ.” Al-Baihaqi, các phân nhánh của đức tin số 6/2619. 

Một trong những phẩm chất đạo đức mà Islam dạy bảo là gan dạ, ông 
Anas nói: “Nabi صلى الله عليه وسلم là người tốt nhất, gan dạ nhất, rộng lượng nhất 
trongthiên hạ, Người đã làm người dân ở Madinah kinh ngạc khi mà 
Người thắng họ trong cuộc đua ngựa.” Sahih Al-Bukhari, 2820. Thiên 
Sứ của Allah thường cầu xin Allah che chở khỏi tính hèn nhát, Người 
khẩn cầu: “Lạy Allah, bề tôi thành khẩn Ngài che chở bề tôi khỏi tính 
hèn nhát.” Sahih Al-Bukhari, 6374. 

Một trong những phẩm chất đạo đức mà Islam dạy bảo là biết bố thí 
và rộng lượng, Allah Tối Cao phán: 

ثَلُ  ﴿ َّذِينَ ٱمَّ َٰلهَُمۡ فيِ سَبيِلِ    ل مۡوَ
َ
ِ ٱينُفِقُونَ أ ِائْةَُ    للََّّ ِ سُنۢبُلَةٖ م 

نۢبَتَتۡ سَبۡعَ سَنَابلَِ فيِ كُل 
َ
كَمَثَلِ حَبَّةٍ أ

ُ ٱحَبَّةِٖۗ وَ  ُ ٱيضََُٰعفُِ لمَِن يشََاءُٓۚۡ وَ  للََّّ  [ 261 :]البقرة  ﴾٢٦١وََٰسِعٌ عَليِمٌ   للََّّ
 {Hình ảnh của những người chi dùng tài sản của họ cho con đường 

chính nghĩa của Allah giống như hình ảnh của một hạt giống trổ ra bảy 
nhánh bông, mỗi nhánh bôngtrổ ra một trăm hạt. Và Allah sẽ 
nhânlênthêm nữa cho những ai Ngài muốn bởi vì Allah là Đấng Quảng 
Đại, Bao La, Hằng Biết hết mọi việc.} (chương 2 – Al-Baqarah: 261). 
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Một trong những đức tính cao quý của Thiên Sứ của Allah là rộng 
lượng, ông Ibnu ‘Abbas nói: “Nabi صلى الله عليه وسلم là người rộng lượng nhất 
trongnhân loại, sự rộng lượng của Người thể hiện rõ nhất trong tháng 
Ramadan saukhi Người Jibril gặp Người. Cứ mỗi đêm của Ramadan, 
Jibril đến ôn Qur’an cùng Người, và sau mỗi khi Jibril gặp Người thì 
Người trở nên rộng lượng hơn, hơncảđiều tốt mà cơn gió gửi đi.” Sahih 
Al-Bukhari, số 1902. 

Một trong những phẩm chất đạo đức mà Islam dạy bảo là giúp người 
cần giúp, cứu trợ người hoạn nạn, nuôiăn người đói, tốt với xóm giềng, 
gắn kết tình dòng tộc và tự tế với động vật. Ông 'Abdullah bin 'Amr 
thuật lại: Một người đàn ông đã hỏi Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم rằng việc làm 
nào tốt nhất trong Islam? Người bảo: "Nuôiăn người nghèo và chào 
Salam đến những người quen hoặc khôngquen." Sahih Al-Bukhari, 12. 
Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Có một người đàn ông, trong lúc đitrên 
đường thì bị khát, y thấy một cái giếng nước, y xuống giếng và uống. 
Sau khi trở lên, y bắt gặp một con chó đang le lưỡi và tápảo ảnh do quá 
khát, y tự nói: Con chó này đang bị khát giống như mình bị khát khinãy. 
Rồi y trở xuống giếng, lấy chiếc giầy múc đầy nước cho con chó uống. 
Allah ghiơn việc làm đó của y và tha thứ tội lỗi cho y.” Mọi người hỏi: 
ThưaThiên Sứ của Allah, kể cả động vật chúng ta cũng được ân phước 
nữa sao? Người đáp: “Đúng vậy, trong tất cả con vật có gantươi đều 
được ban choân phước.” Sahih Ibnu Hibban, số 544. Và Thiên Sứ của 
Allah صلى الله عليه وسلم nói: “Người đứng ra bảo hộ chogoá phụ và người nghèo khó 
giống như người Jihad vì chính nghĩa của Allah hoặc người đứng lễ 
nguyện Salah trongđêm hoặc người nhịn chay vào ban ngày.” Sahih Al-
Bukhari, 5353. 

Islam nhấn mạnh các quyền của họ hàng thân quyến và bắt buộc phải 
hàn gắn tình dòng tộc, Allah Tối Cao phán: 

بِيُّ ٱ﴿ ِ   لنَّ وۡليََٰ ب
َ
زۡوََٰجُهُ   لمُۡؤۡمِنيِنَ ٱأ

َ
وَأ نفُسِهِمٰۡۖٓ 

َ
أ وْلوُاْ     ۥٓمِنۡ 

ُ
هََٰتُهُمَۡۗ وَأ مَّ

ُ
رۡحَامِ ٱأ

َ
وۡليََٰ ببَِعۡضٖ فيِ   لأۡ

َ
أ بَعۡضُهُمۡ 

ِ ٱكتََِٰبِ   عۡرُ   لمُۡهََٰجِريِنَ ٱوَ   لمُۡؤۡمِنيِنَ ٱمِنَ    للََّّ وۡليَِائٓكُِم مَّ
َ
ن تَفۡعَلُوٓاْ إلِيََٰٓ أ

َ
َّآ أ َٰلكَِ فيِ    وفٗاۚۡ إلِ  لكِۡتََٰبِ ٱكَانَ ذَ

 [ 6 :]الأحزاب  ﴾٦مَسۡطُورٗا 
 {Nabi (Muhammad) phải được quý mến đối với những người có đức 

tin hơn cả bản thân họ, và các bà vợ của Người được xem là các bà mẹ 
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của họ. (Theo sắc lệnh của Allah) trongKinh Sách của Ngài thì bà con 
ruột thịt được ưutiên đối với nhau (về việc hưởng gia tài thừa kế) hơn 
so với những người có đức tin và những người Muhajir (di cư từ 
Makkah đến Madinah), trừ trường hợp các ngươi làm một hành động 
tử tế đối với những người thân thiết nhất của các ngươi. Đó là mệnh 
lệnh được ghitrongKinh Sách (Văn bản lưu trữ hay quyển KinhMẹởnơi 
Allah).} (chương 33 – Al-Ahzab: 6). 

Islam cảnh báo hành động đoạn tuyệt tình dòng tộc và xem đó là 
hành động tàn phá trái đất, Allah Tối Cao phán: 

فيِ  ﴿ ن تُفۡسِدُواْ 
َ
َّيۡتُمۡ أ رۡ ٱفَهَلۡ عَسَيۡتُمۡ إنِ توََل

َ
رۡحَامَكُمۡ   ضِ لأۡ

َ
أ عُوٓاْ  ِ وْلََٰٓئكَِ    ٢٢وَتُقَط 

ُ
َّذِينَ ٱأ لعََنَهُمُ    ل

ُ ٱ بصََٰۡرهَُمۡ  للََّّ
َ
عۡمَىَٰٓ أ

َ
هُمۡ وَأ صَمَّ

َ
 [ 23-22 :]محمد  ﴾٢٣فأَ

 {(22) Nhưng nếu các ngươi quay lưng ngoảnh mặt (với tôn giáo) thì 
có lẽ các ngươi sẽ làm điều thối nát trên trái đất và sẽ cắt đứt tình máu 
mủ ruột thịt. (23) Chúng (những kẻ làm như thế) là những kẻ mà Allah 
đã nguyền rủa, nên Ngài đã làm điếc (thính giác) của chúng và làm mù 
thị giác của chúng.} (chương 47 – Muhammad: 22, 23). 

Và Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: “Không được vào Thiên Đàng đối với kẻ 
đoạn tuyệt tình dòng tộc.” Sahih Muslim, số 2556. Những người ruột 
thịt bắt buộc phải hàn gắn: cha mẹ, anh chị em, cô, chú, bác, dì. 

Islam nhấn mạnh quyền của người láng giềng kể cả là người vô đức 
tin, Allah Tối Cao phán:  

ْ ٱوَ  ۞﴿ َ ٱ  عۡبُدُوا ِ   ۦوَلاَ تشُۡرِكُواْ بهِِ   للََّّ اٰۖٓ وَب َٰلدَِينِۡ ٱشَيۡـ ٗ   لمَۡسََٰكِينِ ٱوَ   ليَۡتََٰمَىَٰ ٱوَ   لقُۡرۡبيََٰ ٱإحِۡسََٰنٗا وَبذِِي    لۡوَ
احِبِ ٱوَ   لجۡنُُبِ ٱ   لجۡاَرِ ٱوَ   لقُۡرۡبيََٰ ٱذيِ    لجۡاَرِ ٱوَ  ِ   لصَّ بيِلِ ٱ  بنِۡ ٱوَ   لجۡنَۢبِ ٱب يمََٰۡنُكُ   لسَّ

َ
أ مَلكََتۡ  إنَِّ    مَۡۗ وَمَا 

َ ٱ  [ 36 :]النساء ﴾٣٦لاَ يُحِبُّ مَن كَانَ مُخۡتَالاٗ فَخُورًا للََّّ
{Các ngươi hãy thờ phượng Allah và chớ Shirk với Ngài bất cứ thứ gì; 

các ngươi hãy ănởtử tế với cha mẹ, với bà con ruột thịt, với trẻ mồ côi, 
với người thiếu thốn, với xóm giềng gần xa, với bạn bè, với người lỡ 
đường và với những nô lệ trongtay các ngươi. Quả thật, Allah 
khôngyêuthương những kẻ kiêucăng, tự phụ.} (chương 4 – An-Nisa’: 
36). 
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Và Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Jibril không ngừng căndặn Ta về người 
láng giềng khiến Ta nghĩ rằng ngài sẽ bảo Ta để y thừa kế Ta.” Sahih 
Abu Dawood, số 5152. 

33- Islam cho phép dùng các thức ăn và đồ uống tốt 

lành, và bảo giữ tâm hồn, thể xác và nhà cửa sạch sẽ. 

Chính vì vậy, Islam cho phép kết hôn lập gia đình giống 

như giới Nabi trước đây cũng chỉ sai bảo toàn điều tốt 

đẹp. 

Islam cho phép dùng các thức ăn và đồ uống tốt lành, Thiên Sứ của 
Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Hỡi mọi người, quả thực, Allah là Đấng Tốt Lành, Ngài sẽ 
không chấp nhận ngoại trừ (những gì) tốt lành. Allah đã sắc lệnh cho 
những có đức tin giống như Ngài đã sắc lệnh cho các vị Thiên Sứ (các vị 
Nabi) trước đây. Ngài phán: 

هَا ﴿ يُّ
َ
أ ي بََِٰتِ ٱكُلوُاْ مِنَ  لرُّسُلُ ٱيََٰٓ ْ ٱوَ   لطَّ  [51 :]المؤمنون﴾٥١صََٰلحًِاٰۖٓ إنِ يِ بمَِا تَعۡمَلُونَ عَليِم   عۡمَلُوا

{Hỡi các Thiên Sứ, các ngươi hãy dùng thức ăn tốt và sạch, và các 
ngươi hãy làm việc thiện, bởi TA thực sự biết rõ mọi điều các ngươi 
làm.},[ 23:51]. 

và Ngài phán: 

هَا  ﴿ يُّ
َ
أ َّذِينَ ٱيََٰٓ ْ ٱءَامَنُواْ كُلوُاْ مِن طَي بََِٰتِ مَا رَزَقۡنََٰكُمۡ وَ   ل ِ إنِ كُنتُمۡ إيَِّاهُ تَعۡبُدُونَ   شۡكُرُوا   ﴾ ١٧٢لِلََّّ
 [ 172 :]البقرة 

 {Hỡi những người có đức tin, các ngươi hãy ăn những thực phẩm tốt 
sạch mà TA đã ban bố cho các ngươi.}[2:172]. 

Xong, Người kể về một người đàn ôngđangtrong chuyến đixa với đầu 
tóc rối bù, thân hình dơ bẩn vì đường dài (và gặp phải khó khăn cần 
giúp đỡ), y đưahaitaylên trời khấn vái: “Lạy Thượng Đế của bề tôi, lạy 
Thượng Đế của bề tôi" trongkhi đó thức ăn của y Haram, nước uống 
của y Haram, quần áo của y Haram và cơ thể của y được phát triển từ 
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thứ Haram. Thế thì làm sao lời cầu xin của y được chấp nhận?” Sahih 
Muslim, số 1015. Và Allah Tói Cao phán:  

زيِنَةَ  ﴿ مَ  حَرَّ مَنۡ  ِ ٱقلُۡ  ِ   لَّتيِٓ ٱ  للََّّ لعِِبَادِه خۡرَجَ 
َ
ي بََِٰتِ ٱوَ   ۦأ ِزۡقِِۚ ٱمِنَ    لطَّ فيِ    لر  ءَامَنُواْ  َّذِينَ  للِ هِيَ  قلُۡ 

ةِ ٱ نۡيَا ٱ لحۡيََوَٰ لُ  لقِۡيََٰمَةِِۗ ٱخَالصَِةٗ يوَۡمَ  لدُّ ِ  [ 32 :]الأعراف  ﴾٣٢لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ  لۡأٓيََٰتِ ٱكَذََٰلكَِ نُفَص 
{Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói với (những kẻ đa thần): “Ai đã cấm 

những thứ làm đẹp cũng như các loại (thực phẩm tốt sạch mà Allah đã 
tạo ra cho đám bề tôi của Ngài?” Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói với họ: 
“Tất cả những thứ đó là dành cho những người có đức tin ở cuộc sống 
trần tục này và dành riêngchohọở Đời Sau.” Như thế đó, TA (Allah) đã 
giải thích rõ các lời mặc khải của TA cho nhóm người hiểu biết.} 
(chương 7 – Al-‘Araf: 32). 

Islam ra lệnh gữưtâm hồn, thể xác và nhà cửa sạch sẽ. Chính vì vậy, 
Islam cho phép kết hôn lập gia đình giống như giới Nabi trước đây cũng 
chỉ sai bảo toàn điều tốt đẹp, Allah Tối Cao phán:  

ُ ٱوَ ﴿ زۡوََٰجِكُم بنَيِنَ وحََفَدَةٗ وَرَزَقكَُم    للََّّ
َ
ِنۡ أ زۡوََٰجٗا وجََعَلَ لكَُم م 

َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
ِنۡ أ جَعَلَ لكَُم م 

ِنَ  ي بََِٰتِِۚ ٱم  فَبِ  لطَّ
َ
ِ ٱيؤُۡمِنُونَ وَبنِعِۡمَتِ  لۡبََٰطِلِ ٱ أ  [ 72 :]النحل ﴾٧٢هُمۡ يكَۡفُرُونَ  للََّّ

{Chính Allah đã tạo ra cho các ngươi những người bạn đời từ đồng 
loại của các ngươi; và từ những người bạn đời của các ngươi, Ngài đã 
tạo ra cho các ngươi con cái và cháu chắt; và Ngài ban cho các ngươi 
nguồn thực phẩm tốt sạch. Lý nào họ lại tin tưởng vào những thứ ngụy 
tạo và phủ nhận ân huệ của Allah?!}(chương 16 – An-Nahl: 72). 

Allah Tói Cao phán: 

ِرۡ ﴿  [5-4 :]المدثر ﴾٥هۡجُرۡ ٱفَ  لرُّجۡزَ ٱوَ  ٤وَثيَِابكََ فَطَه 
 {(4) Ngươi hãy làm sạch y phục của Ngươi. (5) Ngươi hãy tránh xa 

việc thờ phượng các bục tượng.} (chương 74 – Al-Muddaththir: 4, 5). 

Và Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Không được vào Thiên Đàng đối với kẻ 
mà trong con tim của y có tự cao dù chỉ nặng bằng hạt cải.” Một người 
đàn ông hỏi: Quả thật, đối với một người đàn ông thích mặc quần áo và 
giầydép của mình đẹp đẽ thì sao? Người đáp: “Quả thật, Allah là Đấng 
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Đẹp Đẽ luônyêu thích sự đẹp đẽ, còn tự cao là không chấp nhận chân lý 
và khinh thường mọi người.” Sahih Muslim, số 91. 

34- Islam cấm: Shirk với Allah, vô đức tin, thờ phượng 

bục tượng, nói về Allah một cách không kiến thức, giết 

con cái, giết người vô tội, tàn phá trái đất, bùa thuật, 

mọi điều ố uế côngkhai hay thầm kín, Zina (tình dục 

ngoài hônnhân), tình dục đồng giới, Riba (vay lãi), ăn 

xác chết và mọi động vật cắt tiết cúng bái bục tượng; 

cấm ăn thịt heo và mọi thứ ô uế, dơ bẩn khác; cấm ăn tài 

sản của trẻ mồ côi, gian lận trong việc cânđo, đong đếm; 

cấm đoạn tuyệt tình dòng tộc. Tất cả Nabi đều thống 

nhất cấm tất cả những điều này. 

Islam cấm: Shirk với Allah, vô đức tin, thờ phượng bục tượng, nói về 
Allah một cách không kiến thức, giết con cái, Allah Tối Cao phán:  

بهِِ  ۞﴿ تشُۡرِكُواْ  َّا  ل
َ
أ عَلَيۡكُمٰۡۖٓ  رَبُّكُمۡ  مَ  حَرَّ مَا  تلُۡ 

َ
أ تَعَالوَۡاْ  ِ   ۦقلُۡ  وَب اٰۖٓ  َٰلدَِينِۡ ٱشَيۡـ ٗ وَلاَ    لۡوَ نٗاٰۖٓ  إحِۡسََٰ

حۡنُ نرَۡزُقكُُمۡ وَإِيَّاهُمٰۡۖٓ وَلاَ تَقۡرَبُواْ   ِنۡ إمِۡلََٰقٖ نَّ وۡلََٰدَكُم م 
َ
أ َٰحِشَ ٱ تَقۡتُلُوٓاْ  وَمَا بَطَنَٰۖٓ    هَامَا ظَهَرَ مِنۡ   لفَۡوَ

تَقۡتُلُواْ   مَ    لَّتيِ ٱ   لنَّفۡسَ ٱوَلاَ  ُ ٱحَرَّ ِ   للََّّ ب ا 
َّ ِۚ ٱ إلِ ِ بهِِ   لحۡقَ  ىَٰكُم  وَصَّ َٰلكُِمۡ  تَعۡقِلُونَ    ۦذَ وَلاَ    ١٥١لعََلَّكُمۡ 

مَالَ   ِ   ليَۡتيِمِ ٱتَقۡرَبُواْ  ب ا 
َّ هُ   لَّتيِٱإلِ شُدَّ

َ
أ يَبۡلغَُ  حَتَّيَٰ  حۡسَنُ 

َ
أ وۡفُواْ    ۡۥۚ هِيَ 

َ
ِ   لمِۡيزَانَ ٱوَ   لكَۡيۡلَ ٱوَأ لاَ    لقۡسِۡطِِۖ ٱب

فَ  وَإِذَا قُلۡتُمۡ  َّا وُسۡعَهَاٰۖٓ  إلِ نَفۡسًا  ْ ٱنكُلَ فُِ  وَبعَِهۡدِ    وَلوَۡ كَانَ   عۡدِلوُا  ِۖ ِ ٱذَا قرُۡبيََٰ ىَٰكُم   للََّّ َٰلكُِمۡ وَصَّ ذَ  ْۡۚ وۡفُوا
َ
أ

رُونَ  ۦبهِِ   [ 152-151 :]الأنعام ﴾ ١٥٢لعََلَّكُمۡ تذََكَّ
{(151) Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói (với thiên hạ): “(Này hỡi mọi 

người) hãy cùng đến đây, Ta sẽ đọc cho các ngươi những điều mà 
Thượng Đế của các ngươi đã cấm các ngươi, đó là: các ngươikhông 
được tổ hợp với Ngài bất cứ thứ gì; các ngươi hãy hiếu thảo với cha mẹ; 
các ngươikhông được giết con cái của các ngươi vì sợ cái nghèo bởi TA 
(Allah) mới là Đấng Cung Dưỡng cho các ngươi và bọn chúng; các 
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ngươikhông được đến gần những hành vi ô uế (tình dục ngoài 
hônnhân) dù côngkhaihay kín đáo; các ngươikhông được giết một sinh 
mạng mà Allah đã quy định bất khả xâm phạm trừ phi vì lý do chính 
đáng. Đó là những điều cấm mà Ngài đã sắc lệnh cho các ngươimong 
rằng các ngươi hiểu (mà tuân thủ chấp hành).” (152) “Các ngươikhông 
được đến gần tài sản của trẻ mồ côi trừ phi các ngươi muốn cải thiện 
đời sống cho chúng đến khi chúng lớn khôn (tự quản lý được tải sản 
riêng); các ngươi hãy đong, đo và câncho đúng; TA không bắt bất cứ 
linh hồn nào làm quá khả năng của nó; khi các ngươi nói thì các ngươi 
hãy nói lời lẽ công bằng cho dù (lời lẽ công bằng đó có nghịch lại) với 
bà con ruột thịt (của các ngươi); các ngươi hãy thực hiện cho đúng giao 
ước của Allah. Đó là những điều lệnh mà Ngài đã ban hành cho các 
ngươimong rằng các ngươighi nhớ (mà tuân thủ chấp hành).”} (chương 
6 – Al-An’am: 151, 152). 

Và Allah Tói Cao phán:  

رَب يَِ  ﴿ مَ  حَرَّ إنَِّمَا  َٰحِشَ ٱقلُۡ  وَ   لفَۡوَ بَطَنَ  وَمَا  مِنۡهَا  ظَهَرَ  تشُۡرِكُواْ    لحۡقَ ِ ٱبغَِيۡرِ    لبَۡغۡىَ ٱوَ   لإِۡثۡمَ ٱمَا  ن 
َ
وَأ

 ِ ِ ٱب ِلۡ بهِِ  للََّّ ن تَقُولوُاْ علَىَ  ۦمَا لمَۡ يُنَز 
َ
ِ ٱسُلۡطََٰنٗا وَأ  [ 33 :]الأعراف ﴾٣٣مَا لاَ تَعۡلَمُونَ  للََّّ

{Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói: “Quả thật, Thượng Đế của Ta chỉ cấm 
những điều ô uế dù côngkhaihay kín đáo; chỉ cấm điều tội lỗi và áp bức 
(người khác) một cách bất công; Ngài chỉ cấm việc tổ hợp (các thần 
linh) cùng với Allah trong thờ phượng, điều mà Ngài không ban xuống 
(cho ai) bất cứ thẩm quyền nào; và Ngài chỉ cấm các ngươi nói về Allah 
khi các ngươikhông biết gì (về Ngài).”} (chương 7 – Al-‘Araf: 33). 

Islam cấm giết người vô tội, Allah Tối Cao phán: 

مَ  لَّتيِ ٱ  لنَّفۡسَ ٱوَلاَ تَقۡتُلُواْ  ﴿ ُ ٱحَرَّ ِ  للََّّ ا ب
َّ ِۗ ٱإلِ ِ سُلۡطََٰنٗا فَلاَ   ۦوَمَن قُتلَِ مَظۡلُومٗا فَقَدۡ جَعَلۡنَا لوَِليِ هِِ  لحۡقَ 

 [ 33 :]الإسراء ﴾٣٣كَانَ مَنصُورٗا  ۥإنَِّهُ  لقَۡتۡلِِۖ ٱيسُۡرفِ ف يِ 
{Các ngươikhông được giết hại bất cứ một sinh mạng nào mà Allah đã 

cấm ngoại trừ với lý do chính đáng (theo giáo luật). Đối với người bị 
giết oan thì người thân của y được TA ban cho thẩm quyền (đòi lại công 
bằng: yêu cầu đền mạng hoặc tha mạng và nhận bồi thường hoặc không 
nhận bồi thường theo giáo luật), nhưng chớ vượt quá mức giới hạn 
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trong việc giết chóc (nhưphanhthây chẳng hạn) bởi y sẽ được (luật 
pháp Islam) giúp đỡ.}(chương 17 – Al-Isra’: 33). 

Và Allah Tói Cao phán: 

َّذِينَ ٱوَ ﴿ مَعَ    ل يدَۡعُونَ  ِ ٱلاَ  يَقۡتُلُونَ    للََّّ وَلاَ  ءَاخَرَ  مَ    لَّتيِٱ  لنَّفۡسَ ٱإلََِٰهًا  ُ ٱحَرَّ ِ   للََّّ ب ا 
َّ وَلاَ    لحۡقَ ِ ٱإلِ

ثاَمٗا
َ
َٰلكَِ يلَقَۡ أ  [ 68 :]الفرقان ﴾٦٨يزَۡنوُنَۚۡ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَ

{Họ là những người không cầu nguyện bất cứ thần linh nào khác cùng 
với Allah cũng không giết một sinh mạng vô tội trừ phi với lý do chính 
đáng; họ không làm điều Zina; và ai vi phạm những điều đó đáng bị tội.} 
(chương 25 – Al-Furqan: 68). 

Islam cấm tàn phá trái đất, Allah Tối Cao phán: 

رۡضِ ٱ وَلاَ تُفۡسِدُواْ فيِ ﴿
َ
 [ 56 :]الأعراف ﴾ ٥٦َۚ...بَعۡدَ إصِۡلََٰحِهَا  لأۡ

 {Các ngươi chớ đừng hủy hoại trái đất saukhi nó đã được cải thiện.} 
(chương 7 – Al-‘Araf: 56). 

Allah Tối Cao phán cho biết Nabi Shu’aib khi nói với người dân của 
mình: 

خَاهُمۡ شُعَيۡبٗاۚۡ قَالَ يََٰقَوۡمِ  ﴿
َ
ْ ٱوَإِليََٰ مَدۡيَنَ أ َ ٱ  عۡبُدُوا ِنۡ إلََِٰهٍ غَيۡرُهُ   للََّّ قَدۡ جَاءَٓتكُۡم بيَ نَِة     ٰۥٓۖ مَا لكَُم م 

وۡفُواْ  
َ
فأَ ب كُِمٰۡۖٓ  رَّ ِن  تَبۡخَسُواْ    لمِۡيزَانَ ٱوَ   لۡكَيۡلَ ٱم  اسَ ٱوَلاَ  ْ   لنَّ تُفۡسِدُوا وَلاَ  شۡيَاءَٓهُمۡ 

َ
ۡ ٱفيِ    أ بَعۡدَ ل رۡضِ 

َ
أ

ؤۡمِنيِنَ  َٰلكُِمۡ خَيۡر  لَّكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ  [ 85 :]الأعراف ﴾٨٥إصِۡلََٰحِهَاۚۡ ذَ
 {Hỡi người dân của Ta, các người hãy thờ phượng một mình Allah 

thôi, các người không hề có thần linh nào khác ngoài Ngài. Quả thật, 
một bằng chứng rõ ràng từ Thượng Đế của các người đã đến với các 
người. Cho nên, các người hãy đongđocho đúng, câncho đủ, các người 
chớ đừng gian lận thiên hạ bất cứ điều gì, và chớ đừng tàn phá trái đất 
(bằng tội lỗi) saukhi nó đã được lập trật tự. Điều đó tốt nhất cho các 
người nếu các người là những người có đức tin.} (chương 7 – Al-‘Araf: 
85). 

Islam cấm bùa thuật, Đấng Chân Lý Hiển Vinh và Tối Cao phán:  
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يُفۡلحُِ  ﴿ وَلاَ  سََٰحِرِٖۖ  كَيۡدُ  صَنَعُواْ  إنَِّمَا   ْٰٓۖ صَنَعُوٓا مَا  تلَقَۡفۡ  يمَِينكَِ  فيِ  مَا  لقِۡ 
َ
احِرُ ٱوَأ حَيۡثُ    لسَّ
تيََٰ 
َ
 [ 69 :]طه ﴾٦٩أ

{“Ngươi hãy ném chiếc gậy trongtay phải của ngươi xuống, nó sẽ nuốt 
hết những vật mà họ đã làm ra. Quả thật, vật mà họ đã làm chẳng qua 
chỉ là trò ảo thuật. Và nhà ảo thuật sẽ không thành công dù từ đâu đến 
đichăng nữa.”} (chương 20 – Taha: 69). 

Và Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Các người hãy tránh xa bảy điều huỷ 
diệt.” Mọi người hỏi: ThưaThiên Sứ, chúng là những điều gì? Người 
đáp: “Shirk với Allah, bùa thuật, giết hại người được Allah bảo vệ trừ 
khi vì chân lý, ăn đồng tiền vay lãi, ăn tài sản trẻ mồ côi, bỏ trốn vào 
ngày giao chiến và vu khống những phụ nữ đoan chính.” Sahih Al-
Bukhari, 6857. 

Islam cấm mọi điều ô uế côngkhaihay thầm kín, Zina (tình dục ngoài 
hônnhân), tình dục đồng giới, và ở ngay dòng đầu của đoạn này, các 
bằng chứng cho thấy điều, và Islam cấm vay lãi, Allah Tối Cao phán: 

هَا  ﴿ يُّ
َ
أ َّذِينَ ٱيََٰٓ ْ ٱءَامَنُواْ    ل َ ٱ  تَّقُوا مِنَ    للََّّ بقَِىَ  مَا  ْ ٱوَذَرُواْ  ا بَِوَٰٓ ؤۡمِنيِنَ   لر  مُّ كُنتُم  تَفۡعَلُواْ   ٢٧٨إنِ  َّمۡ  ل فَإنِ 

ِنَ   ذَنوُاْ بِحرَۡبٖ م 
ۡ
ِ ٱفأَ َٰلكُِمۡ لاَ تَظۡلِ   ٰۦٓۖ وَرَسُولهِِ   للََّّ مۡوَ

َ
  ﴾ ٢٧٩مُونَ وَلاَ تُظۡلَمُونَ وَإِن تبُۡتُمۡ فَلكَُمۡ رُءُوسُ أ

 [ 279-278 :]البقرة 
 {Hỡi những người có đức tin, các ngươi hãy sợ Allah mà bỏ đi phần 

còn lại của tiền lời chovay, nếu các ngươi thật sự có đức tin nơi Ngài. 
Nhưng nếu các ngươikhông phục tùng theo mệnh lệnh thì xemnhư các 
ngươi đã khai chiến với Allah và Thiên Sứ của Ngài. Tuynhiên, nếu các 
ngươi biết ănnăn hối cải thì các ngươi được thu hồi tiền vốn của mình, 
đây là cách các ngươikhônggây bất côngcho ai và cũng không bị thiệt 
thòi.} (chương 2 – Al-Baqarah: 278, 279). 

Allah đã khôngcho bất cứ tội lỗi nào là hành vi chiến tranh với Ngài 
và Thiên Sứ của ngoài tội vay lãi bởi vì vay lãi, nó làm hưtôn giáo, 
quêhương, tài sản và sinh mạng. 

Islam cấm ăn xác chết và mọi động vật cắt tiết cúng bái bục tượng, 
thần linh; cấm ăn thịt heo, Allah Tối Cao phán:  
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عَلَيۡكُمُ  ﴿ مَِتۡ  مُ ٱوَ   لمَۡيۡتَةُ ٱحُر  لغَِيۡرِ    لخِۡنزِيرِ ٱوَلحَۡمُ    لدَّ هلَِّ 
ُ
أ ِ ٱوَمَآ    لمَۡوۡقُوذَةُ ٱوَ   لمُۡنۡخَنقَِةُ ٱوَ   ۦبهِِ   للََّّ

يِةَُ ٱوَ  كَلَ    لنَّطِيحَةُ ٱوَ   لمُۡتَرَد 
َ
أ بُعُ ٱوَمَآ  علَىَ    لسَّ ذُبحَِ  وَمَا  يۡتُمۡ  ذَكَّ مَا  َّا  َ   لنُّصُبِ ٱإلِ ت ن 

َ
ْ وَأ   سۡتَقۡسِمُوا

 ِ زۡلََٰمِِۚ ٱب
َ
َۗ  لأۡ َٰلكُِمۡ فسِۡقٌ  [3 :المائدة] ﴾٣...ذَ

{Các ngươi bị cấm ăn động vật chết, máu (tiết), thịt heo, những con 
vật cúng tế (cho ai khác) ngoài Allah (hoặc khôngnhândanh Allah lúc 
cắt tiết), những con vật bị giết bằng cách làm cho chết ngạt, những con 
vật bị giết bằng cách đánh đập, những con vật bị giết bằng cách thả rơi 
từ trêncao xuống, những con vật bị giết bằng cách cho chúng húcnhau, 
những con vật bị thú dữ ăn thịt trừ phi các ngươi kịp thời cắt tiết chúng 
(lúc chúng vẫn chưa chết); các ngươi bị cấm ăn thịt những con vật được 
giết cúng tế trênđá (cho các thần linh ngoài Allah) và các ngươi bị cấm 
chia phần bằng hình thức xinxăm. Quả thật, tất cả những thứ (bị cấm) 
đó đều bẩn thỉu, ô uế.} (chương 5 – Al-Ma-idah: 3). 

Islam cấm uống rượu và mọi thứ ô uế, dơ bẩn khác, Allah Tối Cao 
phán: 

هَا  ﴿ يُّ
َ
أ َّذِينَ ٱيََٰٓ إنَِّمَا    ل نصَابُ ٱوَ   لمَۡيسِۡرُ ٱوَ   لخۡمَۡرُ ٱءَامَنُوٓاْ 

َ
زۡلََٰمُ ٱوَ   لأۡ

َ
عَمَلِ    لأۡ ِنۡ  م  يۡطََٰنِ ٱرجِۡس     لشَّ

يۡطََٰنُ ٱإنَِّمَا يرُيِدُ    ٩٠لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ    جۡتَنبُِوهُ ٱفَ  ن يوُقعَِ بيَۡنَكُمُ    لشَّ
َ
  لخۡمَۡرِ ٱفيِ    لبَۡغۡضَاءَٓ ٱوَ   لۡعَدََٰوَةَ ٱ أ

كُمۡ عَن ذكِۡرِ  لمَۡيسِۡرِ ٱوَ  ِ ٱوَيَصُدَّ ةِِۖ ٱوعََنِ   للََّّ لَوَٰ نتُم مُّ   لصَّ
َ
 [ 91-90 :]المائدة ﴾ ٩١نتَهُونَ فَهَلۡ أ

 {Hỡi những người có đức tin! Quả thật (uống) rượu, cờ bạc, thờ cúng 
trên bàn thờ đá và xinxăm là những thứ ô uế thuộc hành vi của 
Shaytan. Bởi thế, các ngươi hãy tránh xa chúng mong rằng các ngươi 
thành đạt. Quả thật, Shaytan chỉ muốn gieo lòng hận thù và hiềm khích 
giữa các ngươi qua (việc uống) rượu và cờ bạc. Thật ra (Shaytan) chỉ 
muốn cản trở các ngươi tưởng nhớ Allah và muốn các ngươi (sao lãng) 
lễ nguyện Salah mà thôi. Vậy các ngươikhông chịu ngưng ư?!} (chương 
5 – Al-Ma-idah: 90, 91). 

Ở đoạn số 31 đã đề cặp đến một trong những thuộc tính của Thiên Sứ 
được Allah báo trước trong Tawrah (Kinh Cựu Ước) rằng Người cấm 
họ mọi điều bẩn thỉu, ô uế, Allah Tối Cao phán: 
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َّذِينَ ٱ﴿ بِيَّ ٱ  لرَّسُولَ ٱيتََّبعُِونَ    ل م ىَِّ ٱ  لنَّ
ُ
َّذِيٱ  لأۡ فيِ     ۥيَجِدُونهَُ   ل عِندَهُمۡ  َٰةِٱمَكۡتُوبًا  وۡرَى  لإِۡنجِيلِ ٱوَ   لتَّ

 ِ ب مُرهُُم 
ۡ
عَنِ    لمَۡعۡرُوفِ ٱيأَ َٰهُمۡ  لهَُمُ    لمُۡنكَرِ ٱوَيَنۡهَى ي بََِٰتِ ٱوَيحُِلُّ  عَلَيۡهِمُ    لطَّ مُِ   وَيَضَعُ   لخۡبَََٰٓئثَِ ٱوَيحَُر 

غۡلََٰلَ ٱعَنۡهُمۡ إصِۡرَهُمۡ وَ 
َ
َّذِينَ ٱكَانتَۡ عَلَيۡهِمۡۚۡ فَ   لَّتيِٱ  لأۡ رُوهُ وَنصََرُوهُ وَ   ۦءَامَنُواْ بهِِ   ل ْ ٱوعََزَّ بَعُوا َّذِيٓ ٱ  لنُّورَ ٱ  تَّ   ل

نزِلَ مَعَهُ 
ُ
وْلََٰٓئكَِ هُمُ   ۥٓأ

ُ
 [157 :]الأعراف  ﴾١٥٧  لمُۡفۡلحُِونَ ٱأ

 {Những người mà họ đitheo vị Sứ Giả (Muhammad), vị Nabi mù chữ, 
vị mà họ tìm thấy Y được nhắc đến trong Tawrah (Kinh Cựu Ước) và 
Injil (KinhTân Ước) của họ. Y ra lệnh cho họ làm điều thiện và ngăn 
cấm họ làm điều xấu, Y cho phép họ dùng những thứ tốt lành và cấm họ 
dùng những thứ ô uế, Y trút bỏ gánh nặng và xiềng xích đang đè nặng 
lên họ.} (chương 7 – Al-‘Araf: 157). 

Islam cấm ăn tài sản của trẻ mồ côi, Allah Tối Cao phán:  

لوُاْ    ليَۡتََٰمَىَٰٓ ٱوَءَاتوُاْ  ﴿ تتََبَدَّ وَلاَ  َٰلهَُمٰۡۖٓ  مۡوَ
َ
ِ   لخۡبَيِثَ ٱأ ي بِِِۖ ٱ ب إنَِّهُ   لطَّ َٰلكُِمۡۚۡ  مۡوَ

َ
أ إلِيََٰٓ  َٰلهَُمۡ  مۡوَ

َ
أ كُلُوٓاْ 

ۡ
تأَ   ۥوَلاَ 

 [ 2 :]النساء ﴾٢كَانَ حُوبٗا كَبيِرٗا 
{Các ngươi hãy giao lại cho trẻ mồ côi tài sản của chúng (khi chúng đã 

trưởng thành). Các ngươi chớ đừng (vì tham lam) mà tráo vật xấu của 
các ngươi để đối lấy vật tốt của chúng. Các ngươi cũng đừng ăn chặn 
(tài sản của chúng bằng cách) nhập chung tài sản của chúng vào tài sản 
của các ngươi, quả thật việc làm đó là một đại trọng tội.} (chương 4 – 
An-Nisa: 2). 

Và Allah Tói Cao phán:  

َّذِينَ ٱإنَِّ  ﴿ َٰلَ    ل مۡوَ
َ
أ كُلُونَ 

ۡ
وَسَيَصۡلَوۡنَ    ليَۡتََٰمَىَٰ ٱيأَ ناَرٗاٰۖٓ  بُطُونهِِمۡ  فيِ  كُلُونَ 

ۡ
يأَ إنَِّمَا  ظُلۡمًا 

 [10 :]النساء ﴾١٠سَعِيرٗا
{Những kẻ ăn tài sản của trẻ mồ côi một cách bất công, thật ra là họ 

đang nuốt lửa vào bụng của mình; rồi đây họ sẽ sớm bị thiêu đốt trong 
Hỏa Ngục.} (chương 4 – An-Nisa: 10). 

Islam cấm gian lận trong việc cânđo và đong đếm, Allah Tối Cao phán: 
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ِفِينَ ﴿ ل لِۡمُطَف  َّذِينَ ٱ  ١وَيۡل   ْ ٱ إذَِا    ل اسِ ٱعلَىَ    كۡتَالوُا زَنوُهُمۡ    ٢يسَۡتَوۡفُونَ    لنَّ وَّ و 
َ
أ كَالوُهُمۡ  وَإِذَا 

بۡعُوثوُنَ  ٣يُخسِۡرُونَ  نَّهُم مَّ
َ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
لاَ يَظُنُّ أ

َ
 [4-1 :]المطففين  ﴾٤أ

{(1) Thật khốn thaycho những kẻ gian lận. Những kẻ mà khi nhận của 
người thì đòi cho đủ. Nhưng khi đong hoặc câncho người thì lại cân và 
đong thiếu. Có phải những kẻ đó nghĩ rằng họ sẽ không được phục 
sinh? (chương 83 – Al-Mutaffifin: 1 - 4). 

Islam cấm đoạn tuyệt tình dòng tộc như đã đề cặp ở đoạn số 31 với 
các câuKinh và Hadith làm cơ sở, và tất cả các vị Nabi, các vị Thiên Sứ 
đều thống nhất cấm tất cả các điều này. 

35- Islam cấm các tính xấu xanhư nói dối, gian lận, phản 

bội, lừa đảo, ganh tị, hãm hại người khác, trộm cắp, bạo 

ngược, bất công và tất cả các tính xấu khác. 

Islam cấm các tính xấu nói chung, Allah Tối Cao phán: 

فيِ  وَلاَ  ﴿ تَمۡشِ  وَلاَ  للِنَّاسِ  كَ  رِۡ خَدَّ رۡضِ ٱتصَُع 
َ
إنَِّ    لأۡ َ ٱمَرحًَاٰۖٓ  تَالٖ فخَُورٖ   للََّّ

مُخۡ كُلَّ  يُحِبُّ    ﴾١٨لاَ 
 [18 :]لقمان 

 {“Con chớ vênh mặt trước mọi người và chớ bước đi với dáng vẻ 
kênhkiệutrên mặt đất. Quả thật, Allah khôngyêuthương những kẻ cao 
ngạo khoác lác.”} (chương 31 – Luqman: 18). 

Thiên Sứ của Allah nói: “Quả thật, người được Ta thươngyêu nhất và 
được ở gần Ta nhất trong Ngày Phán Cuối Cùng là người có đạo đức tốt 
nhất trong các người. Và người bị Ta ghét nhất và ở xa Ta nhất trong 
Ngày Phán Xét Cuối Cùng là những kẻ Thartharun (những kẻ bahoa, 
khoác lác), những kẻ Mutashadiqun (những kẻ thô tục và khiếm nhã) 
và những kẻ Al-Mutafaihiqun.” Mọi người hỏi: Chúng tôi đã biết những 
kẻ Thartharun và những kẻ Mutashadiqun, còn những kẻ Al-
Mutafaihiqun là ai? Người đáp: “Là những kẻ tự cao." Assilsilah As-
Sahihah, số 791. 
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Islam cấm nói dối, Allah Tối Cao phán: 

َ ٱإنَِّ  …﴿ اب   للََّّ  [ 28 :]غافر ﴾٢٨لاَ يَهۡدِي مَنۡ هُوَ مُسۡرفِ  كَذَّ
 {Quả thật, Allah không hướng dẫn kẻ phạm tội, kẻ gian dối.} (chương 

40 – Ghafir: 28). 

Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Các người hãy tránh xa việc nói dối, bởi lẽ 
sự dối trá dẫn đến tình trạng hư đốn và sự hư đốn sẽ dẫn đến Hoả 
Ngục. Một người cứ nói dối và không ngừng việc nói dối đó cho đến khi 
Allah chứng nhận y là kẻ dối trá ở nơi Ngài.” Sahih Muslim, số 2607. Và 
Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Dấu hiệu của kẻ giả tạo đức tin gồm có ba 
điều: Khi nói chuyện thì dối, khi hứa thì không giữ lời và khi được tín 
nhiệm thì phản bội.” Sahih Al-Bukhari, 6095. 

Islam cấm gian lận Trong một Hadith được ghi lại, Thiên Sứ của Allah 
 đingang một chỗ bày bán lương thực khô thì Người đưatay vàoصلى الله عليه وسلم
bêntrongmớlương thực khô thì thấy bị ướt ở các ngón tay, Người hỏi: 
“Đây là gì vậy ông chủ?” Người bán hàng đáp: Dạ, nó bị trúng nước 
mưathưaThiên Sứ của Allah. Thiên Sứ nói: “Vậy, sao anh không chịu đặt 
nó ở bêntrên để mọi người nhìn thấy, ai gian lận thì không phải tín đồ 
của Ta.” Sahih Muslim, số 102. 

Islam cấm phản bội, lừa đảo, Allah Tối Cao phán:  

هَا  ﴿ يُّ
َ
أ َّذِينَ ٱيََٰٓ تَخُونوُاْ    ل لاَ  َ ٱءَامَنُواْ  تَعۡلَمُونَ    لرَّسُولَ ٱوَ   للََّّ نتُمۡ 

َ
وَأ مََٰنََٰتكُِمۡ 

َ
أ         ﴾ ٢٧وَتَخُونوُٓاْ 

 [ 27 :]الأنفال
{Hỡi những người có đức tin! Các ngươi đừng lừa dối Allah và Sứ Giả 

(Muhammad), và các ngươi chớ gian lận những tín vật được ủy thác 
cho các ngươitrong lúc các ngươi biết rõ (đó là lừa dối và bất 
tín).}(chương 8 – Al-Anfal: 27). 

ĐángTói Cao phán:  

َّذِينَ ٱ﴿ ِ ٱيوُفُونَ بعَِهۡدِ  ل  [ 20 :]الرعد ﴾٢٠ لمِۡيثََٰقَ ٱوَلاَ ينَقُضُونَ  للََّّ
{Những người thực hiện đúng giao ước với Allah và không phá vỡ 

giao ước (của Ngài)} (chương 13 – Ar-Ra’d: 20). 
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Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمcăndặnquân lính của Người trước khi xuất trận: 
“Các người hãy chiến đấu (vì chính nghĩa của Allah), chớ đừng chiếm 
đoạt (chiến lợi phẩm), chớ đừng bội ước, chớ đừng phanhthây (xác 
chết) và chớ đừng giết trẻ con.” Sahih Muslim, số 1731. Thiên Sứ của 
Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Có bốn điều mà ai có chúng trong người thì là kẻ giả tạo 
đức tin đích thực, còn ai chỉ có trong người một trong số chúng thì là kẻ 
đã có một phần của sự giả tạo đức tin cho đến khi y loại bỏ nó. Đó là: 
khi được tín nhiệm phản bội, khi nói thì dối, khi hứa thì không giữ lời, 
và khi tranh luận thì văng tục.” Sahih Al-Bukhari, 34. 

Islam cấm ranh tị, Allah Tối Cao phán:  

مۡ يَحسُۡدُونَ  ﴿
َ
اسَ ٱأ َٰهُمُ    لنَّ ُ ٱعلَىََٰ مَآ ءَاتَى  لحۡكِۡمَةَ ٱوَ   لكِۡتََٰبَ ٱفَقَدۡ ءَاتيَۡنَآ ءَالَ إبِرََٰۡهيِمَ    ٰۦٓۖ مِن فَضۡلهِِ   للََّّ

لۡكًا عَظِيمٗا   [54 :]النساء ﴾٥٤وَءَاتَيۡنََٰهُم مُّ
{Hoặc lẽ nào họ đem lòng ganh tị với thiên hạ (Thiên Sứ Muhammad 

và các vị bạn đạo của Y) về ân huệ mà Allah ban cho họ trong khi trước 
đây TA đã ban cho hậu duệ của Ibrahim Kinh Sách và sự khônngoan và 
TA đã ban cho họ vương quyền vĩ đại?!}(chương 4 – An-Nisa’: 54). Và 
Allah Tói Cao phán:  

هۡلِ  ﴿
َ
ِنۡ أ ِنۢ بَعۡدِ إيِمََٰنكُِمۡ كُفَّ   لۡكِتََٰبِ ٱوَدَّ كَثيِر  م  نفُسِهِم  لوَۡ يرَُدُّونكَُم م 

َ
ِنۡ عِندِ أ ارًا حَسَدٗا م 

لهَُمُ   تبََيَّنَ  مَا  بَعۡدِ  ِنۢ  ٰۖٓ ٱم  ْ ٱفَ   لحۡقَُّ ْ ٱوَ   عۡفُوا تيَِ    صۡفَحُوا
ۡ
يأَ ُ ٱحَتَّيَٰ  ِ   للََّّ مۡرهِ

َ
َ ٱإنَِّ    ٓۦَۗ بأِ كُل ِ   للََّّ شَيۡءٖ   علَىََٰ 

 [ 109 :]البقرة  ﴾١٠٩قَدِير  
{Rất nhiều dânKinh Sách chỉ vì lòng ganh tị mà họ muốn kéo các 

ngươi trở lại tình trạng vô đức tin như trước đây, mặc dù chân lý đã 
phơi bày rõ ràng trước mặt họ. Nhưngthôi, các ngươi hãy lượng thứ và 
bỏ qua cho họ đến khi Allah ban hành sắc lệnh của Ngài xuống. Quả 
thật, Allah toàn năngtrên tất cả mọi việc.} (chương 2 – Al-Baqarah: 
109). 

Và Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Di căn đến các người mầm bệnh của các 
thế hệ trước đây, đó làganh tị và thù ghét nhau. Nó chuyêncạotrọc, Ta 
không nói nó cạotrọc tóc mà nó cạotrọctôn giáo. Xin thề bởi Đấng mà 
linh hồn Ta nằm trongtay Ngài rằng các người không thể vào Thiên 
Đàng cho đến khi các người đã có đức tin và các người không thể có 



120 

đức tin cho đến khi các ngươi biết thươngyêu lẫn nhau. Các người có 
muốn Ta cho các người biết điều giúp các người có được như thế? Cá 
ngươi hãy chào Salam qua lại giữa các người.” Sunan At-Tirmizdi, số 
2510. 

Islam cấm hãm hại người khác, Allah Tối Cao phán: 

نفُسِهِمۡ  ﴿
َ
بأِ َّا  إلِ يَمۡكُرُونَ  وَمَا  فيِهَاٰۖٓ  ليَِمۡكُرُواْ  مُجرۡمِِيهَا  كََٰبرَِ 

َ
أ قرَۡيَةٍ   ِ

كُل  فيِ  جَعَلۡنَا  وَمَا وَكَذََٰلكَِ 
 [ 123 :]الأنعام ﴾١٢٣يشَۡعُرُونَ 

 {Cũng như thế, TA (Allah) đã đặt trong mỗi thị trấn những tên tội 
phạm lớn nhất của nó để chúng hoạch định âmmưutrong đó. Tuynhiên, 
chúng chỉ mưu hại chính bản thân chúng trong lúc chúng không nhận 
thấy (điều đó).} (chương 6 – Al-An’am: 123). 

Allah Tối Cao cho biết người Do Thái đã tìm cách sát hại Masih Ysa 
(Giê-su), họ đã lên kế hoạch nhưng Allah đã lập kế hoạch đối với chúng, 
và âmmưu hiểm độc của họ không hại được ai ngoài bọn họ, Allah Tối 
Cao phán: 

مِنۡهُمُ   ۞﴿ عِيسَيَٰ  حَسَّ 
َ
أ آ  نصَارِ   لۡكُفۡرَ ٱ فَلَمَّ

َ
أ مَنۡ  إلِيَ  قَالَ  ِٰۖٓ ٱيٓ  نصَارُ   لحۡوََاريُِّونَ ٱقَالَ    للََّّ

َ
أ نَحۡنُ 

ِ ٱ ِ   للََّّ ب ِ ٱءَامَنَّا  مُسۡلمُِونَ    شۡهَدۡ ٱوَ   للََّّ نَّا 
َ
وَ   ٥٢بأِ نزَلۡتَ 

َ
أ بمَِآ  ءَامَنَّا  بَعۡنَا ٱرَبَّنَآ  مَعَ    كۡتُبۡنَا ٱفَ   لرَّسُولَ ٱ  تَّ

َٰهِدِينَ ٱ وَمَكَرَ    ٥٣لشَّ ٰۖٓ ٱوَمَكَرُواْ  ُ ُ ٱوَ   للََّّ قَالَ    ٥٤  لمََٰۡكِريِنَ ٱيۡرُ  خَ   للََّّ ُ ٱإذِۡ  مُتَوَف يِكَ    للََّّ إنِ يِ  يََٰعِيسَيَٰٓ 
مِنَ   ِرُكَ  وَمُطَه  إلِيََّ  َّذِينَ ٱوَرَافعُِكَ  وجََاعِلُ    ل َّذِينَ ٱكَفَرُواْ  بَعُوكَ ٱ  ل َّذِينَ ٱفَوۡقَ    تَّ يوَۡمِ   ل إلِيََٰ  كَفَرُوٓاْ 

حۡكُمُ بيَۡنَكُمۡ فيِمَا كُ  لقِۡيََٰمَةِِۖ ٱ
َ
 [ 55-52 :]آل عمران  ﴾٥٥فيِهِ تَخۡتَلفُِونَ  نتُمۡ ثُمَّ إلِيََّ مَرجِۡعُكُمۡ فأَ

 {(52) Khi Ysa nhận thấy sự vô đức tin ở nơi họ thì Y đã lên tiếng hỏi: 
“Ai sẽ là người phò trợ cho Ta (trong việc kêu gọi) đến với Allah?” Các 
tông đồ đáp: “Chúng tôi sẽ là những người phò trợ cho (tôn giáo của) 
Allah, chúng tôi đã có đức tin nơi Allah, và chúng tôi chứng nhận mình 
là những người Muslim (thần phục Allah).” (53) (Các tông đồ của Ysa 
cầu nguyện): “Lạy Thượng Đế của bầy tôi, bầy tôi đã có đức tin nơi điều 
mà Ngài đã mặc khải và bầy tôi nguyện đitheo vị Thiên Sứ (của Ngài). 
Bởi vậy, xin Ngài hãy ghitên bầy tôi cùng với những người chứng nhận 
(của sự thật này)”. (54) (Những kẻ vô đức tin) đã mưutoan lập kế 
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hoạch (hãm hại Ysa) và Allah cũng hoạch định mưu kế (của Ngài). 
Tuynhiên, Allah là Đấng hoạch định mưu kế siêu việt. (55) (Hỡi Thiên 
Sứ Muhammad, Ngươi hãy nhớ lại) khi Allah phán: “Hỡi Ysa, nay TA sẽ 
làm choNgươi chết (tạm), rồi mang (cả hồn lẫn xác) Ngươilên cùng với 
TA và TA sẽ tẩy sạch Ngươi khỏi (mọi lời cáo buộc của) những kẻ vô 
đức tin và TA sẽ phù hộ cho những ai theoNgươicaohơn những kẻ vô 
đức tin cho đến Ngày Phục Sinh. Rồi đây các ngươi được đưa về trình 
diện TA để TA phân xử mọi điều mà các ngươitranh chấp lẫn nhau.” 
(chương 3 – Ali ‘Imran: 52 - 55). 

Allah Tối Cao cho biết người dân của Nabi Saleh đã có mưu đồ sát hại 
Người và họ đã lên kế hoạch nhưng kế hoạch của họ bị Allah thâu tóm, 
Ngài đập tan kế hoạch của họ và tiêu diệt sạch bọn họ, Ngài phán: 

تَقَاسَ ﴿ ِ قَالوُاْ  ب ِ ٱمُواْ  هۡلهَُ    ۥلنَُبَي تَِنَّهُ   للََّّ
َ
هِِ    ۥوَأ لوَِليِ  لنََقُولنََّ  هۡلهِِ   ۦثُمَّ 

َ
أ مَهۡلكَِ  شَهِدۡناَ  وَإِنَّا    ۦمَا 

مَكۡرٗا وَمَكَرۡناَ مَكۡرٗا وهَُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ   ٤٩لصَََٰدِقُونَ  َٰقِبَةُ مَكۡرهِمِۡ   نظُرۡ ٱفَ   ٥٠وَمَكَرُواْ  كَانَ عَ كَيۡفَ 
رۡ  نَّا دَمَّ

َ
جۡمعَِينَ أ

َ
 [51-49 :]النمل ﴾٥١نََٰهُمۡ وَقَوۡمَهُمۡ أ

 {(49) Những kẻ đó bảo: “Chúng ta hãy cùng nhau thề với Allah rằng 
chúng ta nhất định sẽ giết (Saleh) và gia đình của Y vào ban đêm, rồi 
chúng ta sẽ nói với người thừa kế của Y rằng chúng ta không hề biết gì 
đến việc gia đình Y bị thủ tiêu và chúng ta hoàn toàn nói thật.” (50) Họ 
đã mưutoan một kế hoạch và TA cũng đã sắp đặt một kế hoạch trong 
lúc họ không hề hay biết. (51) Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy xemmưu đồ 
của họ đã để lại kết cuộc cho họ như thế nào, chẳng phải TA đã tiêu diệt 
họ và toàn bộ đám dân của họ đó sao?!} (chương 27 – An-Naml: 49 - 
51). 

Islam cấm trộm cắp, Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: “Người Zina không 
được xem là người có đức tin khi y giandâm, người trộm cắp không 
được xem là người có đức tin khi y trộm cắp và người uống rượu không 
được xem là người có đức tin khi y uống rượu, và sự sám hối sẽ không 
được chấp nhận sau đó.” Sahih Al-Bukhari, 6810. 

Islam cấm bạo ngược, Allah Tối Cao phán: 



122 

َ ٱ إنَِّ   ۞﴿ ِ   للََّّ مُرُ ب
ۡ
 لبَۡغۡىِِۚ ٱوَ   لمُۡنكَرِ ٱوَ   لفَۡحۡشَاءِٓ ٱ وَيَنۡهَيَٰ عَنِ    لۡقُرۡبيََٰ ٱذيِ  وَإِيتَايِٕٓ    لإۡحِۡسََٰنِ ٱوَ   لۡعَدۡلِ ٱ يأَ

رُونَ   [ 90 :]النحل ﴾٩٠يعَظُِكُمۡ لعََلَّكُمۡ تذََكَّ
 {Quả thật, Allah ra lệnh phải công bằng, phải sống tốt đẹp và phải 

giúp đỡ họ hàng thân tộc, và Ngài nghiêm cấm tất cả những hành vi 
vôluân, sai trái và áp bức. Ngài răn dạy các ngươimong rằng các ngươi 
có thể lưutâm.} (chương 16 – An-Nahl: 90). 

Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Quả thật, Allah đã thiên khải cho Ta rằng 
các ngươi hãy khiêm tốn và nhân từ để không còn ai bạo ngược với ai, 
và để không còn ai khinh thường ai.” Sahih Abu Dawood, số 4895. 

Islam cấm bất công, Allah Tối Cao phán: 

ُ ٱوَ  ...﴿ َٰلمِِينَ ٱلاَ يُحِبُّ  للََّّ  [ 57 :]آل عمران ﴾٥٧لظَّ
{Quả thật, Allah khôngưa thích những kẻ làm điều sai quấy.} (chương 

3 – Ali ‘Imran: 57). 

ĐángTói Cao phán:  

َٰلمُِونَ ٱلاَ يُفۡلحُِ   ۥإنَِّهُ  ...﴿  [21 :]الأنعام ﴾٢١لظَّ
{Chắc chắn những kẻ sai quấy không bao giờ thành đạt.} (chương 6 – 

Al-An’am: 21). 

ĐángTói Cao phán: 

َٰلمِِينَ ٱوَ  ...﴿ ليِمَاۢ لظَّ
َ
عَدَّ لهَُمۡ عَذَاباً أ

َ
 [31 :]الإنسان ﴾٣١أ

 {Nhưng những kẻ làm điều sai quấy, Ngài đã chuẩn bị cho chúng một 
sự trừng phạt đau đớn.} (chương 76 – Al-Insan: 31). 

Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Có ba hạng người mà sự cầu xin của họ 
không bị từ chối: Lãnh đạo cương trực, người nhịn chaycho đến 
khixảchay, và lời cầu xin của người bị đối xử bất công , nó được mây 
chuyển đi và được tất cả cửa trời mở sẵn và Thượng Đế Toàn Năng và 
Hiển Vinh phán: Thề bởi sự toàn năng của TA, chắc chắn TA sẽ giúp 
ngươi.” Muslim, số 2749; At-Tirmizdi, số 2526; Ahmad, số 8043 và lời 
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Hadith là của ông. Khi Thiên Sứ Muhammad صلى الله عليه وسلم gửi Mu’azd đi Yemen, 
Người nói với ông: “Anh hãy coi chừng lời cầu xin của người bị bất 
công, bởi lẽ giữa lời cầu xin đó với Allah không có bất cứ rào cản nào.” 
Sahih Al-Bukhari, 1496. Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Chẳng phải kẻ bất 
công với người đã giao ước hoặc chèn ép y hoặc giaocho y công việc 
vượt khả năng của y hoặc lấy thứ gì đó từ y mà y không muốn sẽ phải bị 
Ta đứng ra bênh vực cho y trong Ngày Tận Thế đó sao!” Sunan Abu 
Dawood, 3052. Như bạn đã thấy Islam cấm tất cả các tính xấu, các ứng 
xử bất công và bạo ngược. 

36- Islam cấm mọi hình thức thương mại liênquan đến 

vay lãi hoặc có hại hoặc lừa gạt hoặc bất công hoặc hối 

lộ hoặc dẫn đến hiểm hoạ hoặc gây thiệt hại đến xã hội, 

tập thể và cá nhân. 

Islam cấm mọi hình thức thương mại liênquan đến vay lãi hoặc có hại 
hoặc lừa gạt hoặc bất công hoặc hối lộ hoặc dẫn đến hiểm hoạ hoặc gây 
thiệt hại đến xã hội, tập thể và cá nhân. Ở ngay phần đầu của đoạn này 
đã liệt kê đầy đủ các câuKinh và Hadith cấm vay lãi, bất công, hối lộ và 
tàn phá trái đất, Allah Tối Cao phán:  

َّذِينَ ٱوَ ﴿ ْ ٱبغَِيۡرِ مَا  لمُۡؤۡمِنََٰتِ ٱوَ  لمُۡؤۡمِنيِنَ ٱيؤُۡذُونَ  ل ْ ٱفَقَدِ  كۡتسََبُوا بيِنٗا  حۡتَمَلُوا   ﴾٥٨بُهۡتََٰنٗا وَإِثمۡٗا مُّ
 [ 58 :]الأحزاب

{Và những kẻ gây phiền nhiễu đến những người có đức tin, nam cũng 
như nữ, một cách không thỏa đáng thì quả thật họ đã mang vào mình 
tội vu khống và tội danh rõ ràng.} (chương 33 – Al-Ahzab: 58). 

Và Allah Tói Cao phán: 

نۡ عَمِلَ صََٰلحِٗا فَلنَِفۡسِهِ ﴿ َٰمٖ ل لِۡعَبيِدِ  ٰۦٓۖ مَّ َۗ وَمَا رَبُّكَ بظَِلَّ سَاءَٓ فَعَلَيۡهَا
َ
 [ 46 :]فصلت ﴾٤٦وَمَنۡ أ

 {Người nào làm điều thiện thì được phúc cho bản thân mình, còn 
người nào làm điều xấu thì sẽ gặp điều xấu (tương ứng). Quả thật, 
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Thượng Đế của Ngươi (hỡi Thiên Sứ) không bao giờ bất công với người 
bề tôi (của Ngài).} (chương 41 – Fussilat: 46). 

Trong một Hadith, Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: “Không được hại mình 
và hại người.” Sunan Abu Dawood. Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Ai đã tin 
tưởng Allah và Đời Sau thì chớ đừng gây hại đến người láng giềng của 
y; ai đã tin tưởng Allah và Đời Sau thì hãy đón tiếp khách của y thật 
nồng hậu và ai đã tin tưởng Allah và Đời Sau thì hãy nói lời tốt đẹp hoặc 
giữ im lặng.” Có đường truyền khác: “... thì hãy đối xử tốt với người láng 
giềng của y.” Sahih Muslim, số 47. Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Một phụ 
nữ bị trừng phạt vì một con mèo bởi vì cô ta đã nhốt nó lại đến chết. Cô 
ta bị đày vào Hoả Ngục vì cô ta khôngcho nó ăn và khôngcho nó uống 
lúc nhốt nó và cũng không để nó tự do kiếm ăn ở bên ngoài.” Sahih Al-
Bukhari, 3482. Đây chỉ là hành động gây hại đến con mèo, sẽ ra sao nếu 
như sự gây hại hướng đến con người, ông Ibnu ‘Umar thuật lại: Thiên 
Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم bước lên bục giảng lớn tiếng gọi: “Này hỡi những ai mà 
chỉ công nhận Islam bằng chiếc lưỡi của mình, chứ đức tin chưathâm 
nhập vào con tim của y, chớ đừng gây hại đến tín đồ Muslim, chớ đừng 
bêu xấu họ và cũng chớ đừng theo dõi những điều xấu hổ của họ, bởi lẽ, 
kẻ nào theo dõi những điều xấu hổ của người anh Muslim của y, Allah 
sẽ theo dõi những điều được che giấu của y. Và ai mà Allah theo dõi 
những điều xấu hổ của y Ngài sẽ phơi bày chúng cho dù y thực hiện tại 
nhà của y trongđêmkhuya.” Rồi Ibnu ‘Umar hướng mắt nhìn về Ngôi 
Đền hoặc Ka’bah, nói: “Nhà ngươi vĩ đại làm sao và sự tônnghiêm của 
ngươi cũng vĩ đại không kém nhưng đối với Allah người có đức tin còn 
vĩ đại hơnngươi.” Tirmizdi, số 2032 và Ibnu Hibban, số 5763. Thiên Sứ 
của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Ai đã tin tưởng Allah và Đời Sau thì chớ đừng gây hại 
đến người láng giềng của y; ai đã tin tưởng Allah và Đời Sau thì hãy đón 
tiếp khách của y thật nồng hậu và ai đã tin tưởng Allah và Đời Sau thì 
hãy nói lời tốt đẹp hoặc giữ im lặng.” Sahih Al-Bukhari, 6018. Ông Abu 
Huroiroh thuật lại rằng Nabi صلى الله عليه وسلم nói: “Các người có biết kẻ trắng 
taykhông?” Mọi người đáp: Người trắng taytrong chúng tôi, thưaThiên 
Sứ của Allah là người không có tài sản và của cải gì cả. ThiênSứصلى الله عليه وسلم nói: 
“Kẻ trắng taytrong cộng đồng của Ta là kẻ mà trong Ngày Phán có rất 
nhiều ân phước từ nhịn chay, lễ nguyện Salah, Zakah nhưng (ở cuộc 
sống trần gian) y đã mắng chửi người này, vu khống người kia, ăntiền 
bất chính của người nọ, thế là y bị bắt trả ân phước của y (tương ứng 
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với điều đã làm) cho từng người một, đến khiân phước của y đã hết mà 
vẫn chưa trả hết tội lỗi đã làm thì người ta lấy tội lỗi của họ đổ lên y và 
cuối y bị ném vào Hoả Ngục.” Muslim, số 2581; Tirmizdi, số 2418; 
Ahmad, số 8029 và lời Hadith của ông. 

Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: “Trên đường có một nhánh cây cản trở mọi 
người đi lại, một người đàn ông đã nhặt bỏ nó, vậy là y được vào Thiên 
Đàng.” Al-Bukhari, số 652 với ý nghĩa tương tự; Muslim, số 1914 cũng 
tương tự, Ibnu Maajah, số 3682; Ahmad, số 10432 và lời Hadith của 
haiông. Chỉ mỗi việc nhặt bỏ những vật trở ngại trên đường đã được 
vào Thiên Đàng, sẽ như thế nào đối với kẻ gây hại đến con người và 
cuộc sống của họ. 

37.Islam đến để bảo vệ tâm trí, cấm mọi thứ làm hư hại 

nó, chẳng hạn như uống rượu, nângcao địa vị của tâm 

trí, biến nó thành đối tượng của trách nhiệm, và giải 

phóng nó khỏi xiềng xích của mê tính dị đoan và thờ 

cúng thần tượng. Trong Islam không hề có những điều 

bí ẩn hoặc giáo luật riêng dành cho một giai cấp nhất 

định nào đó, mà tất cả giáo luật của Islam đều phù hợp 

với tâm trí chân chính và dựa trêncơ sở công bằng và trí 

tuệ. 

Islam đến để bảo vệ tâm trí, nângcao địa vị trí của nó, Allah Tối Cao 
phán:  

بهِِ ﴿ لكََ  ليَۡسَ  مَا  تَقۡفُ  إنَِّ    ۦوَلاَ  مۡعَ ٱعِلۡمٌۚۡ  عَنۡهُ مَسۡـ ُولاٗ    لفُۡؤَادَ ٱوَ   لبَۡصَرَ ٱوَ   لسَّ كَانَ  وْلََٰٓئكَِ 
ُ
أ كُلُّ 

 [ 36 :]الإسراء ﴾٣٦
{Bởi lẽ tất cả (mọi giác quan từ) cái nghe, cái nhìn và cả con tim đều 

phải chịu trách nhiệm cho sự làm chứng đó.} (chương 17 – Al-Isra’: 36). 
Cho nên, trách nhiệm của mỗi người là phải bảo vệ tâm trí của mình. 
Theo đó, Islam đã cấm rượu và mọi chất gâynghiện (như ma tuý, cần 
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sa) - ở đoạn 34 đã đề cập rất nhiều câuKinh cấm điều này và bây giờ xi 
kết thúc với lời phán của Allah:  

 [242 :]البقرة  ﴾٢٤٢لعََلَّكُمۡ تَعۡقِلُونَ  ...﴿
{mong rằng các ngươi hiểu.} (chương 2 – Al-Baqarah: 242). 

Và Allah Tói Cao phán: 

ةُ ٱوَمَا  ﴿ نۡيَآ ٱ  لحۡيََوَٰ ارُ    لدُّ وَللَدَّ  ٰٓۖ وَلهَۡو  لعَِب   َّا  تَعۡقِلُونَ    لۡأٓخِرَةُ ٱإلِ فَلاَ 
َ
أ يَتَّقُونَۚۡ  َّذِينَ  ل لِ   ﴾٣٢خَيۡر  

 [32 :]الأنعام
{Cuộc sống trần gian này chỉ là trò vuichơi và thú tiêu khiển (ngắn 

ngủicho những ai không muốn làm hài lòng Allah), và cõi Đời Sau thực 
sự tốt đẹp (trường tồn) cho những người ngoan đạo (luôn cố gắng làm 
Allah hài lòng). Lẽ nào các ngươikhông hiểu (hỡi những kẻ đa thần)?!} 
(chương 6 – Al-An’am: 32). Và Allah Tói Cao phán:  

ا لَّعَلَّكُمۡ تَعۡقِلُونَ ﴿ نزَلۡنََٰهُ قرُۡءَٰناً عَرَبيِ ٗ
َ
 [ 2 :]يوسف ﴾٢إنَِّآ أ

{Quả thật, TA (Allah) đã ban Nó xuống dưới dạng Qur’an (một bài 
đọc) bằng tiếng Ả-rập mà các ngươi có thể hiểu.} (chương 12 – Yusuf: 
2). 

Allah Tối Cao trình bày rõ rằng nguồn chỉ đạo và sáng suốt sẽ 
khôngmang lại lợi ích ngoại trừ với người có trí tuệ bởi họ là những 
người chịu suy ngẫm, Ngài phán: 

يؤُۡتَ    لحِۡكۡمَةَ ٱيؤُۡتيِ  ﴿ وَمَن   ۡۚ يشََاءُٓ وْلوُاْ   لحۡكِۡمَةَ ٱمَن 
ُ
أ َّآ  إلِ رُ  كَّ يذََّ وَمَا  كَثيِرٗاَۗ  خَيۡرٗا  وتيَِ 

ُ
أ فَقَدۡ 

لۡبََٰبِ ٱ
َ
 [ 269 :]البقرة ﴾٢٦٩ لأۡ

 {(Allah) ban sự khônngoancho ai Ngài muốn, và ai được ban cho sự 
khônngoan thì quả thật y đã được ban cho biết bao điều tốt đẹp; 
tuynhiên, không ai hiểu được điều đó ngoại trừ những người có kiến 
thức và chịu suy ngẫm.} (chương 2 – Al-Baqarah: 269). 

Vì vậy, Islam lấy tâm trí làm đối tượng quy trách nhiệm, Thiên Sứ của 
Allah صلى الله عليه وسلم nói: “Cây viết được giơlên (khôngghi) đối ba đối tượng: Người 
ngủ cho đến khi thức dậy, trẻ con cho đến khi trưởng thành và người 
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tâm thần, mất trí cho đến khi tỉnh táo.” Al-Bukhari, số 5269; Abu 
Dawood, số 4402 và lời Hadith của ông; Tirmizdi, số 1423; An-Nasa-i’, 
số 7346; Ahmad, số 956; và Ibnu Maajah, số 2042. Islam giải phóng tâm 
trí khỏi xiềng xích của mê tín dị đoan và thờ cúng thần tượng. Allah Tối 
Cao cho biết về tình trạng của những cộng đồng thời trước do mê tín dị 
đoannên đã chối bỏ chân lý đến từ Allah: 

ءَاباَءَٓنَ ﴿ إنَِّا وجََدۡنآَ  مُتۡرَفُوهَآ  قَالَ  َّا  إلِ نَّذِيرٍ  ِن  قرَۡيَةٖ م  فيِ  قَبۡلكَِ  رۡسَلۡنَا مِن 
َ
أ مَآ  ةٖ  وَكَذََٰلكَِ  مَّ

ُ
أ ا علَىََٰٓ 

قۡتَدُونَ   [23 :]الزخرف ﴾٢٣وَإِنَّا علَىََٰٓ ءَاثََٰرهِمِ مُّ
 {Tương tự như thế, không một vị cảnh báo nào trước Ngươi được TA 

cử phái đến cho một thị trấn mà những kẻ giàu có của thị trấn đó lại 
không nói: “Bọn ta thấy cha ông của bọn ta theo một tôn giáo nào đó 
nên bọn ta đitheo dấu chân của họ.”} (chương 43 – Az-Zukhruf: 23). 

Allah Tối Cao cho biết về Ibrahim, vị Khaleet của Ngài Người đã nói 
với người dân của mình:  

وَقَوۡمِهِ ﴿ بيِهِ 
َ
لأِ قَالَ  هََٰذِهِ    ۦإذِۡ  مَاثيِلُ ٱ مَا  َٰكِفُونَ   لَّتيِٓ ٱ  لتَّ عَ لهََا  نتُمۡ 

َ
لهََا    ٥٢أ ءَاباَءَٓنَا  وجََدۡنآَ  قَالوُاْ 

َٰبدِِينَ   [ 53-52 :]الأنبياء ﴾٥٣عَ
{(52) Khi Y nói với cha và người dân của Y: “Đây, những thứ hình 

tượng mà các người sùng bái là gì chứ?” (53) Họ bảo: “Bọn ta thấy cha 
mẹ của bọn ta thờ cúng chúng.”} (chương 21 – Al-Ambiya’: 52, 53). 

Islam đến kêu gọi con người từ bỏ việc thờ phượng bục tượng và bài 
trừ mọi hình thức mê tín dị đoan mà họ thừa hưởng từ tổ tiênông bà, 
để một lòng hướng theo đường lối của các vị Sứ Giả. 

Trong Islam không hề có điều bí ẩn hoặc giáo luật dành riêngcho một 
giai cấp nhất định nào đó. Có người hỏi ông ‘Ali bin Abu Talib, ông là 
con của người bác và là con rể của ThiênSứصلى الله عليه وسلم: Thiên Sứ của Allah có 
điều gì đó dành riêngcho các người không? Ông đáp: “Thiên Sứ của 
Allah صلى الله عليه وسلم bất cứ điều gì áp dụng cho chúng tôi cũng đều áp dụng 
chungcho cộng đồng ngoại trừ điều nằm trong bao kiếm này của ta, rồi 
ông lấy ra mảnh ghi chép, trong đó viết: Allah nguyền rủa ai cắt tiết 
không vì Allah; Allah nguyền rủa kẻ nào thay đổi ranh giới đất; Allah 
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nguyền rủa kẻ mắng chửi cha y; và Allah nguyền rủa kẻ làm điều 
Bid’ah.” Sahih Muslim, số 1978. Tất cả giáo luật của Islam đều phù hợp 
với tâm trí chân chính và dựa trêncơ sở công bằng và trí tuệ. 

38.Các tôn giáo nguỵ tạo đã không giúp tín đồ thấu hiểu 

hết mọi mâu thuẫn với tâm trí, khiến tông đồ rơi vào ảo 

tưởng rằng tôn giáo là thứ vượt bêntrêntâm trí khiên 

nó không thể nhận thức và thấu hiểu được. Trongkhi 

đó, Islam được công nhận là nguồn ánh sáng soi rọi con 

đường chotâm trí; những người của tôn giáo nguỵ tạo 

muốn con người loại bỏ tâm trí để đitheo họ một cách 

mù quáng thì Islam muốn con người đánh thức sự nhận 

thức của tâm trí, để hiểu rõ được sự thật của mọi vấn đề 

mà họ đangtheo. 

Các tôn giáo nguỵ tạo đã không giúp tín đồ thấu hiểu hết mọi mâu 
thuẫn với tâm trí, khiến tông đồ rơi vào ảo tưởng rằng tôn giáo là thứ 
vượt bêntrêntâm trí khiên nó không thể nhận thức và thấu hiểu được. 
Trongkhi đó, Islam được công nhận là nguồn ánh sáng soi rọi con 
đường chotâm trí; những người của tôn giáo nguỵ tạo muốn con người 
tin tưởng trong mù quáng, loại bỏ tâm trí, thì Islam muốn con người 
đánh thức sự nhận thức của tâm trí, để họ nghiền ngẫm, suy xét sự thật 
về mọi vấn đề mà họ đangtheo, Allah Tối Cao phán:  

مَا    وَكَذََٰلكَِ ﴿ تدَۡريِ  كُنتَ  مَا   ۡۚ مۡرِناَ
َ
أ ِنۡ  م  رُوحٗا  إلِيَۡكَ  وۡحَيۡنَآ 

َ
وَلََٰكِن    لإِۡيمََٰنُ ٱوَلاَ    لكِۡتََٰبُ ٱأ

بهِِ  نَّهۡدِي  نوُرٗا  سۡتَقِيمٖ   ۦجَعَلۡنََٰهُ  مُّ صِرََٰطٖ  إلِيََٰ  لتََهۡدِيٓ  وَإِنَّكَ   ۡۚ عِبَادِناَ مِنۡ  َّشَاءُٓ  ن       ﴾ ٥٢مَن 
 [52 :]الشورى

{Như thế đó, TA đã mặc khải choNgươi (hỡi Thiên Sứ) Ruh (Qur’an) 
từ Mệnh Lệnh của TA. Trước đây, Ngươikhông hề biết Kinh Sách cũng 
như đức tin Iman là gì. Nhưng TA đã ban (Qur’an) xuống làm nguồn 
ánh sáng để TA hướng dẫn người nào TA muốn trong số đám bề tôi của 
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TA. Quả thật, Ngươi đích thực là người hướng dẫn (nhân loại) đến con 
đường ngay chính.} (chương 42 – Ash-Shura: 52). 

Thông điệp của Thượng Đế chứa đựng các bằng chứng và lí lẽ hướng 
dẫn tâm trí chân chính đến với mọi sự thật mà con người khát khao 
đến với sự nhận thức và tin tưởng nơi nó, Allah Tối Cao phán: 

هَا  ﴿ يُّ
َ
أ اسُ ٱيََٰٓ بيِنٗا    لنَّ مُّ نوُرٗا  إلِيَۡكُمۡ  نزَلنَۡآ 

َ
وَأ ب كُِمۡ  رَّ ِن  م  برُۡهََٰن   جَاءَٓكُم    :]النساء   ﴾١٧٤قَدۡ 

174] 
 {Hỡi nhân loại, quả thật đã có một bằng chứng xác thực từ Thượng 

Đế của các ngươi đến với các ngươi; và TA đã ban xuống cho các ngươi 
một nguồn ánh sáng rõ rệt (Qur’an).} (chương 4 - An-Nissa’: 174). 

Allah Hiển Vinh và Tối Cao muốn con người sống trong ánh sáng của 
chỉ đạo, của kiến thức và sự thật. Nhưng Shaytan và những tà thần thì 
lại muốn cho con người luôn sống trong bóng tối của vô đức tin, ngu 
muội và lầm lạc, Allah Tối Cao phán: 

ُ ٱ﴿ َّذِينَ ٱوَليُِّ    للََّّ ِنَ    ل م  يُخرۡجُِهُم  َّذِينَ ٱوَ   لنُّورِِۖ ٱإلِيَ    لمََُٰتِ لظُّ ٱءَامَنُواْ  وۡليَِاؤٓهُُمُ    ل
َ
أ َٰغُوتُ ٱكَفَرُوٓاْ    لطَّ

ِنَ  لمََُٰتِِۗ ٱإلِيَ  لنُّورِ ٱيُخرۡجُِونَهُم م   [257 :]البقرة  ﴾٢٥٧... لظُّ
{Allah là Đấng Bảo Hộ của những người có đức tin, Ngài đưa họ ra 

khỏi nơităm tối đến với ánh sáng. Riêng những kẻ vô đức tin, đấng bảo 
hộ của họ là Taghut; chúng đưa họ từ nơi ánh sáng đến chỗ tối tăm. 
Những kẻ đó sẽ làm bạn với Hỏa Ngục, họ sẽ phải sống trong đó mãi 
mãi.} (chương 2 - Al-Baqarah: 257). 

39- Islam đề cao kiến thức khoa học xác thực và thúc 

đẩy việc nghiên cứu khoa học, không có ý tưởng bất 

chợt và ham muốn, đồng thời kêu gọi xem xét và nghiền 

ngẫm về bản thân và vũ trụ xungquanh và kết quả của 

khoa học chính xác không bao giờ mâu thuẫn với Islam. 

Islam đề cao kiến thức khoa học xác thực, Allah Tối Cao phán:  
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ُ ٱيرَۡفعَِ    …﴿ َّذِينَ ٱ  للََّّ َّذِينَ ٱءَامَنُواْ مِنكُمۡ وَ   ل وتوُاْ    ل
ُ
ُ ٱ دَرَجََٰتِٖۚ وَ   لۡعِلۡمَ ٱأ   ﴾١١لُونَ خَبيِر   بمَِا تَعۡمَ   للََّّ

 [11 :]المجادلة
{Allah sẽnângcao cấp bậc cho những người có đức tin và những người 

hiểu biết trong các ngươi. Quả thật, Allah thông toàn những điều các 
ngươi làm.} (chương 58 – Al-Mujadalah: 11). 

Allah đã kết hợp sự chứng nhận của các học giả cùng với sự chứng 
nhận của Ngài và giới Thiên Thần cho sự chứng nhận vĩ đại, Allah Tối 
Cao phán:  

ُ ٱشَهِدَ  ﴿ نَّهُ   للََّّ
َ
وَ    ۥأ هُوَ  َّا  إلِ إلََِٰهَ  وْلوُاْ    لمَۡلََٰٓئكَِةُ ٱلآَ 

ُ
ِ   لۡعِلۡمِ ٱوَأ ب هُوَ    لقِۡسۡطِِۚ ٱقَائٓمَِاۢ  َّا  إلِ إلََِٰهَ    لۡعَزيِزُ ٱ لآَ 

 [ 18 :]آل عمران  ﴾١٨لحۡكَِيمُ ٱ
{Allah đã chứng nhận không có Thượng Đế (đích thực) nào khác 

ngoài Ngài, các Thiên Thần và những người hiểu biết đangduy trì nền 
công lý cũng chứng nhận (như thế). Quả thật, không có Thượng Đế nào 
khác ngoài Ngài, Đấng Toàn Năng, Đấng Sáng Suốt.} (chương 3 – Ali 
‘Imran: 18). 

Điều này khẳng định vị thế của giới học giả trong Islam và Allah đã 
không ra lệnh cho Nabi của Ngài Muhammad صلى الله عليه وسلم cầu xin Ngài ban 
chothêm bất cứ điều gì ngoài kiến thức, Allah Tối Cao phán: {Và Ngươi 
hãy cầu nguyện:  

ِ زدِۡ  ...﴿  [ 114 :]طه ﴾١١٤نيِ عِلۡمٗا وَقلُ رَّب 
{Lạy Thượng Đế của bề tôi! Xin Ngài ban thêm kiến thức cho bề tôi.”} 

(chương 20 – Taha: 114). 

Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Ai bước trên con đường học hỏi trao dồi 
kiến thức (Islam) thì y sẽ được Allah tạo cho y một con đường dễ dàng 
đến với Thiên Đàng. Quả thật, giới Thiên Thần luôn dang rộng cánh của 
mình thể hiện sự hài lòng với người trao dồi kiến thức, và người học 
hỏi kiến thức được vạn vật trên trời và dưới đất cầu xin Allah tha thứ, 
kể cả con cá ở dưới nước cũng cầu xincho y. Quả thật, giá trị của một 
học giả so với một người sùng đạo giống như giá trị của (ánh sáng đêm) 
trăng rằm với những vì sao, và chắc chắn giới học giả là những người 
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kế thừa từ giới Nabi. Tất nhiên, giới Nabi đã không để lại đồng vàng hay 
đồng bạc, mà quả thật Họ chỉ để lại kiến thức. Vì vậy, ai đã lấy được nó 
là y đã lấy được tài sản vô giá.” Abu Dawood, số 3641; Tirmizdi, số 
2682; Ibnu Maajah, số 223 và lời Hadith của ông; và Ahmad, số 21715. 

Islam thúc đẩy việc nghiên cứu khoa học, không có ý tưởng bất chợt 
và ham muốn, đồng thời kêu gọi xem xét, nghiền ngẫm về bản thân và 
về vũ trụ xungquanh, Allah Tối Cao phán: 

نَّهُ    لۡأٓفَاقِ ٱ سَنُرِيهِمۡ ءَايََٰتنَِا فيِ  ﴿
َ
نفُسِهِمۡ حَتَّيَٰ يتََبَيَّنَ لهَُمۡ أ

َ
َۗ ٱ وَفيِٓ أ نَّهُ   لحۡقَُّ

َ
وَلمَۡ يكَۡفِ برَِب كَِ أ

َ
علَىََٰ    ۥأ

ِ شَيۡءٖ شَهِيدٌ 
 [53 :]فصلت ﴾٥٣كُل 

{ TA (Allah) sẽ cho chúng thấy các dấu hiệu của TA ở các chân trời và 
ngaytrên bản thân của chúng cho đến khi chúng thấy rõ rằng đó là sự 
thật. Lẽ nào Thượng Đế của Ngươi (Thiên Sứ) không đủ làNhân Chứng 
cho tất cả mọi việc ư?}(chương 41 – Fussilat: 53). 

Allah Tói Cao phán: 

مَلكَُوتِ  ﴿ فيِ  ينَظُرُواْ  وَلمَۡ 
َ
مََٰوََٰتِ ٱأ رۡضِ ٱوَ   لسَّ

َ
خَلَ   لأۡ ُ ٱقَ  وَمَا  ن يكَُونَ   للََّّ

َ
أ نۡ عَسَيَٰٓ 

َ
وَأ مِن شَيۡءٖ 

ي ِ حَدِيثِۭ بَعۡدَهُ  قۡتَرَبَ ٱقَدِ 
َ
جَلُهُمٰۡۖٓ فَبأِ

َ
 [185 :]الأعراف  ﴾١٨٥يؤُۡمِنُونَ   ۥأ

 {Lẽ nào chúng khôngquan sát thấy sự thống trị trời đất và mọi thứ 
mà Allah đã tạo ra? Có thể tuổi thọ của họ đã sắp kết thúc. Thế còn lời 
nói nào ngoài (Qur’an) mà họ sẽ tin đây!} (chương 7 – Al-‘Araf: 185). 

Và Allah Tói Cao phán: 

فيِ  ﴿ يسَِيرُواْ  وَلمَۡ 
َ
رۡضِ ٱ أ

َ
َٰقِبَةُ    لأۡ عَ كَانَ  كَيۡفَ  َّذِينَ ٱفَيَنظُرُواْ  قُوَّةٗ    ل مِنۡهُمۡ  شَدَّ 

َ
أ كَانوُٓاْ  قَبۡلهِِمۡۚۡ  مِن 

ثاَرُواْ  
َ
رۡضَ ٱوَأ

َ
ِ   لأۡ ا عَمَرُوهَا وجََاءَٓتۡهُمۡ رُسُلُهُم ب كۡثَرَ مِمَّ

َ
أ ُ ٱفَمَا كَانَ    لبَۡي نََِٰتِِۖ ٱوعََمَرُوهَآ  ليَِظۡلمَِهُمۡ    للََّّ

نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ 
َ
 [9 :]الروم  ﴾ ٩وَلََٰكِن كَانوُٓاْ أ

{Sao họ không chịu đi chu du khắp trái đất để nhìn xem hậu quả của 
những ai sống trước họ như thế nào? Đám người đó mạnh hơn họ về 
sức lực, về khả năngkhai khẩn đất đai, về tuổi thọ, về số lượng và sự 
giàu có; và những Sứ Giả đã được cử phái đến với đám người đó 
mangtheo những bằng chứng rõ rệt. Do đó, Allah đã không hề làm hại 
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họ mà chính họ đã tự làm hại bản thân mình.} (chương 30 – Ar-Rum: 
9). 

Các kết quả của khoa học xác thực sẽ không bao giờ mâu thuẫn với 
Islam. Chúng tôi sẽ dẫn chứng một thí dụ về vụ việc đã được Kinh 
Qur’an trình bày chuẩn xác chi tiết cách đâyhơn một ngàn bốn 
trămnăm trước khi điều đó được công bố từ phía nghiên cứu khoa học 
sau này. Kết quả của công trình nghiên cứu khoa học đó hoàn toàn 
trùng khớp với Kinh Qur’an vĩ đại, đó là sự hình thành và phát triển của 
phôithaitrong bụng người mẹ, Allah Tối Cao phán: 

خَلقَۡنَا  ﴿ طِينٖ   لإۡنِسََٰنَ ٱوَلقََدۡ  ِن  م  سُلََٰلَةٖ  كِينٖ   ١٢مِن  مَّ قرََارٖ  فيِ  نُطۡفَةٗ  جَعَلۡنََٰهُ  خَلقَۡنَا   ١٣ثُمَّ  ثُمَّ 
طۡفَةَ ٱ فخََلقَۡنَا    لنُّ فخََلقَۡنَا    لۡعَلَقَةَ ٱعَلقََةٗ  فكََسَوۡناَ    لمُۡضۡغَةَ ٱمُضۡغَةٗ  نََٰهُ    لۡعظََِٰمَ ٱعِظََٰمٗا 

ۡ
نشَأ
َ
أ ثُمَّ  لحَۡمٗا 

ۚۡ فَتَبَارَ  ُ ٱكَ خَلقًۡا ءَاخَرَ حۡسَنُ  للََّّ
َ
 [14-12 :]المؤمنون  ﴾١٤لۡخََٰلقِِينَ ٱأ

 {(12) Quả thật, TA (Allah) đã tạo con người (Adam) từ một loại hỗn 
hợp đất sét. (13) Sau đó, TA tạo ra con người (con cháu của Adam) từ 
tinh dịch được lưu trữ tại một nơi an toàn (dạ con của người mẹ). (14) 
Rồi TA tạo tinh dịch thành một hòn máu đặc, kế đến TA tạo hòn máu 
đặc thành một miếng thịt, rồi từ miếng thịt TA tạo hóa thành xương, 
sau đó TA lại bao xương bằng thịt rồi làm cho nó thành một tạo vật 
khác (có linh hồn và được ra đời). Bởi thế, thật phúc thay Allah, Đấng 
Tạo Hóa Ưu Việt!} (chương 23 – Al-Mu’minun: 12 - 14). 
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40 -Allah không chấp nhận và ban thưởng cho bất cứ 

hành động nào ở Đời Sau ngoài những ai đã tin tưởng 

Allah, biết thần phục Ngài và chấp nhận sứ mạng của các 

Thiên Sứ của Ngài. Và Allah không chấp nhận bất cứ 

hình thức thờ phượng nào ngoài các hình thức mà Ngài 

đã quy định. Làm gì có chuyện con người phủ nhận 

Allah rồi lại mong muốn được Ngài ban thưởng? Và 

Allah cũng không chấp nhận bất cứ đức tin của một ai 

trongthiên hạ ngoài những ai đã tin tưởng toàn bộ các 

vị Nabi và tin tưởng luôn cả sứ mạng của Muhammad صلى الله عليه وسلم. 

Allah không chấp nhận và ban thưởng cho bất cứ hành động nào ở 
Đời Sau ngoài những ai đã tin tưởng Allah, biết thần phục Ngài và chấp 
nhận sứ mạng của các Thiên Sứ của Ngài, Allah Tối Cao phán:  

يرُيِدُ  ﴿ كَانَ  ن  لهَُ   لۡعَاجِلَةَ ٱمَّ لۡنَا  نشََاءُٓ    ۥعَجَّ مَا  لهَُ   فيِهَا  جَعَلۡنَا  ثُمَّ  نُّريِدُ  َٰهَا     ۥلمَِن  يصَۡلَى جَهَنَّمَ 
دۡحُورٗا مَّ رَادَ    ١٨مَذۡمُومٗا 

َ
أ سَعۡيُهُم    لۡأٓخِرَةَ ٱ وَمَنۡ  كَانَ  وْلََٰٓئكَِ 

ُ
فأَ مُؤۡمِن   وهَُوَ  سَعۡيَهَا  لهََا  وَسَعَىَٰ 

شۡكُورٗا  [ 19-18 :]الإسراء ﴾١٩مَّ
{(18) Ai muốn đời sống chớpnhoáng (của thế giới trần tục này) thì TA 

sẽ sớm ban cho đối với người nào TA muốn, nhưng rồi đây (ở Đời Sau) 
TA sẽ quẳng y vào Ngục Lửa, Nó sẽ nướng y một cách nhục nhã đáng 
khinh. (19) Còn ai muốn Đời Sau, cố gắng hành đạo và hết lòng tin 
tưởng thì công sức cũng như những nỗ lực của họ sẽ được đền đáp 
xứng đáng.}(chương 17 – Al-Isra’: 18, 19). 

Và Allah Tói Cao phán: 

مِنَ  ﴿ يَعۡمَلۡ  َٰلحََِٰتِ ٱفَمَن  لسَِعۡيهِِ   لصَّ كُفۡرَانَ  فَلاَ  مُؤۡمِن   لهَُ    ۦوهَُوَ          ﴾ ٩٤كََٰتبُِونَ    ۥوَإِنَّا 
 [94 :]الأنبياء
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 {Do đó, người nào làm điều thiện tốt và có đức tin thì công sức của y 
sẽ không bị phủ nhận và chính TA sẽ ghicônglaocho y.} (chương 21 – 
Al-Ambiya’: 94). 

Hơn nữa, Allah không chấp nhận bất cứ hình thức thờ phượng nào 
ngoài các hình thức mà Ngài đã quy định, Allah Tối Cao phán: 

رَب هِِ   ...﴿ لقَِاءَٓ  يرَجُۡواْ  كَانَ  رَب هِِ   ۦفَمَن  بعِِبَادَةِ  يشُۡركِۡ  وَلاَ  صََٰلحِٗا  عَمَلاٗ  حَدَۢا   ٓۦفَلۡيَعۡمَلۡ 
َ
   ﴾ ١١٠أ

 [110 :]الكهف
 {Bởi thế, ai mong được gặp gỡ Thượng Đế của y thì hãy làm việc 

thiện tốt và ngoan đạo; và chớ đừng dựng một ai (vật gì) làm đối tác 
của Ngài trong việc thờ phượng Ngài.} (chương 18 – Al-Kahf: 110). 

Một việc làm không được xem là đức hạnh ngoại trừ phải phù hợp với 
quy định của Allah, một lòng thành khẩn chỉ vì Allah trong việc làm của 
mình và y phải còn là người tin tưởng nơi Allah, tin toàn bộ các vị Nabi 
và Sứ Giả của Ngài. Đối với ai làm khác đi thì việc làm đó là thứ vô giá 
trị, Allah Tối Cao phán: 

نثُورًا ﴿  [23 :]الفرقان ﴾٢٣وَقَدِمۡنَآ إلِيََٰ مَا عَمِلُواْ مِنۡ عَمَلٖ فَجَعَلۡنََٰهُ هَبَاءٓٗ مَّ
 {Và TA sẽ xét lại mọi việc mà họ đã làm, tất cả đều bị TA biến nó 

thành tro bụi bay tứ tán.} (chương 25 – Al-Furqan: 23). 

Và Allah Tói Cao phán: 

 [4-2 :]الغاشية ﴾٤تصَۡليََٰ ناَرًا حَامِيَةٗ  ٣ نَّاصِبَة  عاَمِلَة   ٢وجُُوه  يوَۡمَئذٍِ خََٰشِعَةٌ ﴿
{(2) Vào Ngày đó, có những gương mặt sẽảm đạm vì sợ hãi. (3) Mệt 

mỏi và kiệt sức. (4) Chúng sẽ vào trong Hỏa Ngục cháy bùng.} (chương 
88 – Al-Ghashiyah: 2 – 4). 

Đây là những gương mặt sợ hãi, kiệt sức với bao công sức đã bỏ ra 
nhưngkhông được đón nhận vì không phù hợp với chỉ đạo của Allah, 
thế là chỗ cư ngụ của họ là Hoả Ngục, do bởi việc làm không phù hợp 
với giáo luật mà Allah đã ban hành. Đúng hơn là họ đã theo đường lối 
thờ phượng sai trái, mù quáng đitheo lời kêu gọi của tôn giáo nguỵ tạo 
của những tên dẫn đầu lệch lạc. Như vậy, một việc làm tốt đẹp được 
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chấp nhận đối với Allah là nó phải rập khuôn với điều mà Thiên Sứ 
Muhammad mang đến. Làm gì có chuyện con người phủ nhận Allah rồi 
lại mong muốn được Ngài ban thưởng? 

Và Allah không chấp nhận bất cứ đức tin của một ai trongthiên hạ 
ngoài những ai đã tin tưởng toàn bộ các vị Nabi và tin tưởng luôn cả sứ 
mạng của Muhammad صلى الله عليه وسلم. Chúng tôi đã liệt kê bằng chứng cho vấn đề 
này trong đoạn số 20, Allah Tối Cao phán: {Thiên Sứ (Muhammad) và 
những người có đức tin đều tin vào những điều được mặc khải xuống 
cho Y từ Thượng Đế của Y. Tất cả họ đều có đức tin nơi Allah, nơi các 
Thiên Thần của Ngài, nơi các Kinh Sách của Ngài, và nơi các vị Thiên Sứ 
của Ngài. Họ cùng nói câu: 

ب هِِ   لرَّسُولُ ٱءَامَنَ  ﴿ نزِلَ إلِيَۡهِ مِن رَّ
ُ
ِ   لمُۡؤۡمِنُونَۚۡ ٱوَ   ۦبمَِآ أ ِ ٱكُلٌّ ءَامَنَ ب  ۦوَرُسُلهِِ   ۦوَكُتُبهِِ   ۦوَمَلََٰٓئكَِتهِِ   للََّّ

رُّسُلهِِ  ِن  م  حَدٖ 
َ
أ بَينَۡ  ِقُ  نُفَر  وَإِليَۡكَ   ۡۦۚ لاَ  رَبَّنَا  غُفۡرَانكََ  طَعۡنَاٰۖٓ 

َ
وَأ سَمِعۡنَا         ﴾٢٨٥لمَۡصِيرُ ٱ  وَقَالوُاْ 

 [ 285 :]البقرة 
{Bầy tôikhôngphân biệt giữa các vị Thiên Sứ của Ngài, bầy tôixinnghe 

và phục tùng mệnh lệnh. Xin Ngài hãy tha thứ tội lỗi cho bầy tôi hỡi 
Thượng Đế của bầy tôi, và bầy tôi chắc chắn phải quay trở về trình diện 
Ngài.”} (chương 2 – Al-Baqarah: 285). 

Allah Tói Cao phán: 

هَا  ﴿ يُّ
َ
أ َّذِينَ ٱيََٰٓ ِ   ل ب ءَامِنُواْ  ِ ٱءَامَنُوٓاْ  َّذِي ٱ  لكِۡتََٰبِ ٱوَ   ۦرَسُولهِِ وَ   للََّّ لَ علَىََٰ رَسُولهِِ   ل َّذِيٓ ٱ  لكِۡتََٰبِ ٱوَ   ۦنزََّ   ل

 ِ ب يكَۡفُرۡ  وَمَن   ۡۚ قَبۡلُ مِن  نزَلَ 
َ
ِ ٱأ ضَ   لۡأٓخِرِ ٱ  ليَۡوۡمِ ٱوَ   ۦوَرُسُلهِِ   ۦوَكُتُبهِِ   ۦوَمَلََٰٓئكَِتهِِ   للََّّ ضَلََٰلاَۢ    لَّ فَقَدۡ 

 [136 :]النساء ﴾١٣٦بعَِيدًا
{Hỡi những người có đức tin, các ngươi hãy tin nơi Allah, nơiThiên Sứ 

của Ngài, nơiKinh Sách (Qur’an) mà Ngài đã ban xuống choThiên Sứ 
của Ngài cũng như các Kinh Sách mà Ngài đã ban xuống trước đây. 
Người nào phủ nhận Allah, các Thiên Thần của Ngài, các Kinh Sách của 
Ngài, các Thiên Sứ của Ngài và Ngày Phán Xét Cuối Cùng thì quả thật y 
đã lầm lạc quá xa.} (chương 4 – An-Nisa’: 136). 

Và Allah Tói Cao phán: 
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خَذَ  ﴿
َ
أ ُ ٱوَإِذۡ  بيِ ـِنَۧ ٱمِيثََٰقَ    للََّّ ق     لنَّ ِ صَد  ِن كتََِٰبٖ وحَِكۡمَةٖ ثُمَّ جَاءَٓكُمۡ رَسُول  مُّ ءَاتيَۡتُكُم م  لمََآ 

بهِِ  لتَُؤۡمِننَُّ  مَعَكُمۡ  قۡ   ۡۥۚ وَلتََنصُرُنَّهُ   ۦل مَِا 
َ
أ قَالوُٓاْ  إصِۡرِيِۖ  َٰلكُِمۡ  ذَ علَىََٰ  خَذۡتُمۡ 

َ
وَأ قرَۡرۡتُمۡ 

َ
ءَأ ۚۡ قَالَ  قَالَ    رَرۡناَ

ْ ٱفَ  ناَ۠ مَعَكُم م ِ  شۡهَدُوا
َ
َٰهِدِينَ ٱنَ وَأ  [ 81 :]آل عمران ﴾٨١لشَّ

 {(Hỡi Thiên Sứ Muhammad, Ngươi hãy nhớ lại) khi Allah lấy giao 
ước với các vị Nabi rằng: “Cho dù TA có ban cho các ngươiKinh Sách và 
sự khônngoan ra saonhưng một khiThiên Sứ (Muhammad) được cử 
đến kế nhiệm thì bắt buộc các ngươi phải hết lòng tin tưởng Y và hết 
lòng phò trợ Y.” (Allah) hỏi họ: “Các ngươi có chấp nhận và đảm bảo với 
TA về giao ước này không?” Tất cả đều đáp: “Bầy tôixin chấp nhận.” 
(Allah) phán: “Thế thì các ngươi hãy chứng nhận và TA cũng sẽ chứng 
nhận cùng các ngươi.”} (chương 3 – Ali ‘Imran: 81). 

41- Mục đích của tất cả các bức thông điệp của Thượng 

Đế là nângcao con người lên tầm xứng đáng với tôn giáo 

chân chính, đểcon người trở thành một nô lệ đích thực 

của Allah, Chúa Tể của vũ trụ và vạn vật và giải thoát con 

người khỏi sự thờ phượng con người giống như mình 

hoặc một vật thể vô tri hoặc mê tín dị đoan. Như bạn 

thấy, Islam không hề tôncao bất cứ cá nhân nào vượt 

quá mức vị trí của y, Islam khôngtôn bất cứ ai trong số 

họ làm thượng đế và thần linh. 

Mục đích của tất cả các bức thông điệp của Thượng Đế là nângcao con 
người lên tầm xứng đáng với tôn giáo chân chính, để con người trở 
thành một nô lệ đích thực của Allah, Chúa Tể của vũ trụ và vạn vật và 
giải thoát con người khỏi sự thờ phượng con người giống như mình 
hoặc một vật thể vô tri hoặc mê tín dị đoan, Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 
“Thật khốn khổ cho kẻ làm nô lệ đồng tiền vàng, đồng tiền bạc, gấm vóc 
và y phục. Nếu được ban cho thì họ hài lòng, còn không được ban cho 
thì họ không hài lòng.” Sahih Al-Bukhari, số 6435. Do đó, con người đều 
nhưnhau, không hạ thấp mình ngoại trừ trước Allah chớ không làm nô 



137 

lệ cho tiền bạc, danhvọng, địa vị hay dân tộc nào cả. Với tình tiết 
trongcâu chuyện sauđây sẽ phơi bày cho người đọc thấy rõ tình trạng 
của con người sống trong thời tiền Islam và họ trở thành như thế nào 
sau đó? 

Ở lần đầu tiênkhi tín đồ Muslim di cưđi Ethiopia thì vuaAndak – niên 
hiệu là An-Najashi – đã hỏi họ: “Tôn giáo này của các người là tôn giáo 
gì mà khiến các người tách rời khỏi người dân của mình, khônggia 
nhập vào tôn giáo của ta và cũng khônggia nhập vào bất cứ tôn giáo nào 
khác?” Ông Abu Ja’far bin Abu Talib đã đáp lời đức vua: “Hỡi đức vua, 
trước đây chúng tôi sống trong thời kỳ đen tối thờ phượng bục tượng, 
ăn xác chết, làm những điều ố uế, đoạn tuyệt tình dòng tộc, cư xử xấu 
với láng giềng, ỷ mạnh hiếp yếu. Chúng tôi cứ mãi sống cuộc sống như 
thế cho đến khi Allah gửi đến cho chúng tôi một Sứ Giả mà chúng tôi 
biết rõ về gia phả của Người, về lòng trung thực của Người, về danh dự 
của Người, về uy tín của Người. Người đã kêu gọi chúng tôi đến với 
Allah để độc tôn Ngài và thờ phượng một mình Ngài duy nhất, từ bỏ hết 
mọi thứ mà chúng tôi và tổ tiênông bà từng thờ phượng trước 
đâynhưcây, đá, bục tượng. Người ra lệnh bảo chúng tôitrung thực trong 
lời nói, giữ chữ tín, thắt chặt tình dòng tộc, cư xử tốt với láng giềng, 
chấm dứt điều tội lỗi và giết chóc, Người cấm chúng tôi làm điều ố uế, 
nói dối, chiếm đoạt tài sản của trẻ mồ côi, vu khống phụ nữ đoan chính; 
Người ra lệnh chúng tôi chỉ được thờ phượng Allah duy nhất, không 
được thờ phượng cùng với Ngài bất cứ vật thể nào, Người ra lệnh bảo 
chúng tôi hành lễ nguyện Salah, xuất Zakah, nhịn chay . . . thế là chúng 
tôi đã nhận thấy chân lý ở điều Người kêu gọi và chúng tôi tin tưởng 
nơi Người, chúng tôituân thủ theo điều mà Người mang đến, chỉ thờ 
phượng Allah duy nhất, không thờ phượng cùng với Ngài bất cứ vật thể 
nào, chúng tôi cấm những gì Người cấm chúng tôi và làm theo những gì 
người cho phép chúng tôi làm . . .” Ahmad, số 1740 và Abu Na’im, số 
1/115. Islam như bạn thấy không hề tôncao bất cứ nhân vật nào vượt 
quá mức vị trí của y, Islam khôngtôn họ làm thượng đế và thần linh. 
Allah Tói Cao phán: 
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﴿ 
َ
يََٰٓأ َّا    لۡكِتََٰبِ ٱهۡلَ  قلُۡ  إلِ نَعۡبُدَ  َّا  ل

َ
أ وَبَيۡنَكُمۡ  بيَۡنَنَا   ِۭ سَوَاءٓ كَلمَِةٖ  إلِيََٰ  َ ٱ تَعَالوَۡاْ  بهِِ   للََّّ نشُۡركَِ    ۦوَلاَ 

دُونِ   ِن  م  رۡبَابٗا 
َ
أ بَعۡضًا  بَعۡضُنَا  يَتَّخِذَ  وَلاَ  ا  ِۚۡ ٱشَيۡـ ٗ فَقُولوُاْ    للََّّ َّوۡاْ  توََل ْ ٱفَإنِ  ِ   شۡهَدُوا نَّا ب

َ
               ﴾٦٤لمُِونَ مُسۡ   أ

 [64 :]آل عمران 
 {Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói: “Hỡi dânKinh Sách (Do Thái và Thiên 

Chúa), các người hãy đến với một lời phán nhưnhau giữa chúng tôi và 
các người rằng chúng ta chỉ thờ phượng một mình Allah, không tổ hợp 
với Ngài bất cứ ai (vật gì) và không ai trong chúng ta nhận lấy ai khác 
ngoài Allah làm Thượng Đế.” Nhưng nếu họ ngoảnh mặt bỏ đi thì Ngươi 
hãy nói với họ: “Vậy thì các người hãy chứng thực rằng chúng tôi là 
những người Muslim (thần phục Allah).”} (chương 3 – Ali ‘Imran: 64). 

Và Allah Tói Cao phán: 

تَتَّخِذُواْ  ﴿ ن 
َ
أ مُرَكُمۡ 

ۡ
يأَ بيِ ـِنَۧ ٱوَ   كَةَ لمَۡلََٰٓئِ ٱوَلاَ  ِ   لنَّ ب مُرُكُم 

ۡ
يأَ
َ
أ  ۡۚ رۡبَاباً

َ
نتُم   لكُۡفۡرِ ٱأ

َ
أ إذِۡ  بَعۡدَ 

سۡلمُِونَ   [ 80 :]آل عمران ﴾٨٠مُّ
 {Y cũng không hề sai bảo các ngươi chọn các Thiên Thần và các vị 

Nabi làm các thượng đế. Lẽ nào y lại ra lệnh cho các ngươi làm điều vô 
đức tin saukhi các ngươi đã là tín đồ Muslim (thần phục Allah)?!} 
(chương 3 – Ali ‘Imran: 80). 

Và Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: "Các ngươi chớ tâng bốc Ta giống như 
những người Thiên Chúa đã tâng bốc con trai của Maryam, bởi quả thật 
Ta chỉ là một người Nô Lệ của Allah. Vì vậy, các ngươi hãy gọi Ta là Nô 
Lệ của Allah và là Thiên Sứ của Ngài." Sahih Al-Bukhari, số 3445. 
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42- Trong Islam, Allah cho phép sám hối, đó là con 

người ănnăn quay trở lại với Thượng Đế của mình và từ 

bỏ điều sai trái đã phạm. Islam xóa hết mọi tội lỗi trước 

đó, và sự sám hối xoá hết mọi tội lỗi đã phạm trước đây, 

vì vậy không cần phải thú tội trước mặt bất cứ ai trong 

loài người. 

Trong Islam, Allah cho phép sám hối, đó là con người ănnăn quay trở 
lại với Thượng Đế của mình và từ bỏ điều sai trái đã phạm, Allah Tối 
Cao phán: 

﴿...  ْ ِ ٱإلِيَ  وَتوُبُوٓا يُّهَ  للََّّ
َ
 [31 :]النور  ﴾٣١لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ  لمُۡؤۡمِنُونَ ٱجَمِيعًا أ

 {Và tất cả các ngươi hãy quay về sám hối với Allah, hỡi những người 
có đức tin, mong rằng các ngươi thành đạt.} (chương 24 – An-Nur: 31). 

Allah Tói Cao phán: 

يَ ﴿ لمَۡ 
َ
نَّ  أ

َ
أ َ ٱعۡلَمُوٓاْ  يَقۡبَلُ    للََّّ وۡبَةَ ٱهُوَ  ِ   لتَّ عِبَادهِ خُذُ    ۦعَنۡ 

ۡ
َٰتِ ٱوَيأَ دَقَ نَّ    لصَّ

َ
َ ٱوَأ وَّابُ ٱهُوَ    للََّّ  لتَّ

 [104 :]التوبة ﴾١٠٤لرَّحِيمُ ٱ
{Lẽ nào (những người khôngtham chiến) không biết rằng Allah sẽ 

chấp nhận sự sám hối (thật lòng) của đám bầy tôi của Ngài và chấp 
nhận các việc làm Sadaqah (vì Ngài) và rằng Allah là Đấng Hằng Chấp 
Nhận sự sám hối, Đấng Nhân Từ ư?} (chương 9 - At-Tawbah: 104). 

Và Allah Tói Cao phán: 

َّ ٱوهَُوَ  ﴿ وۡبَةَ ٱيَقۡبَلُ    ذِيل ِ   لتَّ عِبَادهِ عَنِ    ۦعَنۡ  ي ـِ َاتِ ٱوَيَعۡفُواْ  تَفۡعَلُونَ   لسَّ مَا             ﴾٢٥وَيَعۡلَمُ 
 [25 :]الشورى

{Ngài là Đấng chấp nhận sự sám hối của đám bầy tôi của Ngài, Ngài xí 
xóa cho những hành vi xấu và Ngài biết rõ những gì các ngươi làm.} 
(chương 42 – Ash-Shura: 25). 
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Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلمnói: “Allah vui mừng tột cùng bởi sự sám hối của 
một nô lệ có đức tin của Ngài hơn cả niềm vui của một người 
đangđitrên vùng đất xaxôi chết chóc cùng với con vật cưỡi của mình, 
trênlưng nó gồm cả thức ăn và đồ uống. Sau khi y ngủ thiếp đi và thức 
dậy thì không thấy con vật đâu, y tức tốcđi tìm đến lả người, rồi y nói 
trong tuyệt vọng: Mình phải trở lại nơikhinãy nằm ngủ chờ chết. Thế là 
y quay trở lại đặt đầu lên cẳng tay nằm ngủ chờ chết. Nhưng rồi khi 
thức dậy, y lại thấy con vật của mình cùng với đầy đủ hành lý, thức ăn 
và đồ uống. Allah vui mừng cho sự sám hối của một nô lệ có đức tin 
nhiều hơn sự vui mừng của người đàn ông này khi y tìm lại được hành 
lý là lương thực của mình.” Sahih Muslim, số 2744. 

Islam sẽ xoá sạch tội lỗi trước đó, và sự sám hối cũng xoá sạch mọi tội 
lỗi đã phạm trước đây, Allah Tối Cao phán: 

سُنَّتُ ﴿ مَضَتۡ  فَقَدۡ  يَعُودُواْ  وَإِن  سَلفََ  قَدۡ  ا  مَّ لهَُم  يُغۡفَرۡ  ينَتَهُواْ  إنِ  كَفَرُوٓاْ  َّذِينَ  ل لِ قلُ 
ليِنَ ٱ وَّ

َ
 [ 38 :]الأنفال  ﴾٣٨لأۡ

 {Ngươi (hỡi Thiên Sứ Muhammad) hãy bảo những kẻ vô đức tin nếu 
chúng biết dừng lại (việc ngăn chặn Islam và có đức tin nơi Allah) thì 
tội lỗi của chúng trong quá khứ sẽ được tha thứ, còn nếu chúng tiếp tục 
ngoan cố thì quả thật tiền lệ của các dân tộc [nổi loạn] trước đây (sẽ là 
sự cảnh báo dành cho chúng).”} (chương 8 – Al-Anfal: 38). 

Allah đã kêu gọi những người Thiên Chúa quay lại sám hối qua lời 
phán:  

فَلاَ يَتُوبُونَ إلِيَ ﴿
َ
ِ ٱ أ ُ ٱوَ  ۡۥۚ وَيسَۡتَغۡفرُِونَهُ  للََّّ  [74 :]المائدة  ﴾٧٤غَفُور  رَّحِيم   للََّّ

{Sao bọn họ không chịu (thu lại lời nói) mà ănnăn sám hối với Ngài và 
cầu xin Ngài tha thứ trongkhi Allah là Đấng Hằng Tha Thứ, Khoan 
Dung?} (chương 5 – Al-Ma-idah: 74). 

Allah mong muốn tất cả những người tội lỗi và vi phạm điều cấm 
quay về sám hối với Ngài, Ngài phán: {Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói: 
“Hỡi các bầy tôicủa TA! Những ai đã làm hại bản thân mình (bởi những 
điều tội lỗi) thì chớ đừng tuyệt vọng nơi lòng thương xót của Allah. 
Chắc chắn Allah sẽ tha thứ tất cả tội lỗi (cho những ai quay về sám hối 
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với Ngài); quả thật Ngài là Đấng Hằng Tha Thứ, Đấng Nhân Từ.”} 
(chương 39 – Az-Zumar: 53). Khi ‘Amru bin Al-‘Ass kiên quyết gia nhập 
Islam nhưng lại sợ tội lỗi trước đây của ôngkhông được tha thứ, chính 
‘Amru kể lại tình huống lúc đó: “Khi tôi được Allah gieo Islam vào lòng, 
tôi đã đến gặp Nabi صلى الله عليه وسلم để giao ước vào Islam. Người đưatay ra chotôi 
bắt thì tôi nói: ThưaThiên Sứ của Allah, tôi sẽ khônggiao ước với Người 
cho đến khi tội lỗi của tôi trước đây được xoá.” Thiên Sứ bảo tôi: “Này 
‘Amru, cậu không biết là cuộc Hijrah (di cư) sẽ xoá sạch tội lỗi đã phạm 
hay sao! Và hỡi ‘Amru, cậu không biết là Islam sẽ xoá sạch mọi tội lỗi đã 
làm trước đây hay sao!” Muslim, số 121, và Ahmad, số 17827 và lời 
Hadith là của ông. 

43- Trong Islam, mối quan hệ giữa con người với Allah 

là trực tiếp. Vì vậy, không cần bất cứ ai làm trunggian 

giữa bạn với Allah. Ngược lại, Islam tuyệt đối cấm mọi 

hình thức tôn con người lên vị trí thần thánh hoặc là 

cộng sự chia sẽ quyền hạn với Allah về hình thức thờ 

phượng hoặc quyền chi phối. 

Trong Islam, con người không cần phải thú tội trước bất cứ một con 
người nào, bởi lẽ trong Islam, mối quan hệ giữa con người với Allah là 
trực tiếp, không cần bất cứ ai làm trunggian giữa bạn với Allah như đã 
được đề cập trong đoạn số 36 rằng Allah kêu gọi tất cả loài người quay 
lại ănnăn sám hối với Ngài và Ngài cấm con người nhận lấy vị Nabi nào 
đó hoặc vị Thiên Thần nào đó làm trunggiancho mình với Allah qua lời 
phán:  

تَتَّخِذُواْ  ﴿ ن 
َ
أ مُرَكُمۡ 

ۡ
يأَ بيِ ـِنَۧ ٱوَ   لمَۡلََٰٓئكَِةَ ٱوَلاَ  ِ   لنَّ ب مُرُكُم 

ۡ
يأَ
َ
أ  ۡۚ رۡبَاباً

َ
نتُم   لكُۡفۡرِ ٱأ

َ
أ إذِۡ  بَعۡدَ 

سۡلمُِونَ   [ 80 :]آل عمران ﴾٨٠مُّ
{Y cũng không hề sai bảo các ngươi chọn các Thiên Thần và các vị 

Nabi làm các thượng đế. Lẽ nào Y lại ra lệnh cho các ngươi làm điều vô 
đức tin saukhi các ngươi đã là tín đồ Muslim (thần phục Allah)?!} 
(chương 3 – Ali ‘Imran: 80). 
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Islam, - như bạn đã thấy - cấm tuyệt đối mọi hình thức tôn con người 
lên vị trí thần thánh hoặc tôn con người thành cộng sự chia sẽ quyền 
năng với Allah về thờ phượng hoặc sự chi phối, Allah Tối Cao phán về 
những người Thiên Chúa:  

ْ ٱ﴿ خَذُوٓا دُونِ    تَّ ِن  م  رۡبَابٗا 
َ
أ وَرهُۡبََٰنَهُمۡ  حۡبَارهَُمۡ 

َ
ِ ٱأ ليَِعۡبُدُوٓاْ   بۡنَ ٱ  لمَۡسِيحَ ٱوَ   للََّّ َّا  إلِ مِرُوٓاْ 

ُ
أ وَمَآ  مَرۡيَمَ 

ا هُوَۚۡ سُبۡحََٰنَهُ 
َّ َّآ إلََِٰهَ إلِ ا يشُۡرِكُونَ    ۥإلََِٰهٗا وََٰحِدٗاٰۖٓ ل  [31 :]التوبة ﴾٣١عَمَّ

{Họ đã đưa các học giả và các tu sĩ của họ và cả Masih (Ysa) con trai 
của Maryam lên làm thượng đế thay vì Allah trongkhi họ đều được lệnh 
chỉ thờ phượng một Thượng Đế (Allah) duy nhất. Quả thật không có 
Thượng Đế đích thực nào ngoài (Allah). Thật vậy, (Allah) trong sạch và 
tối cao vượt bêntrên những gì mà họ đã tổ hợp với Ngài.} (chương 9 – 
At-Tawbah: 31). 

Allah đã phản đối việc người đa thần nhận lấy những kẻ làm 
trunggian giữa họ và Ngài qua lời phán: {Lẽ nào việc chân thành quy 
phục không phải chỉ dành riêngcho một mình Allah duy nhất ư? Những 
kẻ đã nhận lấy ngoài Ngài các đấng bảo hộ (từ các thần linh bục tượng, 
các tà thần, nói):  

﴿  ِ لاَ لِلََّّ
َ
ِينُ ٱأ َّذِينَ ٱوَ   لخۡاَلصُِۚۡ ٱ   لد  ْ ٱ  ل خَذُوا بُِونَآ إلِيَ     ٓۦمِن دُونهِِ   تَّ َّا ليُِقَر  وۡليَِاءَٓ مَا نَعۡبُدُهُمۡ إلِ

َ
ِ ٱأ زُلفَۡىَٰٓ    للََّّ

َ ٱإنَِّ   إنَِّ    للََّّ يَخۡتَلفُِونََۗ  فيِهِ  هُمۡ  مَا  فيِ  بيَۡنَهُمۡ  َ ٱيَحكُۡمُ  هُوَ    للََّّ مَنۡ  يَهۡدِي  ار    كََٰذِب  لاَ          ﴾٣كَفَّ
 [ 3 :]الزمر

{Chúng tôikhông thờ phượng họ mà thật ra chúng tôi chỉ muốn nhờ 
họ đưa chúng tôi đến gần Allah mà thôi.” Allah chắc chắn sẽ xét xử giữa 
họ về điều họ tranh cãi. Quả thật, Allah không hướng dẫn kẻ nói dối, vô 
đức tin.} (chương 39 – Az-Zumar: 3). 

Allah đã dẫn chứng rõ sự lệch lạc của người đa thần – thờ phượng 
bục tượng thời tiền Islam – đã tự tạo ra kẻ trunggian giữa họ và Allah, 
họ biện luận bảo: Chẳng qua họ giúp chúng tôi được gần Allah hơn. 

Một khi Allah đã cấm con người nhận lấy các vịNabi hoặc các vị Thiên 
Thần làm trunggian giữa họ và Allah thì ngoài họ lệnh cấm còn nghiêm 
khắc hơn. Trongkhi đó giới Nabi và Thiên Sứ đều là những người 
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tranhđuanhau để được đến gần Allah Tối Cao hơnnhư Ngài đã thông 
báo về tình trạng của Họ nhưsau: 

يسََُٰ   ...﴿ كَانوُاْ  هُمۡ  فيِ  إنَِّ خََٰشِعِينَ  وَيَدۡ   لخۡيَۡرََٰتِ ٱرعُِونَ  لنََا  وكََانوُاْ  وَرهََبٗاٰۖٓ  رغََبٗا           ﴾ ٩٠عُونَنَا 
 [ 90 :]الأنبياء

 {Quả thật họ là những người thường tranhnhau làm phúc. Họ thường 
cầu nguyện TA bằng niềm hy vọng và lòng kính sợ. Và họ là những 
người hạ mình kính cẩn trước TA.} (chương 21 – Al-Ambiya’: 90). 

Và Allah Tói Cao phán:  

وْلََٰٓئكَِ  ﴿
ُ
َّذِينَ ٱأ رَب هِِمُ    ل إلِيََٰ  يبَۡتَغُونَ  رَحۡمتََهُ   لوۡسَِيلَةَ ٱيدَۡعُونَ  وَيرَۡجُونَ  قرَۡبُ 

َ
أ هُمۡ  يُّ

َ
وَيخََافُونَ    ۥأ

 [57 :]الإسراء ﴾٥٧... ٓۥۚۡ عَذَابهَُ 
{Những thần linh mà họ khấn vái cũng tìm mọi cách (thiđua) xem ai 

trong số họ được gần Ngài hơn, họ cũng hy vọng nơi lòng thương xót 
của Ngài đồng thời cũng sợ sự trừng phạt của Ngài. Quả thật, hình phạt 
của Thượng Đế của Ngươi (hỡi Thiên Sứ Muhammad) là thứ đáng phải 
khiếp sợ.} (chương 17 – Al-Isra’: 57). 

Nghĩa là kể cả những người được cầu xin ngoài Allah – từ các vị Nabi 
và những người đức hạnh – cũng là tốp người không ngừng 
tranhđuanhau đến gần Allah hơn, họ mong mỏi được lòng thương xót 
của Allah và lo sợ về hình phạt của Ngài, thế thì tại sao lại hướng đến 
cầu xin họ thay vì cầu xin Allah. 
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44- Ở phần cuối của bức thông điệp này chúng 

tôixinnhắnnhủ rằng con người sống khác nhau về triều 

đại, về dân tộc, về quốc gia. Hơn nữa, trong xã hội loài 

người khác nhau về tư tưởng, về mục đích sống do họ 

khác nhau về môi trường sống, về việc làm, chonên con 

người cần lắm một người đứng ra hướng dẫn họ trên 

một quy tắc nhất định, có một thẩm phán đứng ra lấy 

công bằng cho họ. Sứ mạng của giới Thiên Sứ là như thế, 

họ đứng ra lãnh đạo con người dựa theo lời thiên khải 

của Allah để hướng dẫn con người đitrên con đường tốt 

đẹp, chính thống và tập trung loài người trên bộ giáo 

luật của Allah, phân xử giữa họ dựa trên bộ giáo luật đó. 

Vì vậy, mọi vụ việc của họ luônngay chính dựa theo sự 

vâng lời của mỗi người đối với các vị Thiên Sứ được gửi 

đến họ. Bức thông điệp cuối cùng mà Allah thiên khải 

xuống cho vị Sứ Giả Muhammad là bức thông điệp được 

Allah an bày được trường tồn và Ngài dùng nó làm chỉ 

đạo cho loài người, Nó là sự cứu rỗi, là ánh sáng, là sự 

hướng dẫn đưa con người bình an đến với Đấng Hiển 

Vinh. 

Ở phần cuối của bức thông điệp này chúng tôixinnhắnnhủ rằng con 
người sống khác nhau về triều đại, về dân tộc, về quốc gia. Hơn nữa, 
trong xã hội loài người thấy khác nhau về tư tưởng, về mục đích sống 
do họ khác nhau về môi trường sống, về việc làm, chonên con người 
cần lắm một người đứng ra hướng dẫn họ trên một quy tắc nhất định, 
có một thẩm phán đứng ra lấy công bằng cho họ. Thấy rõ là sứ mạng 
của giới Thiên Sứ là như thế, họ đứng ra lãnh đạo con người dựa theo 
lời thiên khải của Allah để hướng dẫn con người đitrên con đường tốt 
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đẹp, chính thống và tập trung loài người trên bộ giáo luật của Allah, 
phân xử giữa họ dựa trên bộ giáo luật đó. Vì vậy, mọi vụ việc của họ sẽ 
được ngay chính dựa theo sự vâng lời của mỗi người đối với các vị 
Thiên Sứ được gửi đến họ. Ngaykhi sự lệch lạc xảy ra khắp nơi, sự ngu 
muội bao trùm tất cả và việc thờ phượng bục tượng đâuđâu cũng có thì 
Allah cử phái xuống vị Thiên Sứ cuối cùng Muhammad cùng với sự chỉ 
đạo và tôn giáo chân lý để giải thoát con người thoát khỏi bóng tối của 
vô đức tin, ngu muội và tà thần để đến với đức tin và chỉ đạo. 
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45- Với tất cả giải trình ở phần trên, tôihân hạnh mời 

gọi bạn, hỡi con người, hãy chân thành đứng lên vì 

Allah, chớ đừng bắt chước theophong tục hay truyền 

thống nào cả, bởi bạn đã hiểu rõ saukhi chết là bạn phải 

trở về với Thượng Đế của bạn. Bạn xem xét chính bản 

thân và vùng trời xungquanh bạn, bởi lẽ chỉ có Islam 

mới có thể mang đến cho bạn niềm hạnh phúc đích thực 

ở ngay cuộc sống trần gian này và cả Đời Sau. Để trở 

thành một tín đồ Muslim chỉ cần bạn thốt ra lời tuyên 

thệ bằng nguyênvăn tiếng Ả-rập “Ash ha đu al laa i laa 

ha il lol loh wa anh na mu hâm ma đanhrosu lul loh” (ý 

nghĩa: Tôixintuyên thệ không có Thượng Đế đích thực 

nào ngoài Allah và xin chứng nhận Muhammad là Sứ Giả 

của Allah) và bạn vô can hết mọi thứ được thờ phượng 

ngoài Allah, bạn tin tưởng rằng Allah sẽ phục sinh tất cả 

những ai được chôn dưới mộ, sự thanh toán thưởng 

phạt là sự thật. Ngaysaukhi bạn đã tuyên thệ thì bạn đã 

trở thành một tín đồ Muslim thực thụ, trách nhiệm của 

bạn kể từ lúc này là hết lòng thờ phượng Allah đúng 

theo bộ giáo luật mà Ngài đã quy định qua các hình thức 

thờ phượng như hành lễ nguyện Salah, xuất Zakah, nhịn 

chay và hành hương Hajj khi đã có đủ điều kiện và khả 

năng. 

Với tất cả giải trình ở phần trên, tôihân hạnh mời gọi bạn, hỡi con 
người, hãy chân thành đứng lên vì Allah, chớ đừng bắt chước 
theophong tục hay truyền thống nào cả như chính Allah Tối Cao đã mời 
gọi bạn qua lời phán: 
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تَ  ۞﴿ ثُمَّ  وَفرََُٰدَىَٰ  مَثۡنَيَٰ   ِ لِلََّّ تَقُومُواْ  ن 
َ
أ َٰحِدَةٍِۖ  بوَِ عِظُكُم 

َ
أ مَآ  إنَِّ ِن  قلُۡ  م  بصَِاحِبكُِم  مَا   ْۡۚ رُوا تَفَكَّ

َّا نذَِير  لَّكُم بَينَۡ يدََيۡ عَذَابٖ شَدِيدٖ   [46 :]سبأ ﴾٤٦جِنَّةٍِۚ إنِۡ هُوَ إلِ
 {Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói với (những kẻ thờ đa thần Quraish): 

“Ta chỉ khuyên các người một điều: các người hãy vì Allah mà đứng lên 
từng cặp hay từng người rồi suy ngẫm, (chắc chắn các người sẽ thấy) 
người bạn của các người (Muhammad) không phải là một gã điên mà 
đích thực là một vị cảnh báo các người về một sự trừng phạt khủng 
khiếp sắp đến.”} (chương 34 – Saba’: 46). 

Bạn đã hiểu rõ saukhi chết là bạn phải trở về với Thượng Đế của bạn, 
Allah Tối Cao phán: 

ن  ﴿
َ
َّا مَا سَعَىَٰ وَأ نَّ سَعۡيَهُ   ٣٩لَّيۡسَ للِإِۡنسََٰنِ إلِ

َ
َٰهُ    ٤٠سَوفَۡ يرَُىَٰ     ۥوَأ وۡفيََٰ ٱ  لجۡزََاءَٓ ٱثُمَّ يُجزَۡى

َ
نَّ    ٤١لأۡ

َ
وَأ

 [42-39 :]النجم ﴾٤٢ لمُۡنتَهَيَٰ ٱإلِيََٰ رَب كَِ 
 {(39) Và rằng: Mỗi người chỉ phải lãnh điều mà y đã làm ra. (40) Và 

công sức của y sẽ được thấy (vào Ngày Phán Xét Cuối Cùng). (41) Rồi y 
sẽ được đền bù với sự đền bù đầy đủ nhất. (42) Thật vậy, việc trở lại 
với Thượng Đế của Ngươi (hỡi Thiên Sứ Muhammad) là điều cuối 
cùng.} (chương 53 – An-Najm: 39 - 42). 

Bạn xem xét bản thân và vùng trời xungquanh bạn, Allah Tối Cao 
phán:  

مَلكَُوتِ  ﴿ فيِ  ينَظُرُواْ  وَلمَۡ 
َ
مََٰوََٰتِ ٱأ رۡضِ ٱوَ   لسَّ

َ
ُ ٱوَمَا خَلقََ    لأۡ ن يكَُونَ   للََّّ

َ
أ نۡ عَسَيَٰٓ 

َ
وَأ مِن شَيۡءٖ 

ي ِ حَدِيثِۭ بَعۡدَهُ  قۡتَرَبَ ٱقَدِ 
َ
جَلُهُمٰۡۖٓ فَبأِ

َ
 [185 :]الأعراف  ﴾١٨٥يؤُۡمِنُونَ   ۥأ

{Lẽ nào chúng khôngquan sát thấy sự thống trị trời đất và mọi thứ 
mà Allah đã tạo ra? Có thể tuổi thọ của họ đã sắp kết thúc. Thế còn lời 
nói nào ngoài (Qur’an) mà họ sẽ tin đây!} (chương 7 – Al-‘Araf: 185). 

Chỉ có Islam mới có mang đến cho bạn niềm hạnh phúc đích thực ở 
ngay cuộc sống trần gian này và cả Đời Sau. Để trở thành một tín đồ 
Muslim chỉ cần bạn thốt ra lời tuyên thệ bằng nguyênvăn tiếng Ả-rập 
“Ash ha đu al laa i laa ha il lol loh wa anh na mu hâm ma đanhrosu lul 
loh” (ý nghĩa: Tôixintuyên thệ không có Thượng Đế đích thực nào ngoài 
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Allah và xin chứng nhận Muhammad là Sứ Giả của Allah) Khi Thiên Sứ 
Muhammad صلى الله عليه وسلم gửi Mu’azd đi Yemen, Người nói với ông: “Anh sẽ đến 
gặp người dânKinh Sách (Do Thái và Thiên Chúa), anh hãy kêu gọi họ 
đến với lời tuyên thệ Laa i laa ha il lol loh wa in nirosu lul loh (ý nghĩa: 
không có Thượng Đế đích thực nào khác ngoài Allah và Ta đây là Thiên 
Sứ của Allah). Nếu như họ nghetheo lời anh thì anh hãy báo cho họ biết 
là Allah bắt buộc họ phải hoàn thành lễ nguyện Salah trong ngày 
đêmnăm lần. Nếu như họ nghetheo lời anh thì anh hãy cho họ biết là 
Allah bắt buộc họ phải xuất Zakah lấy từ tài sản người giàu đem chia lại 
cho người nghèo trong người dân của họ. Nếu như họ đã nghetheo lời 
anh thì anh hãy coi chừng với những loại tài sản tốt của họ.” Sahih 
Muslim, số 19. Bạn phải vô can hết mọi hình thức và mọi thứ được thờ 
phượng ngoài Allah, đó chính là tín ngưỡng thuần tuý của Ibrahim 
(Abraham), Allah Tối Cao phán:  

سۡوَةٌ حَسَنَة  فيِٓ إبِرََٰۡهيِمَ وَ ﴿
ُ
َّذِينَ ٱقَدۡ كَانتَۡ لكَُمۡ أ ا     ۥٓمَعَهُ   ل إذِۡ قَالوُاْ لقَِوۡمِهِمۡ إنَِّا برَُءَٰٓؤُاْ مِنكُمۡ وَمِمَّ
دُونِ   مِن  ِ ٱتَعۡبُدُونَ  وَبَيۡنَكُمُ    للََّّ بيَۡنَنَا  وَبَدَا  بكُِمۡ  تؤُۡمِنُواْ    لبَۡغۡضَاءُٓ ٱوَ   عَدََٰوَةُ لۡ ٱكَفَرۡناَ  حَتَّيَٰ  بدًَا 

َ
أ

 ِ ِ ٱب  [4 :]الممتحنة ﴾٤…  ۥٓوحَۡدَهُ  للََّّ
{Thực sựđã có một tấm gương tốt cho các ngươi ở nơi Ibrahim và 

những ai theo Y khi họ nói với người dân của mình: “Quả thật, chúng 
tôikhông dính dáng với các người cũng như những gì mà các người tôn 
thờ ngoài Allah. Chúng tôi phủ nhận các người. Giữa chúng tôi và các 
người sẽ có mối hiềm thù mãi mãicho tới khi các người có đức tin nơi 
một mình Allah.”} (chương 60 – Al-Mumtahinah: 4). 

Bạn phải tin tưởng rằng Allah sẽ phục sinh tất cả những ai được chôn 
dưới mộ, Allah Tối Cao phán: 

نَّ  ﴿
َ
َٰلكَِ بأِ َ ٱذَ نَّهُ   لحۡقَُّ ٱهُوَ    للََّّ

َ
نَّهُ   لمَۡوۡتيََٰ ٱيحُۡيِ     ۥوَأ

َ
ِ شَيۡءٖ قَدِير     ۥوَأ

نَّ    ٦علَىََٰ كُل 
َ
اعَةَ ٱوَأ َّا    لسَّ ءَاتيَِة  ل

نَّ 
َ
َ ٱرَيۡبَ فيِهَا وَأ قُبُورِ ٱ يَبۡعَثُ مَن فيِ  للََّّ

 [ 7-6 :]الحج ﴾٧لۡ
 {(6) Đó là bởi vì Allah là Chân Lý tuyệt đối, chắc chắn Ngài làm cho 

người chết sống lại và chắc chắn Ngài toàn năngtrên tất cả mọi thứ. (7) 
Quả thật, Giờ Tận Thế đang đến, điều đó không có gì phải hoài nghi, và 
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Allah sẽ phục sinh tất cả những ai trong mộ.} (chương 22 – Al-Hajj: 6, 
7). 

Bạn phải tin sự thanh toán thưởng phạt ở Đời Sau là sự thật, Allah Tối 
Cao phán:  

ُ ٱوخََلقََ  ﴿ مََٰوََٰتِ ٱ  للََّّ رۡضَ ٱوَ   لسَّ
َ
ِ   لأۡ  ﴾٢٢وَلتُِجۡزَىَٰ كُلُّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتۡ وهَُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ    لحۡقَ ِ ٱ ب

[ 22 :]الجاثية
{Allah tạo hóa các tầng trời và trái đất là vì chân lý. (Ngài tạo ra 

chúng) để mỗi linh hồn có thể được đền bù xứng đáng về những gì nó 
đã làm ra; và (các linh hồn) sẽ không bị đối xử bất công.} (chương 45 – 
Al-Jathiyah: 22). 

Ngaysaukhi bạn đã tuyên thệ thì bạn đã trở thành một tín đồ Muslim 
thực thụ, trách nhiệm của bạn kể từ lúc này là hết lòng thờ phượng 

Allah đúng theo bộ giáo luật mà Ngài đã quy định qua các hình thức thờ 
phượng như hành lễ nguyện Salah, xuất Zakah, nhịn chay và hành 

hương Hajj khi đã có đủ điều kiện và khả năng. 




